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ÏÅÐÅ×ÅÍÜ ÓÌÅÍÈÉ

   ¹ ï/ï      Óìåíèÿ        Àëãîðèòì

Óïîòðåáëåíèå
óäâàèâàíèÿ
ñîãëàñíûõ l, t
ïåðåä e íåìûì
ó ãëàãîëîâ 1-îé
ãðóïïû, îêàí-
÷èâàþùèõñÿ íà
-eler, -eter

Óïîòðåáëåíèå
÷åðåäîâàíèÿ é/è
â ïðåäïîñëåä-
íåì ñëîãå ãëàãî-
ëîâ 1-îé ãðóïïû

Óïîòðåáëåíèå
÷åðåäîâàíèÿ y/i
ó ãëàãîëîâ
ïåðâîé ãðóïïû,
îêàí÷èâàþùèõñÿ
íà -oyer, -uyer

Óïîòðåáëåíèå
ãëàãîëîâ 1-îé
ãðóïïû âî 2-ì
ëèöå åä. ÷èñëà
â ïîâåëèòåëü-
íîì íàêëîíåíèè

1. Îïðåäåëèòü ãðóïïó, ê êîòîðîé ïðèíàä-
ëåæèò ãëàãîë.

2. Îïðåäåëèòü, ïðîèçíîñèòñÿ ëè e êîíå÷-
íîå.

3. Óäâîèòü l èëè t, åñëè ãëàãîë ïðèíàäëå-
æèò ê 1-îé ãðóïïå è e  êîíå÷íîå íå
ïðîèçíîñèòñÿ.

1. Îïðåäåëèòü ãðóïïó, ê êîòîðîé ïðèíàäëå-
æèò ãëàãîë.

2. Îïðåäåëèòü íàëè÷èå é â ïðåäïîñëåäíåì
ñëîãå ãëàãîëà â èíôèíèòèâå.

3. Îïðåäåëèòü, ïðåäøåñòâóåò ëè é e
íåìîìó â ôîðìå ãëàãîëà â íóæíîì ëèöå
è ÷èñëå.

4. Èçìåíèòü é íà è, åñëè e íåìîå ñëåäóåò
çà é â íóæíîé ôîðìå ãëàãîëà.

1. Îïðåäåëèòü ãðóïïó, ê êîòîðîé ïðèíàä-
ëåæèò ãëàãîë.

2. Îïðåäåëèòü, ïðåäøåñòâóåò ëè y e
íåìîìó â íóæíîé ôîðìå.

3. Óïîòðåáèòü i âìåñòî y, åñëè çà íèì
ñëåäóåò e íåìîå.

1. Îïðåäåëèòü îñíîâó ãëàãîëà.
2. Îïðåäåëèòå, ñëåäóþò ëè çà ãëàãîëîì

ìåñòîèìåíèÿ en èëè y.
3. Ïðèáàâüòå îêîí÷àíèå èìïåðàòèâà 2-ãî

ëèöà åä. ÷èñëà äëÿ ãëàãîëîâ 1-îé ãðóïïû
-e, åñëè en èëè y îòñóòñòâóþò, èëè -es,
åñëè en èëè y óïîòðåáëåíû.

1

2

3

4
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ÏÐÈÌÅÐÛ ÂÛÏÎËÍÅÍÈß ÓÏÐÀÆÍÅÍÈÉ ÍÀ ÓÌÅÍÈß

1. Óïîòðåáèòå ãëàãîë â ñêîáêàõ â íàñòîÿùåì âðåìåíè: Il (appeler) sa
mère, mais elle est loin.
1) Ãëàãîë appeler ïðèíàäëåæèò ê ïåðâîé ãðóïïå.
2) Â 3-åì ëèöå åä. ÷èñëà ãëàãîëû 1-îé ãðóïïû èìåþò îêîí÷àíèå -e, îíî

íå ïðîèçíîñèòñÿ.
3) Çíà÷èò, ñëåäóåò óäâîèòü l: appelle.

2. Óïîòðåáèòå ãëàãîë â ñêîáêàõ â íàñòîÿùåì âðåìåíè: Tu (répéter) la
même phrase.

1) Ãëàãîë répéter ïðèíàäëåæèò ê ïåðâîé ãðóïïå.
2) Â ïðåäïîñëåäíåì ñëîãå ãëàãîë èìååò é.
3) Ñëåäóåò ïîñòàâèòü ãëàãîë âî 2-å ëèöî åä. ÷èñëà; âî 2-ì ëèöå åä.

÷èñëà ãëàãîëû ïåðâîé ãðóïïû èìåþò îêîí÷àíèå -es, ãäå e – íåìîå, è
îíî ïðåäøåñòâóåò é.

4) Òàêèì îáðàçîì, â íóæíîé íàì ôîðìå ãëàãîëà é ñëåäóåò çàìåíèòü íà
è: répètes.

3. Óïîòðåáèòå ãëàãîë â ñêîáêàõ â subjonctif: Qu’il (employer) ce verbe.
1) Ãëàãîë employer ïðèíàäëåæèò ê ïåðâîé ãðóïïå.
2) Â 3-ì ëèöå åä. ÷èñëà â subjonctif ãëàãîëû ïåðâîé ãðóïïû èìåþò

îêîí÷àíèå -e, îíî íå ïðîèçíîñèòñÿ; y ïðåäøåñòâóåò e íåìîìó.
3) Çíà÷èò, â íóæíîé ôîðìå ñëåäóåò çàìåíèòü y íà i: qu’il emploie.

4. Óïîòðåáèòå ãëàãîë â ñêîáêàõ â ïîâåëèòåëüíîì íàêëîíåíèè â présent:
Voilà des pommes, (manger)-en!

1) Ãëàãîë manger – ïåðâîé ãðóïïû, îñíîâà � mang.
2) Çà ãëàãîëîì ñëåäóåò ìåñòîèìåíèå en.
3) Çíà÷èò, ê îñíîâå ñëåäóåò ïðèáàâèòü îêîí÷àíèå -es: manges-en.

5. Óïîòðåáèòå ãëàãîë â ñêîáêàõ â ïîâåëèòåëüíîì íàêëîíåíèè: La mère
dit à son enfant: (Marcher) vite!

1) Ãëàãîë marcher – ïåðâîé ãðóïïû, îñíîâà � march.
2) Ñ ãëàãîëîì íå óïîòðåáëåíû ìåñòîèìåíèÿ en èëè y.
3) Çíà÷èò, ê îñíîâå ñëåäóåò ïðèáàâèòü îêîí÷àíèå -e: Marche vite!
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__________________________
1 pourriez-vous me dire si mademoiselle Jacqueline Leroux habite bien cette maison?

— ñêàæèòå, ïîæàëóéñòà, ìàäåìóàçåëü Æàêëèí Ëåðó çäåñü æèâåò?
2 Je désirais la voir.  — ß õîòåë áû åå ïîâèäàòü. (Imparfait óïîòðåáëÿåòñÿ çäåñü êàê

âåæëèâàÿ ôîðìà îáðàùåíèÿ.)
3 une colonie de vacances � äåòñêèé ëåòíèé ëàãåðü âî Ôðàíöèè

LEÇON1   ÓÐÎÊ 1

~ JACQUES FAIT CONNAISSANCE AVEC
LA FAMILLE DE JACQUELINE

A Bordeaux Jacques cherche l'adresse de Jacqueline...
Une fillette qui joue dans la cour avec d'autres enfants lui indique la maison.

Jacques entre dans un couloir sombre et sale, il monte résolument l'escalier et
frappe à la porte.

Un homme lui ouvre. Jacques demande:
— Excusez-moi, monsieur, pourriez-vous me dire si mademoiselle Jacqueline

Leroux habite bien cette maison1?
— Certainement, jeune homme, je suis son père.
— Je désirais la voir.2

— Vous vous connaissez?
— Je m'appelle Jacques Aubert et je travaille avec elle à l'Hôtel Lutétia, à

Paris.
— II fallait Ie dire, mon gars. Entre et débarrasse-toi de ton pardessus.
Leroux entrouvre la porte et crie:
— Jacqueline! Un copain est venu te voir.
— Dis lui d'attendre un peu, je viens...
Le cœur de Jacques bat très fort. Leroux Ie fait asseoir.
Jacqueline a deviné le nom du visiteur.
Jacques lui avait écrit qu'il voulait faire un voyage à Bordeaux. Mais elle

n'osait le recevoir. C'est que dès son arrivée à la maison paternelle elle s'est
trouvée dans les difficultés de la famille. Sa mère est toujours à l'hôpital. Son état
après l'opération nécessite beaucoup d'argent. La famille est nombreuse, elle se
compose de six personnes. Jacqueline est l'aînée. Son frère Jean est son cadet
de 4 ans. II travaille à l'usine et a un salaire d'apprenti. Son autre frère, encore
plus jeune, fait ses études et ne rapporte rien. La sœur cadette qui va à l'école
est une enfant maladive. II faut songer à la placer pour l'été dans une colonie de
vacances3. Le père a quarante-cinq ans. II travaille comme docker. II ne gagne
pas gros. Et puis il n'y a pas tous les jours de travail sur le port. Jacqueline qui a
pris la place de sa mère s'occupe du ménage, de la cuisine, lave le linge et
raccommode. II faut compter chaque franc.

Jacques ne peut pas deviner tous les soucis de Jacqueline. II est issu d’une
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famille aisée et ne sait pas ce qu’est le besoin. Son père est pâtissier à Bergerac.
Il y tient une pâtisserie. La mère de Jacques est morte en 1945. Quelque temps
après son père s'est remarié. Jacqueline savait que Jacques ne s'entendait pas
avec sa belle-mère1.

Jacqueline, formée à la rude école de la misère a peur des désillusions de
Jacques. Songe-t-il vraiment à l’épouser? Son père lui dit souvent: «Tu seras
malheureuse avec ce garçon. Sa famille va lui faire des scènes. Songe un peu, la
fille de docker!»

Quand Jacqueline entend la voix de Jacques elle quitte rapidement le tablier, se
donne un coup de peigne, un petit rien de rouge2 et avance sur le seuil de la porte.

Jacques se lève. Extrêmement émus tous les deux, ils se prennent les deux
mains.

Leroux lève la tête et sourit.
— Va3, tu peux l’embrasser.
Ils passent dans la pièce voisine. Un jeune homme y écrit, assis devant une table

ronde.
— Mon frère Paul, dit Jacqueline. Il prépare ses examens.
Le grand garçon qui ressemble beaucoup à son père se lève pour saluer, et

prétextant une course à faire4 se retire. Elle fait asseoir Jacques sur l’un des divans
et s’assoit à côté de lui.

— Je croyais que tu ne voulais pas m’écrire, dit-il.
— Et moi, que tu ne voulais pas me voir. Ils n’ont pas besoin de se dire beaucoup

plus pour se comprendre.
Leroux vient interrompre leur bavardage.
— Dis donc, ma fille, tu garderas le copain à dîner, n’est-ce pas?
Jacques balbutie:
— Oh! monsieur.
— Si, si, dit Jacqueline.
— Si tu veux me faire plaisir, dit Leroux, il ne faut pas me dire monsieur. Il faut

m’appeler camarade.
Jacques n’hésite plus:
— Monsieur... Excusez-moi... camarade... je voudrais vous dire deux mots en

particulier5...
Leroux le fait passer dans la pièce voisine et Jacqueline est devenue très pâle.

D’après Jean L a f f i t t e . Les hirondelles du printemps

__________________________
1 Jacques ne s�entendait pas avec sa belle-mère — Æàê íå ëàäèë ñî ñâîé ìà÷åõîé.
2 se donner un coup de peigne, un petit rien de ronge  — ïðè÷åñàòüñÿ è ñëåãêà

ïîäêðàñèòü ãóáû
3 va — çä.: òàê è áûòü
4 prétextant une course à faire  — ïîä ïðåäëîãîì, ÷òî åìó íàäî ïîéòè êóäà-òî ïî äåëó
5 en particulier — ñ ãëàçó íà ãëàç, íàåäèíå
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Répondez aux questions.

1. Que fait Jacques à Bordeaux? 2. D’où Jacques connaît-il Jacqueline?
3. Pourquoi Jacqueline a-t-elle peur de recevoir Jacques? 4. De combien de
personnes se compose la famille de Jacqueline? 5. Qui est l’aînée de la famille? Et la
cadette? 6. Que font les frères de Jacqueline? 7. Est-ce que Paul gagne beaucoup?
8. Où se trouve la mère? 9. Quel âge a Leroux? 10. Est-ce que Leroux travaille?
11. De quelle famille Jacques est-il issu? 12. Est-ce que Jacques s’entend avec sa
belle-mère? 13. Pourquoi Jacques veut-il dire quelques mots à Leroux? 14. Pourquoi
Leroux pense-t-il que Jacqueline sera malheureuse si elle se marie avec Jacques?

 RETENEZ

A. Lexique

prendre connaissance de qch  — îçíàêîìèòüñÿ ñ ÷åì-ë.

J’ai pris connaissance de ce projet.

ïîçíàêîìèòü (îçíàêîìèòü) êîãî-ë. ñ ÷åì-ë. � faire connaître qch à qn

II a fait connaître sa ville natale à ses amis français.
Il leur a fait connaître sa ville natale.

ïîçíàêîìèòü êîãî-ë. ñ êåì-ë. � présenter qn à qn

II m’a présenté à sa mère.

3. s’asseoir  ñàäèòüñÿ Je m’assois (je m’assieds) sur une chaise.
    être assis ñèäåòü Je suis assis(e) sur une chaise.
    faire asseoir Je le fais asseoir, je l’assois (je l’assieds)
    asseoir sur une chaise.

1. ïîçíàêîìèòüñÿ
    (ñ êåì-ë.)

faire connaissance
avec qn

faire la connaissance
de qn

J’ai fait connaissance avec son frère.
J�ai fait la connaissance de son
frère.
J’ai fait sa connaissance.

2. çíàòü

connaître qn, qch Je connais cet homme (cette
femme,cette histoire, cette pièce,
cette rue).

Je connais
Je sais

le français,
cette histoire.

savoir qch, que, où,
quand, etc.

Je sais
qu’il est malade.
où il est.
quand il arrive.

ñàæàòü
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    paternel C’est ma maison paternelle (natale).
4. ðîäíîé     maternel C�est ma langue maternelle (natale).

    natal C�est mon pays natal.

mais: ðîäíîé îòåö (ñûí) � mon père (mon fils)
 ðîäíàÿ ìàòü (äî÷ü) � ma mère (ma fille)

 6. argent — äåíüãè J�ai de l�argent.
     (toujours au singulier) Je n’ai pas d’argent.

J�ai besoin d�argent.
Voici mon argent.

Règle d'orthographe

Les verbes qui se terminent par -oir  à l’infinitif s’écrivent sans e à la fin excepté
les verbes: boire, croire.

B. Grammaire

Phrase

L a   p h r a s e  est une unité de sens et de communication qui sert à désigner
une situation. Elle est grammaticalement et phonétiquement organisée:

D’après leur structure les phrases sont simples (1) ou complexes (2):

1. Les parents de Nicolas sont âgés.
2. Jacqueline savait que Jacques ne s’entendait pas avec sa belle-mère.

D’après le but communicatif la phrase simple peut être:

1) informative (énonciative):

Jacqueline veut voir Jacques.

2) interrogative:

Que font les frères de Jacqueline?

3) impérative:

Asseyez-vous, jeune homme!

5. ðàçäåâàòüñÿ
(ñíèìàòü
âåðõíåå
ïëàòüå)

se déshabiller (ñíèìàòü
âñþ îäåæäó)

ôter, enlever (son
manteau, son
pardessus, etc.)

se débarrasser de
(son manteau, son
pardessus, etc.)

Le petit s’est déshabillé et
s’est mis au lit.

Il a ôté son manteau.

Il a enlevé son pardessus.

Il s�est débarrassé de son
manteau.
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Chacun de ces types de phrases peut être affirmatif ou négatif, exclamatif ou
non exclamatif:

Jacqueline ne veut pas voir Jacques.
Cette famille est bien unie!

Termes de la phrase

La phrase simple peut avoir deux termes essentiels — un sujet et un prédicat:

Les jeunes gens s’aiment.
Elle peut comprendre des termes secondaires:
La famille du docker Leroux se compose de six personnes.

La phrase simple est à un terme quand elle contient un terme verbal (1) ou
nominal (2):

1. Parlez plus haut!
2. Sept heures du matin.

Le sujet de la phrase est exprimé d'habitude par un nom ou un
pronom:

Un homme lui ouvre la porte.

Le prédicat verbal peut être simple (1) ou composé (2):

1. Jacques se lève.
2. Il doit parler à M. Leroux.

Il est  n o m i n a l  s'il contient un verbe copule et un attribut:

La sœur cadette est une enfant maladive.
Tous les autres termes de la phrase sont secondaires.1

C. Phonétique

Répartition phonétique de la phrase française

1. L'accent rythmique et le groupe rythmique

La phrase française se découpe suivant le sens en groupes rythmiques, moindres
unités sémantiques et phonétiques.

Dans les définitions des groupes rythmiques on utilise généralement deux critères:
un critère prosodique, c'est-à-dire l'accent et un critère sémantique.

Dans la phrase: Dites- �moi, si mademoiselle Jacqueline Le �roux habite 2bien

__________________
 1 Ñì.: Àëåêñååâ Ã. Ï. è äð. Ïðàêòè÷åñêàÿ ãðàììàòè÷åñêàÿ ôðàíöóçñêîãî ÿçûêà. — Ì., 1985.
� Ñ. 14-15.
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cette mai �son, il y a quatre groupes rythmiques et quatre accents rythmiques1 —
sur �moi, Le �roux, �bien, mai �son.

Ce qui caractérise le français, ce n'est pas l'accent de mot, mais l'accent de
groupe. Le mot perd son individualité au profit du groupe. L'accent frappe la
dernière syllabe du groupe et joue un rôle démarcatif.

A mesure que le groupe s'allonge, l'accent se déplace pour se rapporter
toujours sur la syllabe finale:

1. Dans une  �heu:re. 2. Dans une heure  �dix.

Une voyelle accentuée change de ton2. Elle peut monter (_) ou descendre (-)
par rapport aux voyelles inaccentuées:

Je ne sais �pas _ si on vous a racon �té _ cette his �toire |_ qui était arri �vée _ à
mes pa �rents _ la semaine der �nière.-

La place de l'accent étant fixe, le dessin du groupe l'est aussi: c'est toujours la
dernière syllabe qui porte la note la plus haute ou la plus basse.

Le nombre de syllabes des groupes rythmiques est une des caractéristiques
importantes des groupes rythmiques en français. Selon P. Léon les groupes
rythmiques comportent entre trois et sept syllabes. Dans les matériaux de
J. Agren les groupes rythmiques ne dépassent pas huit syllabes.

La transition d'un groupe rythmique à un autre se fait par des enchaînements.
La  liaison  entre  les  groupes rythmiques est pratiquement interdite.

2. Formation des groupes rythmiques

Comment peut-on savoir délimiter les groupes rythmiques?

1. Les noms forment un seul groupe rythmique avec les mots outils qui les
accompagnent:

Une fa �mille. La �tante. Cette cou �sine. Son �gen:dre.

2. Les mots composés font un seul groupe rythmique parce qu'ils représentent
une seule idée et un élément grammatical complet:

Les grands-pa �rents. La salle à man �ger. Un nouveau- �né.

3. Les noms propres composés d'un prénom et d'un nom de famille, de plusieurs
prénoms et de plusieurs noms ne portent qu'un accent rythmique à la fin du groupe:

Paul Vaillant-Coutu �rier. Romain Ro �land.

4. Les appellations et les titres font un seul groupe rythmique avec le nom qu'ils
accompagnent et c'est la fin du groupe qui porte l'accent rythmique:

Docteur No �ziè:re. La rue Fran �cœu:r.

__________________________
1 Dit aussi “accent normal”, “accent régulier”. Le signe 'correspond à l’accent du

groupe rythmique.
2 Elle change aussi de durée.
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5. Les noms suivis d'un complément se comportent comme un seul groupe
rythmique:

Le couloir de l'i �mmeuble. Le trottoir de la  �rue.

6. Les noms précédés d'un adjectif ou suivis d'un adjectif monosyllabique se
comportent comme un seul groupe rythmique. Selon la place de l'adjectif par rapport
au nom c'est le nom ou l'adjectif qui portera l'accent:

Un excellent profe �sseu:r. Des parents  �proches.

7. Si le nom est suivi d'un adjectif polysyllabique, le nom et l'adjectif porteront
chacun un accent sur leur dernière syllabe. C’est-à-dire ils feront deux groupes
rythmiques:

Un en �fant mala �dif. La 'lan:gue mater �nelle.

8. Le nom et le nom de nombre forment un seul élément rythmique. C'est le nom
qui porte l'accent:

Deux étu �diants. Quatre-vingts passa �gers.

9. Toute suite de mots qui exprime une seule idée, une seule notion constitue un
seul groupe rythmique:

Un maître d'hô �tel; mais: Le  �maître de l�hô'tel.

EXERCICES

 Série I

A. Exercices de vocabulaire

I. a) Remplacez les mots en italique par des synonymes relevés dans le texte.

1. Elle lui montra la maison. 2. Dites-moi, s'il vous plaît, si Mlle Jacqueline
habite cette maison. 3. Je voulais la voir. 4. Son état exige beaucoup d'argent.
5. Jacqueline a remplacé sa mère, elle fait le ménage et la cuisine. 6. Enlevez
(ôtez) votre pardessus. 7. Elle prend place à côté de lui.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________
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b) Traduisez en employant les deux synonymes.

1. Êòî çàíèìàåòñÿ õîçÿéñòâîì â âàøåé ñåìüå? � ß çàíèìàþñü
õîçÿéñòâîì. 2. Ïîêàæèòå åìó äîðîãó. � Ñåé÷àñ ïîêàæó. 3. Ðàçäåíüòåñü,
ïîæàëóéñòà, ðàçäåâàëêà âíèçó. � Ñåé÷àñ ðàçäåíóñü. 4. Ñàäèòåñü çäåñü.
� Íåò, ÿ íå ñÿäó çäåñü. 5. Ýòà ðàáîòà òðåáóåò áîëüøèõ óñèëèé? � Îíà
òðåáóåò ìíîãî âðåìåíè. 6. Âû õîòèòå ïîçíàêîìèòüñÿ ñ íåé? � ß õî÷ó ñ íåé
ïîçíàêîìèòüñÿ. 7. Ñêàæèòå ìíå, ïîæàëóéñòà, ÷òî âû çäåñü äåëàåòå? � À
âû ñêàæèòå ìíå, ïîæàëóéñòà, êòî âû òàêîé?

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

II. a) Remplacez les points par s'asseoir, faire asseoir, être assis.

1. Il faut ............................. la petite sur cette chaise. 2. Elle a vu un banc et

a décidé de ............................. . 3. Il doit ............................. au deuxième

rang, mais je ne le vois pas.

b) Traduisez en français.

ß ñèæó. Îí ñèäèò. Îíà ñèäèò. Îíà ñåëà. Îí ñåë. ß ñåëà. ß ïîñàäèë åå íà
ñòóë. Ïîñàäè åå íà äèâàí. Ïîñàäèòå åãî ðÿäîì ñî ìíîé.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

III. a) Précisez les acceptions des mots en italique.

1. Mes parents sont vieux. 2. J'ai à Moscou des parents éloignés. 3. Vos
connaissances sont superficielles. 4. J'ai des connaissances à Paris. 5. Elle a
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perdu connaissance.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

b) Traduisez.

1. Ýòî ìîé çíàêîìûé. 2. Ýòî ìîÿ çíàêîìàÿ. 3. Ó íåãî ãëóáîêèå çíàíèÿ
ÿçûêà. 4. ß íèêîãäà íå òåðÿë ñîçíàíèÿ. 5. Ó òåáÿ ìíîãî ðîäñòâåííèêîâ?
6. Ãäå ðàáîòàþò òâîè ðîäèòåëè?

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

IV. Remplacez les points par

 a) les prépositions de ou avec.

 1. J’ai fait la connaissance ................... ta cousine. 2. Il a fait connaissance

................... mon beau-père.

 b) les verbes faire  ou prendre .

 1. Il faut ............................. connaissance de cet article. 2. Voulez-vous

............................. la connaissance de cet écrivain? 3. Il faut leur

............................. connaître notre pays.

 c) Traduisez.

 1. ß ïîçíàêîìèëñÿ ñ åãî ñåìüåé. 2. Îçíàêîìüñÿ ñ åãî áèîãðàôèåé.
3. Ïîçíàêîìü ìåíÿ ñ åãî ðîäèòåëÿìè. 4. Ïîçíàêîìüòå åãî ñ âàøåé ðàáîòîé.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

V. a) Remplacez les points par les verbes savoir ou connaître.

 1. Je ............................. sa belle-mère. 2. Je ............................. que son
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grand-père est ouvrier. 3. Son cousin ............................. bien l’allemand et
l’anglais.

b) Traduisez.

1. ß çíàþ åãî áðàòà. 2. Òû çíàåøü, ÷òî îí ó÷èòñÿ â Óíèâåðñèòåòå?
3. Êàêîé ÿçûê îí çíàåò? 4. Òû õîðîøî çíàåøü Ïóøêèíà?

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

VI. a) Mettez au lieu des points les adjectifs maternel, paternel, natal.

1. Rouen est sa ville ............................. . 2. Il est revenu dans son village

............................. . 3. Il a presque oublié sa langue ............................. . 4. Il

rêvait toujours de son village ........................ de sa maison .............................

b) Traduisez.

1. Ýòî åãî ðîäíîé îòåö. 2. Ýòî åãî ðîäíîé ñûí. 3. Ýòî ìîÿ ðîäíàÿ äî÷ü.
4. Ýòî åãî ðîäíàÿ ñòðàíà. 5. Îí âåðíóëñÿ â ðîäíîé äîì.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

VII. Ecrivez vis-à-vis de ces mots et groupes de mots français leurs
équivalents russes.

a) sœur äâîþðîäíûé áðàò fille ðîäíîé îòåö
    cousin äâîþðîäíàÿ ñåñòðà fills ðîäíàÿ ìàòü
    cousine ðîäíîé áðàò père ðîäíîé ñûí
    frère ðîäíàÿ ñåñòðà mère ðîäíàÿ äî÷ü

b) beau-père  çÿòü grands-parents  ïàä÷åðèöà
    belle-mère  íåâåñòêà grandes-familles  ïàñûíîê
    beau-frère  òåñòü, ñâåêîð beau-fils  âåëèêèå ìèðà ñåãî
    belle-sœur  òåùà, ñâåêðîâü belle-fille  áàáóøêà è äåäóøêà

c) gendre òåòÿ neveu ïëåììÿíèöà
    tante äÿäÿ nièce ñíîõà
    oncle çÿòü bru ïëåìÿííèê
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VIII. a) Groupez les mots qui vont ensemble d’après le modele qui suit.

famille nombreux, d’ouvriers (d’employés, de paysans, etc.)
parents unie, jeune, proche;
père, mère âgé, adoptif;
fils, fille adoptif, jumeau, jumelle, (jumeaux, jumelles), aîné(e)
frère, sœur se compose de... personnes;

travaille comme... instituteur (institutrice), ouvrier
  (ouvrière), etc., est (sont) ouvrier (s), ouvrière (s),
  est (sont) retraité(s);
est étudiant(e), est écolier (ère);
fait ses études, va à l’école, fréquente une garderie
   (un jardin) d’enfants, a... ans, est plus jeune que moi
   (toi, lui, etc.) de... ans, a... ans de plus que moi (toi,
   lui, etc.), s’appelle;
soutenir, aider, aimer, respecter..., être issu de,
   élever, s’occuper, avoir beaucoup de.

M o d è l e
1
:

1. Une famille peut être unie, nombreuse, etc.

2. Cette famille se compose de 3 personnes, est nombreuse, etc.

3. On peut aimer, soutenir, respecter, etc. sa famille.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

__________________________
1 Vous utilisez ce modèle pour tous les autres exercises du même genre.
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b) Remplacez les mots en italique par les synonymes trouvés dans l'exercice
VIlla.

1. Ma famille comprend trois personnes: mon père, ma mère et moi. 2. Son père
est à la retraite. 3. Il est mon cadet de 2 ans. 4. Elle est son aînée (est plus âgée que
lui) de 5 ans. 5. Son nom est Pierre.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

c) Traduisez en employant les deux synonymes.

1. Åãî ìàòü íà ïåíñèè? � Äà, è îòåö è ìàòü íà ïåíñèè. 2. Åãî çîâóò Æàê? �
Íåò, åãî çîâóò Æàí. 3. Ñåñòðà ìëàäøå òåáÿ íà 2 èëè 3 ãîäà? � Îíà ìëàäøå
ìåíÿ íà 2 ãîäà. 4. Îí ñòàðøå òåáÿ? � Îí ñòàðøå ìåíÿ íà ãîä. 5. Èç ñêîëüêèõ
÷åëîâåê ñîñòîèò åãî ñåìüÿ? — Îíà ñîñòîèò èç 3 ÷åëîâåê: ìàòåðè, æåíû è åãî.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

d) Remplacez les mots en italique par des mots de sens contraire pris dans
l'exercice VlIIa.

1. C'est son fils ............................ (ðîäíîé ñûí). 2. Son neveu est plus

âgé que ............................ lui de 5 ans, et sa nièce est son aînée de

............................ 3 ans. 3. Ses parents sont vieux ............................. 4. Il

est issu d'une famille pauvre ............................ (peu aisée). 5. Ma famille n'est

pas nombreuse ............................ . 6.  J'ai des parents éloignés

............................. 7. Il aime sa sûur aînée .............................

e) Traduisez en employant les deux antonymes.

1. Áðàò ñòàðøå âàñ? � Íåò, îí ìëàäøå ìåíÿ. 2. Ýòî åãî ðîäíîé ñûí? �
Íåò, ýòî åãî ïàñûíîê. 3. Ó íåãî ñòàðûå ðîäèòåëè? � Íåò, îíè åùå ìîëîäûå.
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4. Æàê èç áåäíîé ñåìüè? � Íåò, îí èç çàæèòî÷íîé ñåìüè. 5. Ó âàñ åñòü
áëèçêèå ðîäñòâåííèêè? � Íåò, òîëüêî äàëüíèå ðîäñòâåííèêè. 6. Ýòî âàøà
ñòàðøàÿ äî÷ü? � Íåò, ýòî ìîÿ ìëàäøàÿ äî÷ü.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

IX. Remplacez les points par les mots qui conviennent.

 1. Ma famille  de 8 personnes. C’est une famille ............................ 2. Mon

père a 40 ans, ma mère a 35 ans, donc mon père est .............................. que
ma mère de 5 ans. 3. J’ai 18 ans. Ma sœur a 15 ans. C’est ma sœur

............................... Elle est .............................. de 3 ans. 4. Mes frères ont

dix ans tous les deux. Ils sont .............................. . 5. Je ..............................

Marie. Mon autre sœur .............................. Gisèle. Nous avons dix-huit ans

toutes les deux. Nous sommes .............................. . 6. Mon grand-père et ma

grand-mère sont mes ............................... Mon grand-père a 80 ans. Il est

.............................. . Il ne travaille plus. Il est .............................. . 7. Il n’a ni

frère, ni sœurs, il est fils .............................. . 8. Il a une tante vieille et malade.

Il la .............................. . 9. Ce n’est pas mon père. C’est le second mari de ma

mère. C’est mon .............................. . 10. Il a perdu ses parents pendant la

guerre. Une femme l’a .............................. . Maintenat il est son fils

.............................. . Elle a encore une fille .............................. .
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X. Traduisez.

 1. Ó íàñ äðóæíàÿ ñåìüÿ. 2. ß åäèíñòâåííàÿ äî÷ü. 3. Îíè ñåñòðû-
áëèçíåöû. 4. Îí èç ñåìüè ðàáî÷èõ. 5. Ìîÿ äâîþðîäíàÿ ñåñòðà ñòàðøå ìåíÿ
íà 2 ãîäà. 6. Ìîé ïëåìÿííèê ìëàäøå ìîåé ïëåìÿííèöû íà ãîä. 7. Ó íåãî
áîëüøàÿ ñåìüÿ. 8. Åå ñåìüÿ ñîñòîèò èç òðåõ ÷åëîâåê: îòåö, ìàòü è îíà.
9. Ìîé äÿäÿ ðàáîòàåò òðàêòîðèñòîì. 10. Åå çÿòü � ñëóæàùèé.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

XI. a) Dites comment s�écrivent les verbes en -oir . Ajoutez les terminaisons
-oir  ou -oire .

1. Il faut v.................... sa mère. 2. Je préfère b.................... du café. 3. Puis-

je m’asse.................... sur cette chaise? 4. Je ne peux pas le cr.....................

5. Je dois recev.................... sa lettre. 6. On dit: voul.................... c’est

pouv.................... .

 b) Mettez les lettres qui manquent.

1. Son no..... est Jacques. 2. Une famile no.....breuse. 3. Le fis a.....né. 4. Il

est.....gé de 18 ans. 5. Quel....ge avez-vous? 6. Je le conna.....s. 7. Il le

conna.......t. 8. Fais-le ass......oir. 9. Voici l’arg......nt.

XII. Ecrivez une petite composition: “Ma famille”. Tâchez d’y introduire le
maximum de mots et d’expressions appris.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________
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_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

B. Exercices phonétiques

I. Ces exercices portent sur la voyelle antérieure [E] ouvert.

`   a) Répétez après le modèle et enregistrez-vous au magnéto1.

1. Evitez la diphtongaison de [E] en position accentuée (maintenez la langue
et les lèvres pendant la durée de l’émission du son):
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1. J’ai Üun  2frè:re2... 2. Il Ü est mon ca  2det3...- || 3. J’ai une  2sûu:r ca 2dette...- ||
4. Elle s’a  2ppelle Mar  2celle...- || 5. Mon  2pè:re s’a  2ppelle Mi  2chel...- || 6. Ma
2mè:reÜ estÙ ouvri  2ère4...- ||

b) Ecoutez l’enregistrement en comparant votre prononciation au modèle
entendu. Corrigez les fautes.

II. Prononcez et écrivez en transcription phonétique.

cadet, cadette, mètre, salaire, bouteille, fillette, paternelle, tête, vert, extrême.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

III. a) Completez les mots par le son [E] écrit selon les cas è, ê, e, ei, ai, aî .

b...ge, pr...s, pr...t, l...ttre, l’....tre, m...tre, m...tre, m...r, m....re, f....r, f....re.

 b) Employez ces mots dans de courtes phrases et enregistrez ces phrases
au magnétophone. Ecoutez l’enregistrement et vérifiez la prononciation de [E]
ouvert.

 ~ IV. Les exercices qui suivent portent sur l’accent de phrase. Travaillez
avec l’enregistrement.

1. Cet exercice présente les groupes rythmiques formés par le nom avec le
mot outil qui l’accompagne. Le nom seul est tonique, le mot outil est atone.

_________________
1 L’enregistrement se fera comme suit:
Speaker (prononce un mot ou une phrase qui servira de modèle de prononciation pour

l’étudiant) — père [pE:r].
Etudiant (répète en imitant la prononciation du speaker et s’enregistre simultanément au

magnéto) — père [pE:r].
Vous vous servirez de ce modèle d’enregistrement pour tous les exercices du même

genre.
2 Le signe Ü correspond à l’enchaînement vocalique. On fait l’enchaînement vocalique

lorsque deux voyelles se suivent: on passe doucement d’une voyelle à l’autre sans arrêter la
vibration des cordes vocales. On fait aussi l’enchaînement vocalique entre la voyelle qui
précède le h dit aspiré et celle qui le suit: la Ü haut.

3 On utilisera le même signe pour l�enchaînement consonantique. On fait l’enchaînement
consonantique lorsqu’un mot terminé par une consonne toujours prononcée est suivi d’un mot
à l’initiale vocalique, la consonne prononcée se lie à la voyelle initiale du mot suivant et forme
une syllabe avec elle.

4 Le signe Ù  correspond à la liaison qu’on fait lorsque une consonne généralement muette à
la fin du mot se prononce et se lie à la voyelle initiale du mot suivant.
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La fa 2mille... sa fa 2mille... cette fa 2mille...
Une fi 2llette... ta fi 2llette... ces fi 2llettes...
Des 2frè:res... tes 2frè:res... ces 2frè:res...

1. Sa fa  2mille est nom  2breuse -. 2. Une fi  2llette in  2dique la mai  2son -...
3. J’ai des  2frè:res Ü et des sœu:rs -... 4. Mon  2pè:re Ü et mon 2frè:re |_ 2aident ma
2mè:reÜ à faire le mé   2na:ge - ...

2. Cet exercice présente les groupes rythmiques formés par les mots
composés, les noms propres composés et les noms propres accompagnés par
les appelations et les titres. Veillez à ne mettre qu’un accent à la fin de ces
groupes rythmiques.

a) 1. Son beau-  2frè:re... Elle ne répondit  2pas Ü à son beau-  2frère - ||... 2. Sa
belle- 2fille... C’est sa belle- 2fille - ||... 3. Un grand- 2père... Un nouveau- 2né... Ce  2t
homme est Ù un des grands- 2pè:res du nouveau- 2né - ||... 4. Ses grands-pa
2rents... Ses grands-pa  2rents sont retrai  2tés - ||...

b) 1. Romain Ro 2lland... Romain Ro 2lland est l’au 2teur de “Jean Chris 2tophe”
- ||... 2. Jean de la Monne  2rie... Jean de la Monne  2rie était  2là - ||... 3. Jean-Noël
Schou  2dle:r... Il se  2nomme Jean-Noël Schou  2dler - ||... 4. L’île Saint- 2Louis... La
voi  2tu:re nousÙ arrê  2ta dans l’île Saint- 2Louis - ||...

c) 1. Docteur No 2ziè:re... Vous Ù  êtes le  2fils de cet Ü excellent docteur No 2zière?
2. Le professeur Lar  2tois... Le professeur Lar  2tois était  2là - ||... 3. Mademoiselle
Le  2fo:rt... Le faubourg Saint-Ger  2main... Mademoiselle Le  2fo:rt habi  2tait dans le
faubourg Saint Ger  2main - ||...

3. Cet exercice présente les groupes rythmiques formés par le nom suivi d’un
complément. Veillez à ne mettre qu’un accent à la fin du groupe.

Les Ù obligations de fa 2mille... L’oncle de la ma 2lade... L’insouciance de
sa 2nièce... Ses Ù amis d’é  2tudes... Le mal du pa  2ys.... Une colonie de va
2can:ces... Un salaire d’appren  2ti.

1. 2Paul co  2nnuÜt en  2fin les Ù obligations de fa  2mille - ||... 2. Il Ü était l’oncle de
la ma-  2lade- ||... 3. L’insouciance de sa  2nièce l’éto  2nnait.... 4. A Pa  2ris |, mon
cou  2sinÜ a  2retrou  2vé ses Ù amis d’é  2tudes... 5. J’ai ce  2 soir le mal du pa  2ys
comme Üun 2gosse - ||....

4. Cet exercice présente les groupes rythmiques dans lesquels le nom ou
l’adjectif sont tour à tour toniques ou atones selon la place de l’adjectif par
rapport au nom.

a) Mettez l’accent sur le nom.

Un meilleur co �pain... de nombreux pa �rents... une petite  �fille... son Ù autre
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�frère... une vieille mai �son... plusieurs se �condes... quelques se �condes... la
même a�ffaire...

b) Mettez l’accent sur l’adjectif.

Un Ù accident  2gra:ve... le cœur  2gros... une barbe  2courte... un Ù air  2triste... des
larmes  2chaudes... le teint  2frais...

5. Dans cet exercice l’adjectif polysyllabique suit le nom. Le nom et l’adjectif
sont tous les deux accentués. Mettez l’accent sur le nom et sur l’adjectif.

Les Ù obliga  2tions fami  2liales... une fa  2mille nom  2breuse... un  2fils Ü adop  2tif...
une ten  2dresse fi  2liale... des pa  2rents éloi  2gnés... une sta  2ture gigan  2tesque...

1. Les Ù obliga  2tions fami  2liales |_ étaientÜ assez disten  2dues - ||... 2. Je  2sais
qu’il Üa Ü  une fa  2mille nom  2breu:se - ||... 3. Son  2fils Ü  adop  2tif suit des cours du  2soi:r
- ||... 4. Il Ü é  2crit Ü une  2lettre em  2prein:te d’une tend  2resse fi  2lialeÜ à sa mè:re...
5. Ma  2mè:re Ü est Ù une pa  2rente Ü éloi  2gnée de votre ma  2ri -||...

6. Dans cet exercice on augmente le nombre de syllabes mais l’accent reste
invariablement sur la dernière syllabe du groupe rythmique.

1. J’ai des pa  2rents -||... J’ai de nombreux pa  2rents -||... 2. Vous Ù avezÜ  un  2filsÜ
heureux -||... Vous Ù avezÜ  un  2fils très Ù heu  2reux -||... 3. Un sou  2ri:re pa  2rut sur ses
2lè:vres -||... Un lèger sou  2ri:re pa  2rut sur ses  2lè:vres -||... Un très léger sou  2rire
pa  2rut sur ses  2lè:vres -||...

7. Dans cet exercice tenez compte du déplacement de l’accent.

1. Elle sor  2tit de son  2sac une petite  2mon:tre -||... 2. Elle sor   2tit de son  2sac
une petite montre  2ro:nde -||... 3. Elle ti  2ra du pla  2ca:rd deux  2draps -||... 4. Elle
ti  2ra du pla  2ca:rd deux draps  2propres -||....

8. Dans cet exercice les groupes rythmiques sont formés par le nom de
nombre et le nom. Mettez l’accent sur le nom. Le nom de nombre est atone.

Deux gar  2çons... ving  2t Ù ans... dix Ù hui  2t Ù ans... cent voya  2geu:rs... douze
cli  2ents... quatre pass  2agers... quatre-vingts passa  2gers.

1. Elle ti 2ra du pla  2ca:rd deux  2draps | et Ü un  2plaid -||... 2. ElleÜ a Üache  2té
quatre tranches de jam  2bon -||... 3. Les deux  2frè:res| étaient mon  2tés dans la
2cham:bre -||... 4. Cinq auto  2bus sont pa  2ssés com  2plets -||... 5. Made  2leine déci
2da de res  2ter Ü encore dix mi  2nutes -||... 6. Il dévo  2ra sa  2vian:de| en trois bou
2chées -||...

V. Enregistrez au magnétophone les phrases suivantes en veillant à une
distribution correcte de l’accent rythmique.

1. C’est le fils adoptif de mes parents. 2. La femme de mon cousin est de
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passage à Moscou. 3. Paul était fils unique. 4. C’est ta belle-mère qui a soulevé
toutes ces difficultés. 5. L’oncle avait des favoris blancs, une cravate blanche,
deux bons yeux bleus. 6. Une expression enfantine avait adouci sa figure.

VI. Exercice d’audition et de lecture.

`  a) Ecoutez le texte1. Faites attention: 1) à la distribution de l’accent
rythmique (notez-le par le signé '); 2) à la prononciation de la voyelle d’avant [E]
ouvert (soulignez les mots qui la contiennent).

b) Lisez le texte lentement, ensuite à vitesse normale et tâchez de respecter le
rythme des phrases imosé par le modèle entendu. Articulez avec soin le [E]
ouvert.2

`   VII. Exercice d’audition et de récitation par cœur.

Ecoutez la poésie qui suit. Notez: les accents (' ), le mouvement du ton (_-),
les pauses (par une barre |), les liaisons ( Ù ), le [@] caduc prononcé, et omis (@), la
prolongation des voyelles (:)3. Ensuite apprenez-la par cœur et récitez4. (Faites
surtout attention au rythme régulier des phrases et à la bonne qualité de votre
prononciation de [E] ouvert).

FAMILIALE

La mère fait du tricot
Le fils fait la guerre
Elle trouve ça tout naturel la mère
Et le père qu’est-ce qu’il fait le père?
Il fait des affaires
Sa femme fait du tricot
Son fils la guerre
Lui des affaires
Il trouve ça tout naturel le père
Et le fils et le fils
Qu’est-ce qu’il trouve le fils?
Il ne trouve rien absolument rien le fils
Le fils sa mère fait du tricot son père des affaires lui la guerre
Quand il aura fini la guerre

__________________________
1 Ecoutez le texte autant de fois que vous le trouverez nécessaire.
2 Lisez le texte en vous enregistrant au magnéto, écoutez ensuite votre enregistrement

en le comparant au modèle entendu. Corrigez les fautes, s’il y a lieu. Vous suivrez cette
recommandation pour tous les exercices du même genre.

3 Utilisez cette notation phonétique pour tous les exercices du même genre et chaque
fois que vous ferez une analyse phonétique.

4 Il est utile de lire le texte à haute voix plusieurs fois et de s’enregistrer au magnéto
avant de l’apprendre par cœur.
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Il fera des affaires avec son père
La guerre continue la mère continue elle tricote
Le père continue il fait des affaires
Le fils est tué il ne continue plus
Le père et la mère vont au cimetière
Ils trouvent ça naturel le père et la mère
La vie continue la vie avec le tricot la guerre les affaires
Les affaires les affaires
La vie avec le cimetière.

Jacques P r é v e r t

C. Exercices de grammaire

I. Dites ce que c’est qu’une phrase. Relevez dans le texte les phrases simples
et précisez leur nature d’après le but communicatif.

II. Dans le même texte, relevez 5 autres phrases, précisez la nature de leurs
termes essentiels.

III. Dans le texte suivant distinguez les compléments d’objet et les compléments
circonstanciels et précisez leur nature:

II ne m’est resté de mon père que quelques photos fanées, un petit portrait
jaunâtre datant de 1919 où sa figure maigre disparaît sous un képi de fantassin...

Mon père était maçon. Il travaillait souvent dans des chantiers de banlieue et
s’en allait parfois dans les petites villes d’alentour. Il partait le matin, de très
bonne heure et revenait le soir. Assis sur les dernières marches de l’escalier,
j’attendais son pas rapide, son sifflotis ou son tra-la-la...

Je prenais sa musette blanche de ciment et je gambadais derrière lui, sur le
palier étroit. Ma mère courait, les bras ouverts, se penchait à son cou, posait sa
figure ronde et pâle sur son épaule.

D’après P. G a m a r r a

IV. Dans le texte de l’exercice précédent, relevez les compléments attributifs
et dites par quoi ils sont exprimés.

V. Indiquez la fonction syntaxique des mots en italique dans les phrases ci-
dessous.

1. Ma mère chantait déjà dans sa cuisine. 2. L’oncle Jules rapportait de la
ville des raisins et des gâteaux mielleux. 3. Le grand-père, pendant toute sa vie,
n’avait jamais touché une goutte d’alcool. 4. La grand-mère toute pâle, devint
pathétique. 5. Ma cousine était fort jolie, avec de très larges yeux noirs, presque
toujours baissés. 6. Clémentine, mon amie du jeudi,... avait onze ans. 7. Joseph,
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dit le grand-père, ferme la porte à clef. 8. Mon père! Oh non! Pour rien au
monde, il ne voudrait tuer un petit oiseau!

VI. Dans les phrases ci-après, relevez d’une part les compléments d’objet
indirects, et d’autre part les compléments attributifs. Indiquez à quel mot ils se
rapportent.

1. Sur le fourneau à gaz chantonnait une petite marmite d’émail rouge.
2. Cette famille me remplissait d’étonnement. 3. Il y a quelques jours, avec mes
parents, je suis allé au cinéma voir un film sur la guerre. 4. Le père Iturbide
s’effaça à l’entrée du couloir pour laisser entrer ses enfants. 5. J’habite rue de la
Colombe, du côté des boulevards. Je vous vois passer avec votre boîte à violon.
6. Malgré sa taille frêle, ma mère résistait aux plus dures tâches: lessives,
parquet à cirer, grands nettoyages.  7. Ma mère me caressait le front. 8. Le soir,
avant de m’endormir, j’appelais à moi la figure de mon amie.

VII. Relevez dans vos lectures 3 phrases informatives, 3 phrases interrogatives,
2 phrases impératives. Précisez les termes essentiels de toutes ces phrases.

VIII. Composez sur le lexique du texte quelques phrases informatives,
interrogatives et impératives.

`  Série II *

Exercices d’entraînement

`   A.  I. 1. Répétez.

 Asseyez-vous!... Assieds-toi!... Je m’assieds... Je suis assis... Je suis
assise... Faites asseoir le petit!... Faites-le asseoir!... Faites asseoir la petite!...
Faites-la asseoir!

2. Complétez mes phrases:

Est-ce qu’il est assis? Oui,... il est assis.
    Non,... il n’est pas assis.

Est-ce qu’elle est assise? Oui,... elle est assise.
Non,... elle n’est pas assise.

Est-ce qu’il a fait asseoir la il a fait asseoir la petite.
petite? Oui,... il l’a fait asseoir.

 Non,... il n’a pas fait asseoir la petite.
il ne l’a pas fait asseoir.

_____________________
* Óïðàæíåíèÿ ýòîé ñåðèè âûïîëíÿþòñÿ ñàìîñòîÿòåëüíî â ëàáîðàòîðèè óñòíîé

ðå÷è. Îíè äîëæíû áûòü çàïèñàíû íà ïëåíêó.
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3. Complétez par Assieds-toi, s’il te plaît! Asseyez-vous, s’il vous plaît!
Faites-le asseoir, je vous en prie! Faites-la asseoir, je vous en prie!

Dis à ta copine de s’asseoir... Assieds-toi, s’il te plaît!
Dites à votre voisin qu’il s’assoie!... Asseyez-vous, s’il vous plaît!
Ma petite fille est fatiguée, puis-je Faites-la asseoir, je vous en prie!
la faire asseoir?...
Est-ce que je peux faire asseoir Faites-le asseoir, je vous en prie!
mon fils?...

`   II. 1. Répétez.

Je connais cet étudiant... Je connais bien les poésies de Pouchkine... Je
connais le français... Je sais qu’il a une famille nombreuse...

2. Donnez aux questions une réponse affirmative ou négative sans modifier
les termes des questions.

Connaissez-vous l’allemand?...    Oui, je connais l’allemand.
   Non, je ne connais pas l’allemand.

Savez-vous la langue espagnole?...    Oui, je sais la langue espagnole.
   Non, je ne sais pas la langue espagnole.

Connaissez-vous les pièces de    Oui, je connais les pièces de Sartre.
   Sartre?...    Non, je ne connais pas les pièces de

   Sartre.

Connaissez-vous le célèbre acteur   Oui, je connais le célèbre acteur
   français Gérard Philipe?...      français Gérard Philipe.

  Non, je ne connais pas le célèbre
     acteur français Gérard Philipe.

Savez-vous que le film Normandie-   Oui, je sais que le film Normandie-
   Niémen est une coproduction     Niémen est une coproduction franco-
   franco-soviétique?...      soviétique.

  Non, je ne sais pas que le fi lm
    Normandie-Niémen est une copro-
     duction franco-soviétique.

3. Complétez les phrases, selon les cas, par: je le sais, je la sais, je les sais
ou je le connais, je la connais, je les connais.  Employez les deux verbes
quand c’est possible.

Les poésies de Maïakovsky,... je les connais.
La langue française,... je la sais; je la connais.
La littérature française,... je la connais.
Le héros de l’Union Soviétique Maressiev,... je le connais.
Il est d’une famille d’instituteurs,... je le sais.
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`   III. 1. Répétez.
J’ai fait la connaissance de son cousin... J’ai fait connaissance avec son

cousin... J’ai fait sa connaissance... J’ai fait leur connaissance...

2. Complétez les réponses sans modifier les termes des questions.

A-t-il fait la connaissance de mon il a fait la connaissance de votre
   oncle? Oui,...    oncle.
A-t-il fait connaissance avec ma il n’a pas fait connaissance avec
   tante? Non,...    votre tante.

3. Complétez les réponses par des termes synonymiques.

A-t-il fait la connaissance de ma il a fait connaissance avec votre
   nièce. Oui,...    nièce.
A-t-elle fait connaissance avec mon elle a fait la connaissance de votre
   neveu? Oui,...    neveu.

4. Complétez les réponses en employant j’ai fait sa connaissance ou j’ai fait
leur connaissance.

Avez-vous fait la connaissance de j’ai fait sa connaissance.
   ma cousine? Oui,...
Avez-vous fait connaissance avec j’ai fait leur connaissance.
   ses parents? Oui,...
A-t-il fait la connaissance de votre il n’a pas fait sa connaissance.
   oncle? Non,...

`   IV. 1. Répétez.

 Elle a présenté son mari à sa tante... Elle le lui a présenté... Il a fait connaître
son projet à son beau-père... Il le lui a fait connaître... Son beau-père a pris
connaissance de son projet ... Il en a pris connaissance ...

 2. Complétez les réponses sans modifier les termes de la question:

A-t-il présenté son cousin à sa il a présenté son cousin à sa
  belle-sœur? Oui,... belle-sœur.
A-t-elle pris connaissance de ces elle n’a pas pris connaissance de
   papiers? Non,...    ces papiers.
A-t-il fait connaître son projet à sa il a fait connaître son projet à sa
   famille? Oui,...    famille.

3. Réagissez par Il faut le lui faire connaître, Il faut en prendre connaissance,
Il faut le lui présenter.

Ma tante s’intéresse à ce musée. Il faut le lui faire connaître.
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Mon cousin voudrait faire connai- Il faut le lui présenter.
   ssance avec ta sœur.
Tout le monde a lu cet ouvrage. Il faut en prendre connaissance.
   Faut-il le lire?

`   V. 1. Répétez.

1. Je me suis déshabillé et je me suis mis au lit... 2. J’ai ôté mon manteau...
3. J’ai enlevé mon manteau... 4. Je me suis débarrassé de mon manteau...

2. Complétez par déshabillez-vous! débarrassez-vous de votre manteau!

Le médecin va m’ausculter,... déshabillez-vous!

Il fait chaud dans le wagon,... débarrassez-vous de votre
manteau!

`   VI. A. 1. Répétez.

C’est mon pays natal... C’est ma langue maternelle...

2. Complétez par c’est son pays natal, c’est sa langue maternelle.

II est Français. Le français,... c’est sa langue maternelle.
Il est Français. La France,... c’est son pays natal.

`   B. I. 1. Répétez.

1. Comment vous appelez-vous?... 2. Quel est votre nom?... Je m’appelle
Pierre Dupont... Mon nom est Pierre Dupont... 3. Quel âge avez-vous?... J’ai
vingt ans... Je suis âgé de 20 ans...

2. Répondez par un terme synonymique.

Comment s’appelle votre ami?... Son nom est...
Quel est votre nom?... Je m’appelle...

`   II. 1. Répétez.

Est-ce que votre famille est nombreuse?... Ma famille est nombreuse... Ma
famille est peu nombreuse... Nous sommes trois... Ma famille se compose de
trois personnes: de mon père, de ma mère et de moi... Ma famille comprend trois
personnes: mon père, ma mère et moi...

2. Donnez à la question une réponse affirmative ou négative sans modifier les
termes des questions.

Est-ce que votre famille est Oui, ma famille est nombreuse.
nombreuse?... Non, ma famille n’est pas nombreuse.
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3. Complétez les phrases par de ma mère, de mon père et de moi; de sa
mère, de son père et de lui-même; sa mère, son père et lui-mêmel

Sa famille se compose de 3 per- de sa mère, de son père et de lui-
sonnes:... même.
Sa famille comprend 3 person- sa mère, son père et lui-même.
nes:...
Ma famille se compose de 3 per- de ma mère, de mon père et de
sonnes:... moi.

`  III. 1. Répétez.

Avez-vous des frères et des sœurs?... — Oui, j’ai des frères et des sœurs...
— Non, je n’ai ni frères, ni sœurs... Je suis fils unique... Je suis fille unique...
J’ai un frère aîné... Il est mon aîné de 3 ans... Il est plus âgé que moi de 3 ans...
J’ai un frère cadet... Il est mon cadet de 2 ans... Il est plus jeune que moi de 2
ans... J’ai une sœur aînée... Elle est mon aînée de 5 ans... Elle est plus âgée
que moi de 5 ans... J’ai une sûur cadette... Elle est ma cadette de 4 ans... Elle
est plus jeune que moi de 4 ans...

2. Complétez la réponse sans modifier les termes des questions:

A-t-il des frères et des sœurs? il n’a ni frères ni sœurs.
   Non,... il a des frères et des sœurs.
   Oui,...

3. Complétez les réponses par des termes synonymiques.

Est-elle plus jeune que lui de elle est sa cadette de 2 ans.
   2 ans? Oui,...
Est-il plus âgé qu’elle d’un an? il est son aîné d’un an.
   Oui,...
Est-elle plus âgée que lui de elle est son aînée de 5 ans.
   5 ans? Oui,...
Est-il son cadet de 4 ans? il est plus jeune qu’elle de 4 ans.
   Oui,...

4. Complétez les réponses par des termes de sens contraire.

Est-elle plus âgée que lui? elle est plus jeune que lui.
   Non,...
Est-il plus jeune que vous? il est plus âgé que moi.
   Non,...
Est-elle sa cadette d’un an? elle est son aînée d’un an.
   Non,...
Est-il son aîné d’un an? il est son cadet d’un an.
   Non,...
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Série III

Exercices de conversation

A. Parlez du texte.

I. Résumez le texte “Jacques fait connaissance avec la famille de Jacqueline”.

1) en mettant en relief l’idée maîtresse;
2) de la part de:

a) Jacques (s i t u a t i o n : Jacques est revenu à Paris et parle à un
copain de la famille de Jacqueline);

b) Jacqueline (s i t u a t i o n : Jacqueline raconte à une amie très intime
ce qui s’est passé la veille);

c) Leroux (s i t u a t i o n : Leroux visite sa femme à l’hôpital le lendemain
de la conversation avec Jacques et lui raconte tout).

II. Composez des dialogues et une scène et reproduisez-les.

 a) Jacques – la fillette qui joue dans la cour;
 b) Jacques – Leroux (lorsque Jacques entre dans le logement);
 c) Jacques – Jacqueline;
 d) Jacques – Leroux (dans la pièce voisine);
 e) Jacques – son père et sa belle-mère (après son voyage à Bordeaux);
 f) Jacqueline – Leroux (après la visite de Jacques).

III. Imaginez des conversations.

 a) Jacques et Jacqueline – un (une) étudiant (étudiante)

(s i t u a t i o n : Jacqueline et Jacques sont mariés. Ils font partie d’une
délégation qui visite la Russie. L’étudiant et leur guide. Vous roulez en
autocar dans la direction de Souzdal et vous causez. Les sujets de la
conversation: famille, occupations, travail, enfants, parents, etc.)

 b) Leroux – un (une) étudiant (étudiante)

(s i t u a t i o n : Leroux est arrivé à la Russie avec un groupe de dockers
français. Ils vont visiter quelques ports russes. Vous êtes en wagon et vous
causez avec Leroux. Même sujet de conversation).

IV. Les membres de la famille. Comment appelez-vous...

• la fille de votre fille?... ma petite-fille

• le fils de votre sœur? _________________________________________

• la fille de votre oncle? _________________________________________

• le mari de votre sœur? _________________________________________

• le père de votre conjoint (mari ou femme)? ________________________
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• le mari de votre fille? _________________________________________

• la femme de votre fils? _________________________________________

• le fils de votre fille? ___________________________________________

LEÇON2   ÓÐÎÊ 2

Texte 1

LA FAMILLE DE DANIEL

Les Ritter habitaient rue de Liège. Leur appartement était au sixième. Il
comprenait deux pièces et une cuisine minuscule. Les fenêtres des deux pièces
donnaient sur la rue et celle de la cuisine ouvrait sur la cour.

La famille n’était pas grande. Elle se composait de trois personnes. La sœur
aînée de Daniel s’appelait Armande. Elle couchait dans la première pièce qu’on
appelait la salle à manger. Daniel et sa mère couchaient dans l’autre chambre.

La mère de Daniel, Mme Ritter était une femme de trente-cinq ans, mais elle
paraissait plus âgée. Elle avait des cheveux longs et lisses qui retombaient de
chaque côté de ses joues maigres. Elle grisonnait déjà. Son nez était un peu
long, mais c’était la maigreur du visage qui rendait son nez aussi long. Elle était
petite et très vive. On voyait constamment ses mains en train de bouger.

Armande ressemblait à sa mère. Elle avait comme elle de longs cheveux.
Mais ses joues n’étaient pas maigres. Mme Ritter était blanchisseuse. Elle travaillait
dans une blanchisserie du quartier. Elle lavait et repassait des chemises, des
mouchoirs et des torchons. Par chance, ce n’était pas très loin de la rue de
Liège et Mme Ritter pouvait s’y rendre à pied. Elle rentrait à midi, ensuite repartait
à deux heures jusqu’à six heures du soir. Quand il y avait beaucoup de linge elle
devait rester une heure de plus s’il le fallait.

Armande était dans une école de couture du côté de la gare du Nord. Cela
aussi, c’était une chance. Avec deux tickets d’autobus on pouvait s’en tirer et il y
avait une cantine à l’école. Le repas de midi revenait à soixante francs.

Daniel ne ressemblait pas à sa mère. Il avait des yeux comme Armande. Des
yeux noirs, très grands. Son visage était plutôt menu, très délicat. Il était tout le
portrait de son père, disait-on. Daniel n’avait pas les gestes vifs et presque
fébriles de sa mère et de sa sûur. Il était plutôt hésitant. Il faisait ses études à
l’école. Daniel était un élève attentif et intelligent, mais ses hésitations le retardaient.

La vie n’était pas très facile, car la mère gagnait peu. Les enfants aidaient
leur mère à faire le ménage et la chambre. Le soir tous les trois se réunissaient
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dans la salle à manger autour d’une petite table ronde couverte d’une toile cirée
très usée où étaient peintes de petites roses à tiges bleues qui se tortillaient dans
des paniers symètriques.

D’après Pierre G a m a r r a  Les lilas de Saint-Lazare.

Exercices

I. Rempacez les points par les prépositions convenables s’il le faut.

 La famille habitait ........................... rue de Liège ........................... un

petit appartement. Leur appartement se trouvait ........................... le cinquième

étage. Les fenêtres donnait ........................... la cour. La famille se composait

........................... trois personnes. Elle couchait ........................... la première

pièce qu’on appelait la salle ........................... manger. Mme Ritter était une

femme ........................... trente-cinq ans. Ses cheveux retombait

........................... chaque côté ........................... ses joues. Armande ressemblait

........................... sa mère. Elle avait ........................... longs cheveux et

........................... grands yeux sombres.

La blanchisserie n’était pas très loin ........................... la rue de Liège. La

mère s’y rendait ........................... pied. Elle rentrait ........................... six heures

........................... le soir. Quand il y avait beaucoup ........................... linge, la

mère y restait plus longtemps. L’école de couture se trouvait ...........................

le côté ........................... la gare du Nord. Il y avait une cantine ...........................

l’école. Daniel n’avait pas ........................... gestes vifs. Les enfants aidaient

........................... leur mère ........................... faire le ménage. La famille se

réunissait ........................... une petite table couverte ........................... une
toile cirée très usée.

II. Faites entrer dans des phrases:

au cinquième étage; se composer de; donner sur; la salle à manger; paraître
plus âgé; de chaque côté; ressembler à qn; se rendre à pied; une heure de plus;
s’en tirer; être tout le portrait de qn; aider qn à faire qch; une toile cirée.

faire ses études; faire le ménage; faire la chambre.

_____________________________________________________________________
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_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

III. Traduisez en français.

1. Îíè æèëè íà óëèöå Ëüåæ â ìàëåíüêîé êâàðòèðå íà øåñòîì ýòàæå. Èõ
êâàðòèðà ñîñòîÿëà èç äâóõ êîìíàò è êóõíè. Îêíà â êîìíàòàõ âûõîäèëè íà
óëèöó, à îêíî êóõíè � âî äâîð. Ñòàðøàÿ ñåñòðà, êîòîðóþ çâàëè Àðìàíäà,
ñïàëà â ñòîëîâîé. Ìàäàì Ðèòòåð áûëà æåíùèíîé 35 ëåò, íî êàçàëàñü
ñòàðøå. Åå ãëàäêèå äëèííûå âîëîñû óæå ñåäåëè. Îíà ñòèðàëà è ãëàäèëà
ðóáàøêè è ïëàòêè. Ïðà÷å÷íàÿ, ãäå ðàáîòàëà ìàäàì Ðèòòåð, áûëà íåäàëåêî
îò óëèöû Ëüåæ. Äåòè ïîìîãàëè ñâîåé ìàòåðè âåñòè äîìàøíåå õîçÿéñòâî.
Îíè ñîáèðàëèñü âîêðóã ñòîëà, íàêðûòîãî ïîòåðòîé êëååíêîé.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________
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_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

2. ß ïîõîæó íà ñâîþ ìàòü. Îí âûëèòûé ïîðòðåò ñâîåãî îòöà. Ýòî ñîâñåì
áëèçêî, ìîæíî îòïðàâèòüñÿ òóäà ïåøêîì. Êàæäîå óòðî îí îòïðàâëÿåòñÿ â
øêîëó. ß îñòàþñü çäåñü äî 7 ÷àñîâ âå÷åðà. Ìû äîëæíû îñòàòüñÿ çäåñü äî
óòðà. Ìû ñìîãëè âûéòè èç òðóäíîãî ïîëîæåíèÿ. Âû î÷åíü íåðåøèòåëüíû.
Ýòî áûë âíèìàòåëüíûé è óìíûé ó÷åíèê. Îí ïîìîãàåò ñâîåìó òîâàðèùó
ó÷èòü ôðàíöóçñêèé ÿçûê. ß òåáå ïîìîãó âûñòèðàòü è âûãëàäèòü áåëüå.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

IV. Résumez le texte.

Texte 2

Exercice de lecture

Lisez le texte une fois assez vite et tâchez de retenir les données essentielles
concernant cette famille:

1. De combien de personnes se compose-t-elle?
2. Combien de filles et combien de garçons y a-t-il?
3. De quoi s’occupent les parents?

Vincent a quatorze ans maintenant, mais pour moi c’est encore un petit
garçon. Mon second fils. L’aîné c’est Daniel, vingt ans cette année. Il y a
aussi Alberte, onze ans, et Pauline, neuf ans. Mes enfants.

La question que l’on me pose le plus souvent, c’est celle-ci: “Comment
arrivez-vous à écrire avec ces quatre enfants?“
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Je ne sais que répondre. Je dis: “C’est une question d’organisation.” Que
voulez-vous que je dise? Je ne sais pas répondre aux questions. Je regarde
mes enfants, mon travail et je me dis: “Les voilà!”

Je vois Vincent à onze ans: mauvais élève, indiscipliné, âme tendre, fondant
en larmes pour un mot de reproche, toujours couvert de colle, dévorant des
livres de science naturelle.

Je me rappelle le jour où Alberte a joué du piano pour la première fois en
public et le jour où en sortant de la maternelle elle a enlevé1 un petit garçon.

Je me rappelle le jour où Pauline a dit pour la première fois: “Je dîne en
ville” (Elle avait cinq ans!) et le jour où elle a eu un prix d’orthographe: elle
avait, ce jour-là, un tablier neuf et un tel air d’enfant bien élevé!

Et le premier poème de Daniel, et le jour où il a acheté son saxophone et
nous sommes restés tous figés d’admiration devant l’instrument étincelant et
le jour où, plongé dans la baignoire, entre une cigarette posée sur le rebord
et un petit four dans le portesavon, il m’a dit: “Cette nuit j’ai fait un rêve
formidable. J’avais fait un grand et très dangereux voyage, et je revenais au
milieu des bravos épouser une fille merveilleuse.“

Voilà les moments qui sont bien liés à la joie d’écrire. D’autres sont liés à
la peine d’écrire. Tout cela ne fait qu’un.

Un soir j’ai dit à Jacques, mon mari:
– Tu devrais nous peindre. Fais un grand tableau avec toute la famille.

Nous deux et puis les enfants. Tous les peintres font ça. L’artiste et sa famille.

D’après Françoise M a l l e t - J o r i s . La maison de papier

Relisez le texte plus attentivement et tâchez de parler des rapports de la
mère et de ses enfants. Comment s’entendaient-ils? D’où le voyez-vous?

`  Texte 3

Exercices d’audition 1

`  Ecoutez le dialogue s’il vous plaît et tâchez de comprendre qui sont
les interlocuteurs.

– Vous avez fait beaucoup de progrès en russe. A quelle carrière vous
destinez-vous?

– Je ne sais pas encore. Traductrice au ministère des Affaires étrangères,
peut-être. En tout cas, je veux absolument travailler plus tard. A notre époque
une femme qui ne travaille pas...

– Habitez-vous chez vos parents?
__________

1 ïîõèòèëà
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– Oui.
– Parlez-moi d’eux.
– Ce n’est pas très intéressant... Nous sommes une famille divisée comme

il y a tant! Mon père et ma mère sont divorcés et remariés, chacun, de leur
côté...

– Vous vivez avec votre mère?
– Non, avec mon père!
– Quel dommage! Il me semble qu’une mère c’est très important dans

l’existence... Surtout dans l’existence d’une jeune fille!
– Non. Enfin, pas pour moi.
– Mais vous la voyez souvent?
– De temps à autre, le dimanche.
– Ce doit être une situation très pénible.
– Pourquoi? Je m’entends très bien avec mon beau-père, avec ma belle-

mère! Je ne juge personne. Mes frères sont comme moi.
– Vous avez des frères?
– Oui, deux frères.
– Ils vous ressemblent?
– Pas du tout.
– Comment sont-ils?
– Jean-Marc, l’aîné a vingt ans, il est nerveux, secret. Daniel, lui, est

encore jeune. Vous pensez, il n’a que seize ans! Mais il a de grandes qualités.
Il est bon, gai, droit. Je les aime beaucoup, tous les deux! Voilà!

– Et vous-même, quel âge avez-vous?
– Dix-huit ans.
– Je vous aurais donné plus. Vous êtes si raisonnable!...

Quels sont donc, selon vous, les rapports qui existent entre ces deux
personnages qui parlent? De quoi s’occupent-ils? Que fait-elle?

Je précise: lui, il est professeur de russe à l’Ecole des Langues Orientales
de Paris. Elle, elle est étudiante. Elle s’appelle Françoise.

Maintenant c’est vous qui allez jouer le rôle de Françoise et réponde aux
questions du professeur. Mettez vos écouteurs et travaillez.

Pour terminer je voudrais connaître votre avis sur l’idée exprimée par
Françoise: “...je veux absolument travailler plus tard. A notre époque une
femme qui ne travaille pas...” Et sur l’idée exprimée par le professeur: “Il me
semble qu’une mère c’est très important dans l’existence... Surtout dans
l’existence d’une jeune fille.”
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Exercices d’audition 2

`  Ecoutez la première scène.

Les parents terribles

Les parents de Michel doivent arriver chez sa fiancée Madeleine pour faire
sa connaissance. Michel les a devancés. Il est arrivé le premier pour encourager
Madeleine.

Madeleine. – Comment me trouveront-ils?
Michel. – Figure-toi, j’ai un pressentiment. Tu leur plairas!
Madeleine. – Touchons du bois! (On sonne.) On sonne! Les voilà! Je

   monte dans mon atelier.
Michel. – Ne me laisse pas seul!
Madeleine. – Tu viendras me chercher.

Michel va ouvrir la porte. Il revient ensuite précédé de sa mère Yvonne, de sa
tante Léo et de son père Georges.

Yvonne. – Tu es donc seul?
Michel. – Madeleine est un haut dans son atelier de reliure. Là-haut

   on n’entend pas sonner. Il y a une demi-heure qu’elle est
   cachée.

Yvonne. – Elle s’est cachée?
Michel. – Enfin... Elle a peur de la famille.
Yvonne. – Nous ne sommes pas des ogres.
Léo. – Je la comprends.
Georges. – Michel, tu dois prévenir ta fiancée de notre arrivée.
Michel. – Oui... Maman, assieds-toi!... asseyez-vous! Prenez l’air naturel.

  Tante Léo, fais-les asseoir! Fais la maîtresse de la maison.
  Madeleine a tellement peur. Aidez-la!

Léo. – Va chercher la petite!
Michel. – J’y vais! ( il monte, puis paraît suivi de Madeleine) Souriez!

   Madeleine (qui s’approche d’ Yvonne). Madame!...

Yvonne se lève et s’avance vers elle.

Michel. – C’est maman.
Yvonne. – Vous êtes ravissante, Mademoiselle. On vous prendrait pour

   une petite fille. Quel âge avez-vous?
Madeleine. – J’ai vingt-cinq ans.
Michel. – C’est papa. Papa, je te présente Madeleine.
Madeleine. – Monsieur...
Georges. – Bonjour, Mademoiselle!
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Michel. – Personne ne veut croire que papa est d’âge à être
   papa.Quand nous sortons ensemble on nous prend pour
   des copains.

Léo. – Présente-moi, Michel.
Michel. – Je ne sais plus ce que je fais!
Madeleine. – Madame...
Léo. – Une vieille demoiselle qui cessera vite de vous faire peur.
Michel (à Madeleine). – Voilà ma famille au grand complet. Tu vois que ce

n’est pas la mer à boire. Eh bien, allons prendre du thé.

D’après Jean C o c t e a u . Les parents terribles

Tâchez de traduire en russe les phrases suivantes.

1. Un atelier de reliure. 2. Nous ne sommes pas des ogres. 3. Voilà ma famille
au grand complet. 4. Ce n’est pas la mer à boire.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Que signifient les apostrophes “Madame...”, “Monsieur...” prononcées par
Madeleine. Par quoi peuvent-elles être remplacées?

Ecoutez la scène encore une fois et reproduisez-la.
Voici quelques clichés du langage parlé que nous avons entendus dans le

dialogue et les scènes écoutés et reproduits:

Quel dommage!...Pas du tout;...touchons du bois;...ce n’est pas la mer à
boire!...Figure-toi (figurez-vous!)

Réagissez par une de ces expressions.

1. J’ai oublié de vous apporter un disque très curieux. 2. Vous êtes fatigués
probablement? 3. Je vous donnerai dix exercices pour demain. Ce n’est pas
trop? 4. Je suis sûr que vous passerez bien votre examen de français au
printemps.

Composez à deux1 un petit  dialogue en y faisant entrer ces expressions.
Reproduisez-le.

Traduisez.

1. � Ñêîëüêî âàì ëåò? Êàê âàñ çîâóò?
� Ìíå 20 ëåò. Ìåíÿ çîâóò Àíäðåé. ß ñòóäåíò. ß ó÷óñü â èíñòèòóòå.

_____________________________________________________________________
__________________________

1 Ýòî ïàðíàÿ ðàáîòà, îíà âûïîëíÿåòñÿ îäíîâðåìåííî âñåìè òèõî (âïîëãîëîñà).
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_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

2. � Ó âàñ áîëüøàÿ ñåìüÿ?
� Íåò, ó ìåíÿ íåáîëüøàÿ ñåìüÿ. Íàñ òðîå: îòåö, ìàòü è ÿ. ß åäèí-
     ñòâåííûé ñûí. Ó íàñ î÷åíü äðóæíàÿ ñåìüÿ.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

3. � ×åì çàíèìàþòñÿ âàøè ðîäèòåëè?
� Îòåö ðàáî÷èé. Îí ðàáîòàåò òîêàðåì íà çàâîäå. À ìàòü ñëóæàùàÿ.
� Ñêîëüêî çàðàáàòûâàåò âàø îòåö?
� Îí ïîëó÷àåò 200 ðóáëåé. À ìàòü � 150 ðóáëåé.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

4. � Ó ìåíÿ åñòü ñòàðøèé áðàò è ìëàäøàÿ ñåñòðà. Áðàò ñòàðøå ìåíÿ
     íà 3 ãîäà, à ñåñòðà ìîëîæå íà 5 ëåò. Îíà ó÷èòñÿ â øêîëå.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

5. � Ýòî åãî ðîäíîé áðàò?
� Íåò, ýòî åãî äâîþðîäíûé áðàò. Òû åãî çíàåøü?
� ß ïîçíàêîìèëñÿ ñ íèì â÷åðà.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

6. � ß î÷åíü õîòåë áû ïîçíàêîìèòüñÿ ñ âàøèì çÿòåì. ß çíàþ, ÷òî îí
    äàëüíèé ðîäñòâåííèê ìîåãî äðóãà.
� ß ïîçíàêîìëþ âàñ ñ íèì.

_____________________________________________________________________
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_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

7. � Îí óêàçàë íà æåíùèíó, êîòîðàÿ ñèäåëà íà äèâàíå. �Ýòî ìîÿ
     ïðèåìíàÿ ìàòü�, � ñêàçàë îí.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

8. � ß ñåë ðÿäîì ñ åãî îò÷èìîì, à ñâîþ ìàòü îí ïîñàäèë íàïðîòèâ.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

9. � Ýòî åãî ðîäíàÿ ìàòü?
� Íåò, ýòî åãî ìà÷åõà.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

10.� Îíà ïîõîæà íà ñâîþ ñåñòðó.
� Îíè áëèçíåöû.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

11.� Òû çíàåøü, ÷òî Æàí àðõèòåêòîð? Õî÷åøü ïîçíàêîìèòüñÿ ñ åãî
     íîâûì ïðîåêòîì?
� Îí óæå ïîçíàêîìèë ìåíÿ ñî ñâîèì ïðîåêòîì.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Parlons de la famille

I. Répondez, s’il vous plaît, aux questions.

1. Quel âge avez-vous? 2. Comment vous appelez-vous? 3. Est-ce que votre
famille est nombreuse? De combien de personnes se compose-t-elle? 4. A qui
ressemblez-vous, à votre mère ou à votre père? 5. De quoi vos parents s’occupent-
ils? 6. Où travaillent-ils? 7. Qui est-ce qui s’occupe du ménage dans votre famille?
8. Avez-vous des frères et des sûurs? Sont-ils plus jeunes ou plus âgés que
vous? Comment s’appellent-ils? Etes-vous amis? 9. Avez-vous des grands-
parents? Quel âge ont-ils? 10. Avez-vous beaucoup de parents? Est-ce que ce
sont des parents proches ou éloignés? Les connaissez-vous tous? 11. Quels
parents proches avez-vous?
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Que pouvez-vous dire de cette famille? Qu’est-ce qui vous dit que Bidstroup
a fait ces dessins aux années 40? Comment passent leurs loisirs les pères de
familles et les maris modernes? Qu’est-ce qu’ils regardent? Voulez-vous avoir
une famille pareille? De quelle famille rêvez-vous quand vous serez marié(e)?

III. Parlez d’une famille qui vous plaît.

IV. Inventez des récits et des dialogues avec les mots suivants.

a) Récits:

1. ïîçíàêîìèòü 2. ïîçíàêîìèòüñÿ ñ
    ñòàðøèé áðàò     áëèçêàÿ ðîäñòâåííèöà
    ðàáîòàòü â êà÷åñòâå     ïëåìÿííèöà

II. Commentez ces dessins de Bidstroup.
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3. äàëüíèé ðîäñòâåííèê 4. çíàòü, ÷òî
    ðîäíàÿ ñòðàíà     ïðèåìíûé ñûí
    ðîäíîé ÿçûê     ñîäåðæàòü ñåìüþ
5. ñåñòü 6. çíàêîìûé
    îçíàêîìèòüñÿ ñ     ïîæèëîé
    äåíüãè     áîëüøàÿ ñåìüÿ

b) Dialogues:

1. ñàäèòåñü, ïîæàëóéñòà 2. ðàçäåâàéòåñü, ïîæàëóéñòà
    êàê âàñ çîâóò     ÿ õîòåë áû óçíàòü
    çíàòü êîãî-ë.     çíàòü ÷òî-ë.
    çíàêîìûé     ïîçíàêîìèòüñÿ ñ

LEÇON3   ÓÐÎÊ 3

`   LE NOUVEL APPARTEMENT DE MARTINE

Enfin Martine et Daniel emménagèrent dans un nouvel appartement.
L’appartement était tel que l’avait rêvé Martine: aéré, clair, situé au sixième

étage d’un immeuble moderne, avec tout le confort nécessaire: ascenseur, eau
chaude distribuée par la maison, vide-ordures. Il se composait de deux pièces,
d’une cuisine, d’une salle de bains, d’un petit couloir et d’une antichambre. La
cuisine était petite mais claire et gaie. Il y avait une cuisinière à gaz et un évier.
Mais ce que Martine admirait le plus, c’était la salle de bains avec sa baignoire
émaillée, son lavabo, le carrelage par terre et les murs très blancs.

Les pièces étaient vides encore. Il n’y avait qu’un lit à ressorts, trois tabourets
à sièges en matière plastique jaune, une table de cuisine pliante, l’ampoule sans
abat-jour, deux couverts, deux tasses, deux assiettes achetées au Monoprix1.

Martine avait mis dans le lit toutes ses économies, et elle dit à Daniel d’écrire
à son père pour demander de l’argent: il fallait acheter des chaises pour s’asseoir
sur quelque chose. Daniel grinça des dents, mais écrivit à son père et reçut
l’argent sans commentaires. Cet appartement va être une source d’embêtement2,
pensait Daniel.

Après cette lettre Daniel ne revint pas dans l’appartement pendant deux
semaines. Il restait à Versailles, à son Ecole d’Horticulture3. Il y avait des examens
__________________________

1 le Monoprix  — ìàãàçèí ñòàíäàðòíûõ öåí
2 une source d�embêtement — èñòî÷íèê íåïðèÿòíîñòåé
3 Ecole d’Horticulture  — øêîëà ñàäîâîäîâ
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qui approchaient, et Martine pensait qu’il valait mieux ne pas envahir son
appartement par les examens de Daniel, ses livres, ses cahiers, la cafetière
toujours pleine sur la table.

Une fois, arrivant chez lui à l’improviste1 à cause du téléphone, qui ne
fonctionnait pas, Daniel trouva Martine dans la cuisine avec un Monsieur. Martine
parut gênée. C’était un homme bien habillé.

– Monsieur est un représentant d’une maison2, qui vend à crédit, dit-elle.
– Etablissement Porte et Cie... Monsieur Donelle, je crois?
Le Monsieur se leva. Daniel se versa de l’apéritif3 dans le verre de Martine et

s’assit sur le radiateur.
– Tu veux acheter quelques choses?
– Madame a choisi cet ensemble studio4 – le représentant ouvrait devant

Daniel un catalogue, Madame a un goût excellent. C’est moderne... Du chêne
verni. Armoire à glace, table portefeuille5. Le bahut6 pour la vaisselle est tout à
fait suffisant pour un service de table et la verrerie...

– Tu comprends, dit Martine, l’armoire, on la mettrait dans la chambre, n’est -
ce pas?

– Madame est très pratique, approuva le représentant, le petit divan vaut
plusieurs chaises et si vous avez quelqu’un à coucher...

– Y a-t-il un rayon pour les livres?
– Oui, Madame.
– Vous ne vendez pas de livres à crédit? demanda Daniel.
– Non, Monsieur, je regrette...
– Vous en vendriez, je crois... Au mètre, juste ce qu’il faut pour remplir un

rayon.
– Me laissez-vous le catalogue? dit Martine.
Les meubles n’arrivèrent qu’au mois de juin. Et avec les meubles, le service de

table, la verrerie, les casseroles... D’un seul coup Daniel trouva l’appartement meublé.
Daniel venait de passer brillamment ses examens.
Le soir, en pendant la crémaillère7, on fêtait le diplôme de Daniel dans le

nouveau studio-salle à manger. Il y avait quelques amis de Martine. Daniel, plongé
dans ses examens, n’avait pas songé à inviter quelques camarades de l’Ecole...

Cécile avait apporté radio et pick-up8. D’ailleurs elle allait les laisser à Martine
qui n’avait qu’un petit poste9, qui ne fonctionnait pas. On s’amusait beaucoup.
__________________________

1 à l’improviste  — íåîæèäàííî, áåç ïðåäóïðåæäåíèÿ
2 une maison � çä.: ôèðìà
3 un apéritif  — êðåïêèé íàïèòîê äëÿ âîçáóæäåíèÿ àïïåòèòà
4 un ensemble studio — ãàðíèòóð äëÿ îäíîêîìíàòíîé êâàðòèðû
5 un table portefeuille  — ðàñêëàäíîé ñòîë
6 un bahut  — íèçêèé ñåðâàíò
7 en pendant la crémaillère  � ïðàçäíóÿ íîâîñåëüå
8 un pick-up [pik-ûp] — ïðîèãðûâàòåëü
9 un poste (de radio) � ðàäèîïðèåìíèê
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Le lendemain Daniel partait pour la ferme de son père. Il allait y faire son
stage. Martine ne pouvait pas l’accompagner. Elle voulait passer son congé payé
à l’Institut de Beauté. Cela lui ferait un salaire double... Il lui fallait de l’argent
pour payer l’ensemble studio. Et puis elle voulait bien avoir une chambre à coucher
qu’elle avait vue dans un magasin, avec deux lits jumeaux1, des tables de chevet,
une charmante coiffeuse et un petit fauteuil crapaud2. Elle rêvait aussi d’un
frigidaire, d’une machine à laver, d’un téléviseur, d’un aspirateur et d’une cuisinière
électrique plus moderne.

Daniel se sentait révolté de voir leur bonheur à la merci d’un frigidaire3. Mais
que pouvait-il contre l’idéal électroménager de Martine? Daniel se sentait battu
par les objets.

D’après Elsa T r i o l e t . Roses à crédit

Répondez aux questions.

1. Comment était l’appartement de Martine? 2. Combien de pièces y avait-il?
3. Qu’est-ce qu’il y avait dans la cuisine? 4. Qu’est-ce que Martine admirait le
plus dans son appartement? 5. Comment était la salle de bains? 6. Qu’est-ce
qu’il y avait d’abord comme meubles? 7. Où Daniel avait-il pris l’argent pour
acheter des chaises? 8. Pourquoi Daniel pensait-il que l’appartement allait être
une source d’embêtement? 9. Pourquoi Daniel ne vivait-il presque pas dans son
nouvel appartement? 10. Pourquoi Martine achetait-elle tout à crédit? 11. Est-ce
que Daniel approuvait les achats de Martine? 12. Où partait Daniel le lendemain
de la crémaillère. 13. Pourquoi Martine ne voulait-elle pas l’accompagner? 14.
Pourquoi Daniel était-il mécontent?

RETENEZ

A. Lexique

1. Les étages en France et en Russie ne coïncident pas.

En France En Russie

3e étage  ––––––––– 4-é ýòàæ

2e étage  ––––––––– 3-é ýòàæ

1er étage  ––––––––– 2-é ýòàæ

Rez-de-chaussée  ––––––––– 1-é ýòàæ

__________________________
1 deux lits jumeaux � äâå îäèíàêîâûå êðîâàòè
2 un fauteu il crapaud � íèçêîå êðåñëî
3 à la merci d’un frigidaire  � âî âëàñòè õîëîäèëüíèêà
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äîìà, äîìîé � chez moi (toi, lui, nous, etc.)
Je vais chez moi.
Il n�est pas chez lui.

demeurer, loger dans une maison

Je demeure dans cette maison.
Je loge dans cet immeuble.

habiter une maison (dans une maison)

J’habite cet immeuble (dans cet immeuble).

mais: habiter, demeurer, loger au premier (au deuxième, au  troisième)
étage:

J’habite au cinquième.
Je demeure au cinquième.
Je loge au troisième.

2. äîì

maison (ëþáîé äîì, ëþáîå
çäàíèå)

immeuble (áîëüøîé æèëîé
äîì)

édifice (îáû÷íî îáùåñòâåí-
íîå)

bâtiment çäàíèå (ïîñòðîéêà)
êàìåííîå æèëîå èëè
îáùåñòâåííîå

Dans notre rue il y a des maisons à
un, à trois et à cinq étages.

Notre appartement se trouve au
sixième étage d’un grand immeuble.

Cet édifice est entouré de colonnes.

Tous les bâtiments de cette cité: école,
mairie, maisons d’habitation
sont en pierre blanche.

3. êîìíàòà
pièce ëþáàÿ êîìíàòà
chambre ïðåèìóùåñòâåííî
ñïàëüíÿ, êîìíàòà, ãäå ñïÿò

L’appartement comprend 4 pièces.
Ma chambre n�est pas grande.

4. emménager  (dans...) âúåçæàòü
    (â äîì, â êâàðòèðó)

    déménager  (âñåãäà áåç
    îáñòîÿòåëüñòâà ìåñòà)
    ïåðååçæàòü

    ïåðååçæàòü â... (íîâûé äîì,
    êâàðòèðó)

Nous emménageons la semaine prochaine.
II a emménagé dans un nouvel
appartement.

II n’habite plus ici, il a déménagé.

Il a déménagé. Il habite maintenant une
maison neuve.
(Îí ïåðååõàë íà íîâóþ êâàðòèðó).
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5. íà ëåñòíèöå – dans l’escalier

Je l’ai rencontré dans l’escalier.

ïîäíèìàòüñÿ ïî ëåñòíèöå – monter l’escalier

II a monté l’escalier.

íà ïëîùàäêå (ëåñòíè÷íîé) – sur le palier

II est sorti sur le palier.

ñïàòü (ñîñòîÿíèå ñíà) � dormir: Je dors bien.

s’endormir  — çàñûïàòü:

II s’est endormi très vite.

se coucher  — ëîæèòüñÿ:

Je me couche tard.

être couché  – ëåæàòü:

Il est couché sur le divan.

7. rester � îñòàâàòüñÿ
laisser � îñòàâëÿòü:

Daniel restait à Versailles.
Cécile laissa le pick-up à Martine.

            fonctionner     Ñette machine fonctionne bien.
   travailler     Il travaille dans une usine.

9. meubles – ìåáåëü (â ñîáèðàòåëüíîì çíà÷åíèè):

J’ai acheté des meubles.

un meuble  – îäèí ïðåäìåò ìåáåëè:

C’est un meuble peu pratique.

Règle d’orthographe

Les mots qui se terminent par -eur  s’écrivent sans e à la fin.

Exceptions: l’heure – ÷àñ
la demeure – æèëèùå

Je couche dans cette chambre.
Il a couché chez son grand-père.
Elle a couché son enfant.

6. coucher
ñïàòü (íî÷åâàòü)
óêëàäûâàòü ñïàòü

8. ðàáîòàòü
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B. Grammaire

 Phrase complexe

En français il existe trois types de phrases complexes: phrase à coordination,
phrase à juxtaposition, phrase à subordination.1

La phrase complexe peut avoir une ou plus de subordonnées.
On distingue des propositions subordonnées complétives, relatives et

circonstancielles.
1. La subordonnée c o m p l é t i v e  correspond au complément d’objet. Elle

se rattache à la proposition principale le plus souvent par la conjonction que.  Le
mode du verbe dans cette subordonnée peut être divers:

Nous savons qu’il habite cet immeuble.
Je pense qu’on pourrait meubler son appartement encore mieux.
Nous voulons que cette table lui plaise.

Les propositions subordonnées formant une question indirecte sont aussi
complétives:

Dites-moi qui habite cette maison.
2. La subordonnée  r e l a t i v e  remplit les fonctions d’un complément attributif.

Elle est introduite par les pronoms relatifs qui, que, quoi, etc. Le verbe de cette
subordonnée peut être à l’indicatif, au conditionnel et au subjonctif:

C’est une maison qui vend à crédit.
On nous recommande une maison qui vendrait à crédit.
Nous cherchons une maison qui vende à crédit.

3. La subordonnée c i r c o n s t a n c i e l l e  désigne les circonstances dans
lesquelles s’effectue une action. On distingue les subordonnées circonstancielles
de temps (1), de cause (2), de manière (3), de concession (4), etc. Le choix du
mode dépend de l’espèce de la subordonnée et de la conjonction employée:

1. Je le verrai quand il aura emménagé.
2. Elle ne pouvait pas l’accompagner parce qu’elle voulait passer son congé

à l’Institut de Beauté.
3. Martine meubla l’appartement sans que Daniel s’en fût aperçu.
4. Bien que son appartement soit loin du centre de la ville, il en est bien

satisfait.

Phrase interrogative (question directe)

La phrase  i n t e r r o g a t i v e  se construit de trois façons:

1. Sans un mot interrogatif et sans inversion du sujet:

Vous habitez loin?
______________________

1 Ñì.: Àëåêñååâ Ã. Ï. è äð. Ïðàêòè÷åñêàÿ ãðàììàòèêà..., c.12-13.
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2. Avec ou sans un mot interrogatif mais à l’aide de l’inversion du sujet:

Où habitez-vous? Habitez-vous loin?

3. Sans inversion mais avec un mot ou une locution interrogatifs:

Qui habite cet appartement?
Est -ce que vous avez tout le confort nécessaire dans votre
appartement?

Pronoms et locutions interrogatifs

a) Pour désigner une personne on emploie:

qui? qui est-ce qui? – sujet (1)
qui? qui est-ce que?  – complément direct (2)
à qui? pour qui? avec qui? , etc. – complément indirect (3)

1. Qui (qui est-ce qui) frappe à la porte?
2. Qui voulez-vous voir? Qui est-ce que vous voulez voir?
3. Avec qui allez-vous au réfectoire?

b) Pour désigner une chose on emploie:

qu’est-ce qui ? – sujet (1)
que? qu’est-ce que?  – complément d’objet direct (2)
à quoi? de quoi? avec quoi?,  etc. – complément d’objet indirect (3)

1. Qu’est -ce qui est sur la table?
2. Que voyez-vous là-bas? qu’est-ce que vous voyez là-bas?
3. Avec quoi mange-t-il la soupe?

R e m a r q u e s :

1. Lequel? (forme variable) peut désigner une personne ou une chose:

Il a deux frères: lequel connaissez-vous?
Voici deux pommes: laquelle prenez-vous?

2. Est-ce que? s’emploie pour éviter l’inversion du sujet:

Est-ce que ces fenêtres donnent sur la rue?
Est-ce que vous avez soif?

3. Quoi?  peut s’employer parfois sans préposition:

Quoi de nouveau? (Qu’est-ce qu’il y a de nouveau?)

4. Les locutions interrogatives: qui est-ce qui? qui est-ce que?,  etc. sont
employées surtout dans la langue parlée.
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C. Phonétique

Répartition phonétique de la phrase française

Formation des groupes rythmiques
(suite)

1. Les verbes précédés ou suivis d’un pronom se comportent tous les deux
comme un seul groupe rythmique. Selon la place du pronom par rapport au
verbe, c’est le verbe ou le pronom qui porte l’accent rythmique:

Ils les Ù  écou 2taient.
Vous déména 2gez.

Suivons- 2le!
Sor 2t-il?

Le pronom-sujet inversé est inaccentué:

1) Quand il est suivi d’un monosyllabe accentué:

Ecrit-il �bien? [ekrit Ù il �bjE~¿]

2) Quand il est placé entre:

a) un auxiliaire et un participe passé:
As-tu terminé? [a ty tErmi �ne¿ ]

b) un semi-auxiliaire et un infinitif:

Pouvez-vous venir? [puve vu v@ �ni:r]

2. Les formes composées des verbes se comportent comme un seul élément
rythmique:

Nous avons déména �gé. Il aurait dû par �ti:r.
3. Les verbes aller, venir  employés comme auxiliaires ainsi que les verbes

vouloir, pouvoir, falloir, devoir  employés comme semi-auxiliaires forment avec
l’infinitif qui les suit un seul groupe rythmique:

Vous allez ré �pondre. Nous venons d’arri �ver.

4. Un verbe ou un adjectif accompagnés d’un adverbe formeront un seul ou
deux groupes rythmiques selon la place que prendra l’adverbe. Si l’adverbe suit
le verbe ils formeront deux groupes rythmiques:

Il a chan�té parfaitement �bien.

Si l’adverbe précède un verbe ou un adjectif, ils feront un seul élément
rythmique:

Plus �raide. Extrêmement �raide. Il a parfaitement bien chan�té.

5. Les pronoms démonstratifs, possessifs et indéfinis peuvent former à eux
seuls un groupe rythmique:

L’accent est sur le verbe.

Dans les formes inversées l’accent est sur le pronom.
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Celles-�ci sont venus à �temps. Les �nô:tres sont par�tis.
Per�sonne ne doute �plus. Les �uns ont fait ce�ci.

6. Les pronoms démonstratifs suivis d’une subordonnée relative ou d’un
complément attributif ainsi que les pronoms indéfinis suivis d’une syllabe accentuée
forment un groupe rythmique avec d’autres mots et sont inaccentués dans la
chaîne parlée:

Ceux qui s’en � volent. Celle du vai � sseau. Aucun de � nous.

7. Les pronoms personnels indépendants moi, toi, lui, elle, nous, vous,
eux, elles  forment un groupe rythmique à eux seuls. Ils sont toujours accentués:

� Moi, j’ai manqué mon  � train.  � Eux, ils ont pris les bi � llets.

EXERCICES

Série l

A. Exercices de vocabulaire

I. a) Remplacez les mots en italique par des synonymes pris dans le texte.

1. Le logement comprenait une pièce, une cuisine et un petit corridor. 2. Dans
la cuisine il y avait un fourneau à gaz. 3. Nous avons acheté un réfrigérateur.
4. Près du lit il y avait une table de nuit. 5. Avez-vous un poste de T.S.F. et un
téléviseur?  6. J’ai acheté un tourne-disque.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

b) Traduisez en employant les deux synonymes.

1. Ó ìåíÿ ñòàðàÿ ïëèòà. � Òû õî÷åøü êóïèòü íîâóþ ïëèòó? 2. Ñêîëüêî
êîìíàò â òâîåé êâàðòèðå? � Ó ìåíÿ êâàðòèðà èç òðåõ êîìíàò. 3. Ìíå ïîäàðèëè
ïðîèãðûâàòåëü. � Õîðîøèé ïðîèãðûâàòåëü? 4. Îíà õî÷åò êóïèòü
õîëîäèëüíèê.  � Ðàçâå ó íåå íåò õîëîäèëüíèêà? 5. Êíèãà íà òóìáî÷êå (íà
íî÷íîì ñòîëèêå). � Íà êàêîé òóìáî÷êå, ñïðàâà èëè ñëåâà? 6. ß íå çíàþ,
åñòü ëè ó íåãî ïðèåìíèê, íî òåëåâèçîð ó íåãî åñòü. � Îí êóïèë è ïðèåìíèê,
è òåëåâèçîð?

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________
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_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

II. Trouvez dans le texte:

a) quelques mots de la famille de mots suivants.

se baigner, ameublement, cuisiner

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________
b) les noms de la famille des mots suivants.

verre, coiffer, aspirer

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________
c) les adjectifs dérivés des mots.

air, émail

_____________________________________________________________________

III. Pourquoi dit-on: fauteuil crapaud? lits jumeaux? Que signifient les mots
crapaud m et jumeaux m ðl?

_____________________________________________________________________

IV. a) Précisez les acceptions des noms en italique.

1. Une coiffeuse en chêne verni. Travailler comme coiffeuse. 2. Une cuisinière
électrique. Une cuisinière qualifiée. 3. Une pièce de théâtre. Une pièce de 20
mètres carrés. Une pièce de 20 francs. 4. Un poste de radio. Occuper un
poste. Etre à son poste.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________
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_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

b) Traduisez.

1. Ðàíüøå îíà áüøà ïîâàðèõîé, à òåïåðü îíà ðàáîòàåò ïàðèêìàõåðîì.
2.  Îíà èñòðàòèëà ìíîãî äåíåã, ïîòîì ó ÷òî êóïèëà íîâóþ ïëèòó,
ðàäèîïðèåìíèê è òðåëüÿæ (òóàëåòíûé ñòîëèê). 3. Ó íåå òðåõêîìíàòíàÿ
êâàðòèðà. 4. Ó âàñ íåò äâóõêîïåå÷íîé ìîíåòû? 5. Åãî äÿäÿ íàïèñàë ïüåñó,
êîòîðóþ îí íàçâàë �Âûñîêèé ïîñò�.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

V. a) Mettez au lieu des points les mots:

laisser, rester

Aujourd’hui je ...................... à la Faculté après les cours. Où avez-

vous ..................... votre livre?

chambre, pièce

Notre appartement se compose de trois ..................... . Voici ma

..................... .

travailler, fonctionner

Son neveu ..................... chez Renault. L’ascenseur ne.....................
pas.

coucher, dormir

Elle .................... chez ses grands parents cette nuit. Le dernier temps

il .................... mal, c’est la fatigue.

b) Traduisez.

1. Ìàòü ñêàçàëà åìó: �Òû áîëåí, îñòàâàéñÿ äîìà, ëîæèñü. ß îñòàâëÿþ
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òåáå îáåä íà ïëèòå�. 2. Ðàçäåâàéñÿ, îñòàâü ïàëüòî â ïåðåäíåé. Îñòàâàéñÿ
îáåäàòü ñ íàìè. 3. Îí îñòàâàëñÿ öåëûé äåíü â ñâîåé êîìíàòå. Îí ðàáîòàë.
4. Õîëîäèëüíèê íå ðàáîòàåò. Îí îñòàâèë ñóï íà áàëêîíå. 5. Îí íå îñòàëñÿ
íî÷åâàòü ó äåäóøêè, îí ïëîõî ñïèò òàì.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

VI. a) Remplacez les points par les prépositions à, dans, chez, sur  s’il y a
lieu.

1. ........... quel étage habitez-vous? 2. J’habite ............... sixième étage. 3. Il

habite .............. une maison ............ un étage. 4. Il demeure .............un immeuble

............. 6 étages. 5. Il est revenu tard ............ lui. 6. Venez ........... moi ce

soir. 7. J’ai rencontré mon voisin ............. l’escalier. 8. L’enfant était assis

............. une marche de l’escalier. 9. Le vide-ordure est ........... le palier. 10. Ils

ont emménagé ........... un nouvel appartement.

b) Traduisez.

íà ëåñòíèöå, íà ïëîùàäêå, íà ïåðâîì ýòàæå, íà ïÿòîì ýòàæå

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

VII. Traduisez.

1. Òû ñïèøü? � Íåò, ÿ ëåæó. ß ëåã, ïîòîìó ÷òî ó ìåíÿ áîëèò ãîëîâà.
2. Îí æèâåò â ïÿòèýòàæíîì äîìå, íà âòîðîì ýòàæå. 3. Íà ëåñòíèöå è íà
ïëîùàäêå áûëî òåìíî. 4. Ìû êóïèëè íîâóþ ìåáåëü. 5. Êóäà îí ïåðååõàë?
� Îí ïåðååõàë íà íîâóþ êâàðòèðó.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________
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VIII. a) Groupez les mots qui vont ensemble:

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

b) Remplacez les mots en italique par des synonymes pris dans l’exercice VIlla.

1. Notre famille habite un immeuble moderne. 2. Cet édifice a été bâti l’année
dernière. 3. On a décoré notre maison pour la fête. 4. Nous venons de repeindre
notre appartement. 5. Dans cette rue il n’y a que des maisons résidentielles.
6. Ils ont un appartement tout confort, un deux pièces. 7. Elle a fait le nettoyage
dans l’appartement.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

grand, neuf, moderne, en briques, en btocs, en pierres,
préfabriquée, sans étages, à un (deux, etc.) étage
d’habitation;

clair, vaste, confortable, avec tout le confort moderne, de
deux (trois, etc.), pièces, commode;

contigu(ë), de... mètres carrés;
construire, reconstruire, démolir, chauffer, orner;
acheter, occuper, s’installer dans, changer de, emménager

dans, remettre à neuf, nettoyer, astiquer, meubler, pendre
la crémaillère dans;

se trouve, est situé, tombe en ruine;
se compose de, est en ordre.

maison
appartement
pièce (chambre)
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c) Traduisez en employant les synonymes.

1. Îí æèâåò â ñòàðîì äîìå? — Íåò, îí ïåðååõàë. Òåïåðü îí æèâåò â
íîâîì äîìå. 2. Òû áóäåøü äåëàòü ðåìîíò êâàðòèðû? — ß ðåìîíòèðîâàëà
åå â ïðîøëîì ãîäó. 3. Â ýòîì êâàðòàëå áóäóò ñòðîèòü òîëüêî æèëûå äîìà?
� Çäåñü áóäóò ïîñòðîåíû íå òîëüêî æèëûå äîìà, íî è îáùåñòâåííûå
çäàíèÿ.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

d) Remplacez les mots en italique par des contraires pris dans
l’exercice VIlla.

1. C’est une vieille ........................... maison. 2. C’est une maison très

ancienne ........................... . 3. Notre appartement est incommode

........................... . 4. Le couloir était sombre ........................... . 5. J’ai deux

pièces isolées ........................... .

e) Traduisez.

1. Â öåíòðå Òàëëèíà ìíîãî ñòàðûõ äîìîâ, íî åñòü è ñîâðåìåííûå. 2. Îíè
æèâóò â ñòàðîì äîìå, íî õîòÿò ïîìåíÿòü êâàðòèðó è æèòü â íîâîì äîìå ñî
âñåìè óäîáñòâàìè. 3. Ó íåå ñêîðåå óäîáíàÿ, ÷åì íåóäîáíàÿ êâàðòèðà, òàê
êàê êîìíàòû íå ñìåæíûå, à èçîëèðîâàííûå.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

IX. Traduisez:
ñíÿòü êâàðòèðó, îáñòàâèòü êâàðòèðó, îòðåìîíòèðîâàòü êâàðòèðó, êâàðòèðà

ñî âñåìè óäîáñòâàìè, îáìåíÿòü êâàðòèðó, ñïðàâèòü íîâîñåëüå, ñìåæíûå
êîìíàòû, æèëîé äîì, îäíîýòàæíûé äîì, ñíåñòè (ðàçðóøèòü) äîì, ïàíåëüíûé
äîì, áëî÷íûé äîì.
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_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

X. Complétez les phrases par les mots qui conviennent à votre maison, à
votre appartement ou à votre pièce.

1. La maison que j’habite est ______________________________________

C’est une maison _____________________________________________

Elle est ______________________________________________________

2. Mon appartement est __________________________________________

Il se compose de ______________________________________________

C’est un appartement __________________________________________

De temps en temps nous _________________________ notre appartement.

3. Ma chambre est _______________________________________________

Chaque jour je ____________________________________ ma chambre.

Tous les huit jours je ________________________________ ma chambre.

XI. a) Ecrivez vis-à-vis des noms français leurs équivalents russes.

loyer æèëåö (ñúåìùèê)
logeur êâàðòèðíàÿ ïëàòà
locataire æèëèùå
logie õîçÿèí (ñäàþùèé êâàðòèðó)

b) Précisez les acceptions du verbe louer.

1. Il nous a loué cette maison pour tout l’été. 2. Elle demeure dans une
chambre meublée qu’elle a louée pour deux ans.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

c) Traduisez.

1. Âî Ôðàíöèè òðóäÿùèåñÿ íå ïîëó÷àþò, à ñíèìàþò êâàðòèðû.
Êâàðòèðíàÿ ïëàòà î÷åíü âûñîêàÿ. 2. Æèëüöû ïîïðîñèëè õîçÿèíà ëó÷øå
îòàïëèâàòü æèëèùå.
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_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

XII. a) Groupez les mots qui vont ensemble.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

b) Dites en français en employant tous les synonymes de l’exercice XIIa.

1. Ëèôò ðàáîòàåò. 2. Ëèôò îñòàíàâëèâàåòñÿ. 3. Ïîäíèìàòüñÿ íà
ëèôòå. 4. Áûñòðî ñáåãàòü ñ  ëåñòíèöû. 5. Ñòóïåíüêà ëåñòíèöû.
6. Âèíòîâàÿ ëåñòíèöà. 7. Ëåñòíèöà âåäåò íà 6-é ýòàæ.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

ñ) Remplacez les points par les prépositions sur, à,  dans  s’il y a lieu.

1. Nous nous sommes rencontrés .......... l’escalier. 2. Nous avons causé .........
le palier. 3. J’ai monté ......... l’escalier. 4. Je suis monté ......... troisème étage.

escalier
ascenseur

large, étroit, de pierre, en bois, en escargot, en colimaçon,
roulant;

la cage de, le palier de, le degré de, la marche de, le liftier
de, la cabine de;

fonctionne, marche, descend, monte, stoppe, s’arrête, mène
au... étage, conduit au... étage;

monter, descendre, dégringoler, gravir, descendre quatre à
quatre, laver, balayer, prendre;

monter en, mettre en marche, sortir de, se servir de
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XIII. a) Groupez les mots qui vont ensemble.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

b) Remplacez les mots en italique par des synonymes pris dans l’exercice
XIIIa.

1. La fenêtre ouvre sur la rue. 2. Notre porte d’entrée est capitonnée. 3. Le
rebord de la fenêtre. 4. Les murs de ma chambre sont collés de papiers peints.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

c) Remplacez les mots en italique par des contraires pris dans l’exercice
XIIIa.

1. La porte s’ouvrit ........................... 2. Ouvrez .......................... la porte,

s’il vous plaît! 3. C’était une pièce avec un plafond bas .......................... et une

fenêtre étroite ...........................

d) Complétez les phrases par les mots qui conviennent pour les murs, la
fenêtre, la porte de votre chambre.

1. Les murs de ma chambre sont ________________________________.

2. La fenêtre de ma chambre est _________________________________.

    Elle ______________________________________ (la rue, la cour, etc.).

3. La porte de ma chambre est __________________________________.

    Elle ___________________________________________ (le corridor).

matelassé, d’entrée, vitré, à un (à deux) battants, large, calfeutré,
couvert de lino, peint, tapissé, haut;

l’appui de, la poignée de;
donne sur, se ferme, est tapissé, est peint, est couvert de lino;
regarder par, frapper à, repeindre, donner sur, tapisser, suspendre à,

fermer (à clé )..., entrouvrir, laver, calfeutrer, matelasser, sonner à.

mur
plafond
plancher
fenêtre
porte
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 e) Remplacez les points par les mots qui conviennent.

1. Pour garder la chaleur dans les appartements en hiver il est bien de

.............................. la porte d’entrée. Si les fenêtres ne se ferment pas

hermétiquement il faut les ............................... 2. Avant les fêtes je

.............................. les fenêtres, les portes, le plancher.

XIV. Traduisez les groupes de mots suivants en employant les mots vaste,
large, nombreux, grand .

áîëüøàÿ ñåìüÿ, áîëüøîå îêíî, áîëüøàÿ êîìíàòà, áîëüøîé äîì.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

XV. Ecrivez vis-à -vis des groupes de mots russes leurs équivalents français.

êíèæíûé øêàô bibliothèque
ïëàòÿíîé øêàô carrelage
ñòåííîé øêàô penderie
êàôåëüíûé ïîë placard
ïàðêåòíûé ïîë bureau
ïèñüìåííûé ñòîë parquet

XVI. Complétez les points par les mots qui conviennent pour les planchers de
votre appartement.

Dans la cuisine j’ai le plancher ____________________________________

dans la salle de bains j’ai _______________________________________

dans les pièces c’est __________________________________________

XVII. a) Groupez les mots qui vont ensemble.

_____________________________________________________________________

lit
table
armoire
chaise

gigogne, jumeaux, à une personne et demie, à deux personnes,
large, pliant;

carré, rond, portefeuille, à écrire, de chevet;
verni, en chêne, en matière plastique, à siège rembourré;
les pieds de, les bras de, le dossier de;
faire, s’étendre sur, se coucher dans;
dresser, servir, se mettre à, s’asseoir (s’installer) devant

(derrière);
ranger dans; placer, épousseter.
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_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

b) Remplacez les mots en italique par des synonymes pris dans l’exercice
XVIIa.

1. Mettez les couverts, s’il vous plaît. 2. Serrez la vaisselle dans le buffet.
3. Il est temps de se mettre au lit. 4. Allongez-vous sur le divan! 5. Nous avons
installé l’armoire dans le coin.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

c) Remplacez les mots en italique par des contraires pris dans l’exercice
XVIIa.

1. Débarrassez la table. 2. J’ai défait le lit. 3. Il s’est levé de table.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

d) Remplacez les points par les mots gigogne, servir, dresser, jumeaux,
portefeuille, se mettre à, s’installer devant (derrière).

1. Deux lits superposés pour les enfants s’appellent un lit ..................................

2. ................................................ la table cela veut dire y mettre les couverts

(couteaux, fourchettes, etc.). 3. ................................................ la table c’est y

apporter des plats. 4. On ................................................ table pour prendre

ses repas (le déjeuner, le dîner, etc.). 5. On ................................................

table pour travailler (écrire, lire, etc.). 6. Une table ................................................
est une espèce de table pliante. 7. La chambre à coucher comprend d’habitude

soit un lit à deux personnes, soit des lits ................................................ .
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e) Traduisez en employant tous les synonymes.

íàêðûâàòü íà ñòîë, ñîáèðàòü ñî ñòîëà, ñàäèòüñÿ çà ñòîë (åñòü), ñàäèòüñÿ
çà ñòîë (ðàáîòàòü), âñòàâàòü èç-çà ñòîëà, ëîæèòüñÿ â êðîâàòü (ñïàòü),
óáèðàòü êðîâàòü, ðàçáèðàòü êðîâàòü, ñòèðàòü ïûëü ñ ìåáåëè, ìÿãêèå ñòóëüÿ.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

XVIII. Complétez la phrase par les mots qui vous conviennent.

Voici comment est meublée ma chambre: près de la fenêtre il y a...

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

XIX. Répétez la règle d’orthographe des mots en -eur.
a) Complétez les noms par -eur ou -eure.

1. A quelle h........ vous levez-vous? 2. J’ai p......... de faire des fautes. 3. Où

se trouve sa dem.........? 4. Quel bonh.........! 5. On dit le malh........ ne vient

jamais seul. 6. Il a acheté un réfrigérat......... et un aspirat..........

b) Mettez les lettres qui manquent.

le co....fort, des....endre l’escalie...., le plaf...., le planche...., l’as....n...eur.
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B. Exercices phonétiques

I. Ces exercices portent sur la voyelle arrondie [œ] ouvert.

`  a) Répétez après le modèle et enregistrez-vous au magnéto.

1. Evitez la diphtongaison de [œ] en position accentuée et la réduction de [œ]
en position inaccentuée.

une maison  2neu:ve... un Ù immeuble  2neuf... prendre l’ascen 2seu :r...
ache  2ter Ü  un réfrigéra 2teur... avoir Ü un télévi  2seur... pa  2sser l’aspira  2teu:r...
demeu  2rer dans Ù un Ù i  2mmeuble...

1. Je pren  2drai l’assen  2seu:r...- || 2. Il de 2meu:re dans Ù un Ù immeuble  2neuf ... - ||

2. Différenciez le sons [û] – [E] par la forme des lèvres (avancez et arrondissez
suffisamment les lèvres pour le [û]).

un réfrigéra  2teu: r — un frigi  2dai:re...  un Ù i  2mmeuble Ü en  2pie:rre.. une  2pièce
meu  2blée..

1. C’est Ù un Ù i  2mmeuble Ü en 2pie:rre...- ||   2. Cette  2pièce est bien                   meu
2blée...-||

3. Différenciez les sons [œ (@)] – [O] par la position de la langue.

le lo  2g(e)ment... le lo  2geu :r... le loca  2tai:re... le lo  2gis... un Ù i  2mmeuble
mo 2derne... un Ù i  2mmeuble Ü en bloc...

1. C’est Ù un Ù i  2mmeuble mo  2derne.... -|| 2. Le lo  2g(e)ment ne com  2prend qu’une
2pièce...  - ||  3. C’est Ù un très bel Ü i  2mmeuble aux   2lignes mo  2dernes... - ||

b) Ecoutez l’enregistrement en comparant votre prononciation au modèle
entendu. Corrigez les fautes.

`  II. Cet exercice présente les groupes rythmiques dans lesquels le verbe
ou le pronom sont toniques ou atones selon la place du pronom par rapport au
verbe.

1. Mettez l’accent sur le verbe.

Tu com  2prends... Il Ü étu 2die... Nous Ù arri  2vons... Elle re  2vient... Je de  2mande...
Vous rec  2evez...

2. Mettez l’accent sur le pronom.

Déménageron  2t Ù -ils?... Partira- 2t Ù -elle?... Mangera- 2t-on?... Suivons- 2le!...
Corrigez- 2les!... Répondez- 2leur!... Aidez- 2moi!...



67
Ñîâðåìåííûé Ãóìàíèòàðíûé Óíèâåðñèòåò

3. Dans cet exercice le verbe ou le pronom sont tour à tour toniques ou
atones selon la place du pronom par rapport au verbe.

— Nous y a  2llons. — Je le  2prends?
— Allon  2s-y! — Prends- 2le!

4. Dans cet exercice le pronom-sujet inversé est atone. Il perd son accent au
profit du mot qui le suit.

1. Cet Ü étu  2diant, travaille-t-il  2bien? — Très   2bien. 2. Cet Ü ascen  2seu:r
fonctionne-t-il  2bien? — Parfai  2tement. 3. Qui Ü a-t-elle Ù invi  2té? — Jean  2Marc Ü et
ses Ù a 2mis. 4. Veux-tu Ü ache  2ter quelque  2cho:se? — Un frigi  2dai:re.

5. Dans cet exercice le nombre de pronoms augmente mais l’accent reste
invariablement sur la dernière syllabe du verbe.

II Ü approu 2va... il les Ù approu 2va... Nous par  2lons... nous Ù en parlons... nous
lui Ü en par  2lons... Il vous montre  2ra... il vous le montre  2ra... Elle Ü expli  2qua... elle
leur expli  2qua... elle le leur Ü expli  2qua...

6. Dans cet exercice les formes composées des verbes font un élément
rythmique.Veillez à ne mettre qu’un accent sur la dernière syllabe des éléments
rythmiques.

1. Nous Ù avons Ü insta  2llé l’ar  2moi:re dans le  2coin...  - || 2. Nous aurions dû
inte- 2rrom:pre la lec  2tu:re... - ||  3. Nous sommes Ù a  2llés lui  2di:re deux  2mots...- ||

7. Dans cet exercice les verbes aller, venir, falloir, vouloir, pouvoir  sont
atones. L’infinitif qui les suit est tonique.

Je vais vous Ù expli 2quer...  - ||  Je vais vous par 2ler... - ||  II vient de ren 2trer...- ||
II fallait Ü ache 2ter... - ||   Nous pouvons pa 2sser... - ||  Nous voulons recomman
2der...- ||

1. Je vais vous mon 2trer quelque  2cho:se... - ||  2. Il va Ü arri  2ver avec
d’autres  2li:vres... - ||  3. Si cet Ü apparte  2ment vous Ù a  2rran:ge, | vous pouvez
Ü | a  2ller à l’instant  2mê:me... -  ||  4. Fallait-il  s’a  2sseoir?...-  ||  5. Elle voulait pa
2sser son con  2gé pa  2yé à la cam  2pagne...- ||  6. Nous venons de fê  2ter le
diplôme de Da  2nièle |.

8. Dans cet exercice l’advezrbe est tonique ou atone selon sa place par
rapport au verbe ou l’adverbe.

1) Le verbe et l’adverbe sont toniques.

Bouscu  2ler viole  2mment... s’amu  2ser beau  2coup... pa  2sser brilla  2mment...
s’appro  2cher douce  2ment... se pen  2cher studieuse  2ment...

1. Un Ù élè:ve bous  2cule viole  2mment un de ses cama  2rades...- ||  2. On s’amu-
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2sait beau  2coup...- || 3. Da  2niel pa  2ssait brilla  2mment ses exa  2mens...- ||  4. Le
provi- 2seu:rs appro  2chait douce  2ment...- ||  5. L’é  2lè:ve se pen  2chait studieuse
2ment          sur Ù un li:vre...- ||  6. Il se  2lie difficille  2ment... - ||

2) L’adverbe est atone.

a) Je sais bien  2li:re...- ||  Je sais bien Ù é  2cri:re... Je ne sais pas bien  2li:re...
Je ne sais pas bien Ù é  2cri:re...

b) Très  2bon... Assez  2bon... Tellement  2bon... Trop  2cou:rt... Moins  2cou:rt...
Plus  2lou:rd... Absolument  2sû:r...

1. Le ré  2cit était Ü assez  2bon...- ||  2. C’est Ù un peu  2lourd...- ||  3. Il por  2tait Ù une
2veste trop Ù é  2troite, | aux manches trop  2courtes...- ||  4. Sa dé  2marche est Ù un peu
2lourde...- ||  5. Il est  2grand, fortement charpen  2té...- ||  6. J’en suis Ü absolument
cer- 2tain...- ||

9. Dans cet exercice le nombre de syllabes augmente, mais l’accent reste
invariablement sur la dernière syllabe de la forme verbale.

1. Je vous Ù ai déran  2gé...- || 2. Je vous ai bien déran  2gé...- || 3. Je vous Ù ai
tellement déran  2gé..- ||. 4. J’en suis déci  2dé...- || 5. J’en suis absolument déci
2dé...- || 6. Les lo  2yers sont très éle  2ves...- ||  7. Les lo  2yers sont tellement Ü éle
2vés...- ||

10. Ecoutez la phrase, répliquez à cette phrase par «Absolument sû:r...», en
plaçant l’accent sur la dernière syllabe.

1. Tu es sûr qu’ils parlent de nous? — Absolument sû:r... 2. Tu es sûr qu’il
passera ses examens? — Absolument sû:r... 3. Tu es sûr que tout va bien chez
toi? — Absolument sû:r...

11. Dans les phrases suivantes les pronoms démonstratifs sont toniques ou
atones. Veillez à l’exactitude de la place de l’accent en prononçant ces phrases.

1. Il en 2vie ceux qui  2partent Ü au 2loin...- || 2. Son genre de  2vie est celui
d’un  Ù étudiant...- ||  3. Celui qui ne le connaît  2pas le re  2marque...- || 4. Celui- 2ci
se vengeait de son Ù enne 2mi...- || 5. Celui- 2là gro 2gnait...- || 6. Celle- 2là était d’une
grande Ü impor  2tan:ce- || ... 7. Ces  Ù  ami  2tiés furent   2rares. Arrêtons- 2nous à
celle- 2ci...- ||

12. Dans cet exercice les pronoms indépendants sont toniques.

1. Il a une confidence  2vraie de  2moi- || ... 2. Tu sais pen  2ser   2toi...- ||  3. La vie
de l’a  2vion  | est Ù étroitement li  2é à la  2sienne... - || 4. Entre Ü  2eux c’est trois jurs de
si  2len:ce... - ||  5. Le  2tien est déjà par  2ti depuis cinq mi  2nutes... - || 6. Cha 2cun
s’entrai  2nait... - ||  7. Cer  2tains | ont des vête  2ments u  2sés... - || 8.  2D’au:tres | sont
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très bien Ù habi  2llés... - ||  9. C’est le  2nô:tre...- ||  10. C’est le  2vô:tre...- ||

`  III. Voici une série de phrases pour vous aider à pratiquer l’accent de
phrase. Pronocez-les en vous enregistrant au magnétophone après avoir marqué
les accents rythmiques. Ecoutez l’enregistrement et corrigez les fautes, s’il y a
lieu.

1. Le proviseur s’approchait doucement, fort intrigué par la manûuvre en
cours. 2. Je vis tristement dans un sombre petit hôtel. 3. Quelqu’un tapait du
poing à la porte. 4. La grave décision qu’elle venait de prendre ne représentait
pour lui qu’un pari amusant.  5. Il marchait vite, tout heureux de se dégourdir les
jambes après ce thé familiale. 6. On disait qu’il avait été recalé pour un zéro en
composition française. 7. Nous devions d’abord faire des classes. 8. Voulait-il
partir?

IV. Exercice d’audition et de lecture.

`   a) Ecoutez le texte (p.46).
Faites attention:
1)  à la distribution de l’accent rythmique;
2) à la prononciation de la voyelle [û] ouvert. Soulignez les mots qui

contiennent cette  voyelle (Vous utiliserez le soulignement dans tous les
exercices du même genre.)

b) Lisez le texte à vitesse normale, dans un débit soutenu. Respectez le rythme
entendu. Articulez avec soin le son [û] ouvert.

`   V. Exercice d’audition et de reproduction orale.

Ecoutez la scène «Un appartement à louer». Vous devez observer la distribution
de l’accent dans les phrases et les marquer dans les mots qui le portent. Retrouvez
dans le texte des groupes rythmiques composés avec le verbe. Utilisez-les en
reproduisant la scène à deux et accentuez-les correctement.

`   VI. Reproduisez les petits dialogues qui suivent  après les avoir écoutés1.
Ensuite, faites vous-même des dialogues sur le modèle des dialogues entendus.

1. – Vous rentrez chez vous?
    – Non.
    – Vous restez ici, alors?
    – Oui.

__________________________
1  Ecoutez le dialogue en entier. Ensuite écoutez et répétez plusieurs  fois chaque

réplique séparément jusqu’à ce que l’intonation des répliques du dialogue soit assimilée.
Suivez cette recommandation pour tous les exercices du même genre.
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2. – Elle n’est pas sortie, hier au soir?
    – Elle n’a pas bougé.

3. – Qu’est-ce que c’est?
    – Un journal de Paris, je crois.

4. – Il y a longtemps qu’il est reparti ?
    – Je n’ai pas fait attention.

C. Exercices de grammaire

I. Dites ce que c’est qu’une phrase complexe. Qu’est-ce qu’elle peut réunir?
Comment sont reliés les éléments de la phrase à juxtaposition et de celle à
coordination?

II. Dans le texte suivant, distinguez les phrases selon leur nature. Indiquez
des phrases complexes à coordination et à juxtaposition:

L’arrivée dans la maison des Pyrénées constituait la plus grande joie de
l’année. Cette maison, pour Paul, c’était un rêve dans lequel les êtres, les parents
n’étaient plus ce qu’ils étaient, mais ils apparaissaient transfigurés, grandis...

C’était une large maison, sur le flanc d’une montagne, au bord de la route. A
droite en arrivant on voyait un chêne, il avait bien plus de cent ans. A gauche, de
l’autre côté de la cour, se trouvait le jardin que la maison rejoignait par un pont...

La maison, c’était plus qu’une maison, c’était une ville pour Paul.

D’après P. Va i l l a n t - C o u t u r i e r

III. Dans le texte de l’exercice précédent, trouvez des phrases à subordination,
précisez la nature des subordonnées et dites par quoi elles sont reliées à leur
principale.

IV. Précisez la nature des subordonnées dans les phrases ci-dessous. Dites
par quels mots elles sont introduites.

1. Lorsque je m’éveillai, il pleuvait... Je levai la tête pour voir dans quel sens
couraient les nuages. Il n’y en avait qu’un seul, immobile, dont les bords reposaient
sur le demi-cercle des collines. 2. Mlle Marie entrouvrait sa porte quand je
descendais l’escalier. 3. Elle possédait une petite bibliothèque garnie de livres
rouges à tranches dorées qu’elle me permettait de feuilleter de temps à autre.
4. J’aimais cette pièce où nous jouions Jésus et moi des heures entières.
5. Quelque temps plus tard, je m’aperçus que ma mère ne soupirait pas seulement
à cause de ses aiguilles et des difficultés de la vie. 6. Nous étions sur le seuil de
ma maison, à l’entrée du couloir sombre qui menait à l’escalier.

V. Relevez dans le texte de la leçon toutes les propositions subordonnées et
analysez leur nature. Indiquez à quelles propositions elles se rattachent.
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VI. Sur le lexique des textes des leçons précédentes composer 10 phrases
ayant une subordonnée complétive, relative ou circonstancielle.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

VII. Mettez le pronom ou la locution interrogatifs convenables et précisez leur
fonction syntaxique.

a) 1. .................................... de ces deux réfrigérateurs préférez-vous?

2. .................................... vous voulez mettre encore dans cette pièce?

3. .................................... faire encore pour que l’appartement soit plus joli?

4. Chez ............................... allez-vous ce soir? 5. Enfants, ................................

de vous a cassé ce vase ? 6. .................................... cherches-tu dans cette
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armoire? 7. .................................... vous cherchez dans le salon? 8. A

.................................... avez-vous acheté cette jolie table de nuit?

b) 1. ........................ l’ascenseur fonctionne bien? 2. En ................................

est faite cette coiffeuse? 3. .................................... voulez-vous mettre sur cette

table? 4. .................................... vous a conseillé d’acheter ce poste de radio?

5. ....................................  de vos pièces est la plus claire?

6. .................................... vous a astiqué si bien le plancher? 7. Avec

.................................... votre mère fait le nettoyage? 8. ....................................
vos parents demeurent avec vous?

VIII. Modifiez les questions de la au moyen d’autres pronoms ou locutions
interrogatifs.

IX. Composez 5 phrases à la forme interrogative avec un pronom sujet inversé.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

X. Posez toutes les questions possibles se rapportant à chaque terme des
phrases suivantes.

M o d è l e : a) Qu’est-ce qu’il y a dans la cuisine?
b) Où y a-t-il une cuisinière à gaz?
c) Quelle cuisinière y a-t-il dans la cuisine?
d) Est-ce qu’il y a une cuisinière à gaz dans la cuisine? etc.

a) 1. Daniel a dû écrire à son père pour demander de l’argent. 2. Le
représentant de la maison Porte et Cie ouvrait devant Daniel un catalogue. 3. D’un
seul coup Daniel a trouvé l’appartement meublé.

b) 1. Dans son appartement Martine admirait le plus la salle de bains.
2. Martine ne pouvait pas accompagner son mari qui partait pour la ferme de son
père. 3. Martine adorait le confort moderne comme une païenne.
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Série II

Exercices d’entraînement

`   A. I.  1. Répétez.

Martine a déménagé... Qui est-ce qui a déménagé?... Qui a déménagé?...
Martine... Martine a invité ses amis... Qui est-ce que Martine a invité?... Qui a-t-
elle invité?... Ses amis... L’appartement est bien meublé... Qu’est-ce qui est bien
meublé?... L’appartement... Martine a acheté des meubles... Qu’est-ce que Martine
a acheté?... Qu’a-t-elle acheté?... Des meubles...

2. Posez des questions sur les termes mis en refief.

C’est moi qui ai emménagé dans   Qui est-ce qui a emménagé dans
   un nouvel appartement...      un nouvel appartement?
Ce sont ses amis qu’il a invités à   Qui est-ce qu’il a invité à pendre
   pendre la crémaillère...      la crémaillère?
C’est son appartement qu’elle a   Qu’est-ce qu’elle a meublé?
   meublé...
C’est sa chambre qui est claire...   Qu’est-ce qui est claire?

`   II. 1. Répétez.

Je suis resté à la maison... J’ai laissé le livre à la maison... Restez avec
nous!... Laissez-nous votre livre!...

2. Complétez les réponses.

Est-ce qu’il est resté à la maison?   il est resté à la maison.
   Oui,...
A-t-elle laissé son adresse?   elle n’a pas laissé son adresse.

   Non,...
Est-ce qu’il restera à la campagne?   il restera à la campagne.
   Oui,...
A-t-il laissé la clef chez sa voisine?   il a laissé la clef chez sa voisine.
   Oui,...

3. Répondez par Restez, s’il vons plaît! Laissez-le, s’il vous plaît!

Puis-je assister à votre réunion?...   Restez, s’il vous plaît!
Je lui ai apporté son livre et il n’est   Laissez-le, s’il vous plaît!
    pas chez lui, que faire?...
J’ai envie de voir le résultat de votre   Restez, s’il vous plaît!
    travail...
Voici mon certificat...   Laissez-le, s’il vous plaît!
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4. Commencez la réponse à la question par: C’est hier que...  et employez
les verbes laisser et rester  au passé composé.

Tu lui laisses ce livre?... C’est hier que je lui ai laissé ce livre.
Tu vas rester à la réunion ce soir?... C’est hier que je suis resté à la

   réunion.
Il te laissera son adresse?... C’est hier qu’il m’a laissé son

   adresse.
Il reste coucher chez ses grands- C’est hier qu’il est resté coucher
         parents?...    chez ses grands-parents.

`   III. 1. Répétez.

Son frère travaille beaucoup... Son tourne-disque fonctionne bien...

2. Complétez les réponses sans modifier les termes des questions.

Est-ce que son père travaille comme   il travaille comme électricien.
   électricien ? Oui,...
Est-ce que son réfrigérateur fonc-   il ne fonctionne pas bien.
   tionne bien ? Non,...

3. Complétez par il travaille bien; elle travaille bien;  il fonctionne bien;
elle fonctionne bien.

Ma machine à laver,...   elle fonctionne bien.
Cet étuduiant,...   il travaille bien.
Cette dactylo,...   elle travaille bien.
Notre ascenseur,...   il fonctionne bien.

`   B. I. 1. Répétez.

Dans quelle maison demeurez-vous?... Dans quelle maison logez-vous?...
Quelle maison habitez-vous?... Je demeure dans une maison sans étages... Je
loge dans une maison à un étage... J’habite un immeuble à dix étages... J’habite
un immeuble de dix étages... A quel étage demeurez-vous?... A quel étage logez-
vous?... A quel étage habitez-vous? J’habite au sixième étage.. Je demeure au
cinquième. Je loge au rez-de-chaussée...

2. Donnez une réponse affirmative ou négative aux questions en employant
des synonymes.

Vous demeurez dans un immeuble Oui, j’habite un immeuble moderne.
   moderne?... Non, je n’habite pas un immeuble

   moderne.
Est-ce que vous habitez au rez-de- Oui, je demeure au rez-de-chaussée.

   chaussée?... Non, je ne demeure pas au rez-de-
   chaussée.
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`   II. 1. Répétez.

J’ai un appartement avec tout le confort moderne : eau chaude, vide-ordures,
téléphone... J’ai un appartement de 3 pièces... Ma chambre est vaste et claire...
Une fenêtre de ma chambre ouvre sur le quai... La fenêtre de la salle à manger
donne sur la rue... Les murs de ma chambre sont collés de papiers peints... ils
sont tapissés... Nous avons le parquet dans les pièces, le lino dans la cuisine et
le carrelage dans la salle de bains... La porte d’entrée est matelassée... Elle est
capitonnée... La porte qui ouvre sur le balcon est vitrée... C’est une porte-fenêtre...
C’est une porte à deux battants...

2. Complétez les réponses par des termes synonymiques.

Est-ce qu’il demeure dans cette il habite cette maison.
   maison? Oui,... il loge dans cette maison.
Est-ce que son appartement com- son appartement se compose de
   prend trois pièces? Oui,...    trois pièces.
Est-ce que sa fenêtre ouvre sur la sa fenêtre donne sur la cour.
   cour? Oui,...
Est-ce que sa porte d’entrée est sa porte d’entrée est matelassée.
   capitonnée ? Oui,...
Y a-t-il une porte vitrée dans son il y a une porte-fenêtre dans son
   appartement? Oui,...    appartement.
Est-ce que les murs de sa chambre les murs de sa chambre sont collés
   sont tapissés? Oui,...    de papiers peints.

`   III. 1. Répétez.

Mon appartement est bien meublé... J’ai tous les meubles nécessaires... Mes
meubles sont simples et pratiques... Ils sont en chêne... Ils ne sont pas polis...
J’ai une table et une table portefeuille... J’ai un rayonnage et une bibliothèque
pour mes livres... Je pends mes vêtements dans un placard... Je range mon
linge dans une armoire... Je n’ai pas de lit, j’ai un divan lit... Je serre la vaisselle
dans un bahut... Je n’ai pas de buffet... J’ai un fauteuil et un lampadaire... Au-
dessus de mon divan j’ai une applique... Sur mon bureau j’ai une lampe de
bureau... Je me mets à table pour prendre mes repas... Je m’installe devant mon
bureau pour travailler...

2. Répondez aux questions en employant se mettre à table, se lever de
table.

Que faites-vous quand la maîtresse   Je me mets à table.
   de la maison vous dit: “A table,
   s’il vous plaît !”
Quand dites-vous “Merci” à la   Quand je me lève de table.
   maîtresse de la maison?
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`   IV. 1. Répétez.

J’ai monté l’escalier... Je suis monté au cinquième... J’ai descendu l’escalier...
Je suis descendu au rez-de-chaussée... Prenez l’ascenseur pour monter... Prenez
l’ascenseur pour descendre...

2. Complétez les réponsesl

Est -ce qu’il a monté l’escalier? il a monté l’escalier.
   Oui,...
Est-ce qu’elle a descendu l’esca- elle a descendu l’escalier.
   lier? Oui,...
Est-il monté au dixième? Oui,... il est monté au dixième.
Est-elle descendue au rez-de- elle est descendue au rez-
   chaussée? Oui,...    dechaussée.

3. Complétez les réponses par un verbe de sens contraire.

Est-il monté au troisième? Non,... il est descendu du troisième.
A-t-elle descendu l’escalier? elle a monté l’escalier.
   Non,...

4. Réagissez par une phrase commençant par Ça fait dix minutes que... et
employez le verbe au passé composé.

M o d è l e : Dites-lui de partir. — Ça fait dix minutes qu’il est parti.

Dis-lui de monter vite l’escalier. On Ça fait dix minutes qu’il a monté
   l’attend!    l’escalier.
Dites-lui de descendre au vestibule. Ça fait dix minutes qu’il est

   descendu au vestibule.
Dis-lui de monter au laboratoire. Ça fait dix minutes qu’il est monté

   au laboratoire.
Dites-lui de descendre l’escalier et Ça fait dix minutes qu’il a descendu
   de prendre le dictionnaire. l’escalieur et qu’il a pris le livre.

LEÇON4   ÓÐÎÊ 4

Texte 1

Exercice de lecture

Les deux extraits qui suivent sont tirés du roman de Georges Perec «Les
choses». Lisez-les une fois et tâchez de comprendre la différence qui existe
entre les deux appartements décrits:
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P r e m i e r  e x t r a i t :

Ils vivaient dans un appartement minuscule et charmant, au plafond bas qui
donnait sur le jardin.

Leur appartement se composait d’une entrée minuscule, d’une cuisine dont
une moitié avait été aménagée en salle d’eau, d’une chambre aux dimensions
modestes, d’une pièce à tout faire – bibliothèque, salle de séjour, ou de travail,
chambre d’amis et d’un coin où parvenaient à prendre place un réfrigérateur de
petit format, un chauffe-eau électrique, une penderie, une table, où ils prenaient
leurs repas, et un coffre à linge sale qui leur servait également de banc.

S e c o n d  e x t r a i t :

L’œil, d’abord glisserait sur la moquette1 grise d’un long corridor, haut et étroit.
Les murs seraient des placards de bois clair. Puis la moquette laisserait place à
un parquet jaune que trois tapis recouvriraient partiellement.

Ce serait une salle de séjour, longue de sept mètres environ, large de trois. A
gauche, dans une sorte d’alcôve, un gros divan de cuir noir flanqué de deux
bibliothèques où des livres s’entasseraient pêle-mêle. Au-dessus du divan — un
panneau. Un petit meuble garni de trois étagères supporterait des bibelots2, des
disques à côté d’un électrophone. De la fenêtre garnie de rideaux blancs et
bruns on découvrirait quelques arbres.

Une porte ouvrirait sur une chambre au plancher recouvert d’une moquette
claire. Un grand lit occuperait tout le fond. Deux étagères contiendraient quelques
livres, des albums. A gauche une vieille armoire de chêne et un fauteuil crapaud.
Une porte entrouverte, donnant sur la salle de bains découvrirait des peignoirs
de bains, des flacons, des éponges. Le lit serait recouvert d’un plaid écossais3.
Une table de chevet supporterait un chandelier d’argent. Au pied du lit, il y aurait
un gros pouf de cuir naturel.

La seconde porte découvrirait un bureau. Les murs seraient tapissés de livres
de haut en bas. A gauche de la fenêtre une longue table couverte d’un grand
buvard rouge. La lumière viendrait d’une vieille lampe de bureau garnie d’un
abat-jour vert. De chaque côté de la table il y aurait deux fauteuils à hauts dossiers.
Une petite table supporterait une machine à écrire.

Exercices

1. Traduisez les séries ci-dessous.

æèòü â ìàëåíüêîé ïðåëåñòíîé êâàðòèðå, êîìíàòà ñ íèçêèì ïîòîëêîì,
÷àñòü êóõíè, ïðèñïîñîáëåííàÿ äëÿ âàííîé, îäíà èç êîìíàò ñêðîìíûõ
ðàçìåðîâ, õîëîäèëüíèê íåáîëüøîãî ðàçìåðà, êîðèäîð äëèíîþ îêîëî ïÿòè
ìåòðîâ, äèâàí èç ñâåòëîé êîæè, ïîë, ïîêðûòûé òåìíûì êîâðîì, ïóô èç
__________________________

1  ïîêðûòèå äëÿ ïîëà, êîâåð, ïðèáèâàåìûé ê ïîëó
2  áåçäåëóøêè
3  øîòëàíäñêèé ïëåä
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íàòóðàëüíîé êîæè, ïèøóùàÿ ìàøèíêà.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

2. Traduisez.

une pièce à tout faire, salle de séjour, parvenir  à prendre place, un coffre à
linge sale, des livres s’entasser pêle-mêle, une porte entrouverte, une table de
chevet, la table couverte d’un buvard, la lumière vient d’une petite lampe.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

3. Avez-vous compris que l’un des appartements est réel, l’autre imaginaire?
Lequel est réel? Pourquoi l’autre est un appartement qui n’existe que dans leur
rêve? Qu’est-ce qui vous le prouve?

Que pouvez-vous dire des propriétaires de cet appartement d’après les extraits
lus?

Texte 2

Exercice d’audition

`   Ecoutez le texte et dites quelle est l’information principale que vous
pouvez en dégager. Voici quelques mots et groupes de mots qui vont vous faciliter
l’audition:

une fenêtre à tabatière — ñëóõîâîå îêíî, ìàëåíüêîå îêíî
les copropriétaires  — ñîâëàäåëüöû äîìà
réunir la majorité  — ïîëó÷èòü áîëüøèíñòâî ãîëîñîâ
il tomba dessus  — îí îêàçàëñÿ ïåðåä äâåðüþ
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Philippe décida de parler à Agnès. Il sortit de la chambre, traversa le salon et
se dirigea vers la cuisine.

La vaisselle était lavée, rangée. Rien ne traînait. Agnès n’était plus là. Il
ouvrit la porte et sortit dans l’escalier de service. Arrivé au cinquième étage,
Philippe s’arrêta pour souffler puis s’engagea dans un couloir  bas de plafond,
éclairé de loin en loin par une fenêtre à tabatière. Un robinet, mal vissé
pleurait au-dessus d’une cuvette rouillée. Du W.-C. commun se dégageait
une puissante odeur. Derrière des portes minces, des gens se disputaient,
des enfants criaient, des radios jouaient à tue-tête.

Plusieurs fois il avait été question, entre les copropriétaires de nettoyer et
de repeindre l’étage des domestiques. Mais jamais on n’avait pu réunir une
majorité pour entreprendre les travaux.

Philippe ne savait même pas au juste où logeait Agnès. La chambre 27
était-elle à gauche ou à droite? Il prit à gauche et tomba dessus. Il hésita une
seconde, puis frappa.

— Qu’est-ce que c’est? demanda la voix d’Agnès.
� C’est Monsieur, dit Philippe.
� Ah! Une seconde...
La porte s’ouvrit sur une petite chambre mansardée, au papier rose à

rayures. Entre le lit de fer et la table de toilette, se tenait Agnès toute en noir,
un chapeau de paille sur la tête.

— Vous sortez? demanda Philippe.
— J’allais à la messe, monsieur.
— Je ne vous retiendrai pas longtemps, j’ai à vous parler, dit Philippe.

D’après Henri T r o y a t . Les Eygletière.
La faim des lionceaux.

I. Quelle est donc l’information principale que vous avez puisée dans le texte?
Résumez-la. Quels détails la prouvent?

II. Voici quelques clichés du langage parlé. Essayez de donner leurs équivalents
russes.

Qu’est-ce que c’est?... Une seconde _____________________________

Je précise: dans ce contexte qu’est-ce que c’est  signifit: Êòî òàì?

III. Composez un petit dialogue avec ces clichés et quelques clichés du
paragraphe précédent.

   Figure-toi... quel dommage... pas du tout...



80
Ñîâðåìåííûé Ãóìàíèòàðíûé Óíèâåðñèòåò

Texte 3

Exercice d’audition

`  Ecoutez le texte.

UN APPARTEMENT À LOUER

Jallez cherchait un appartement. Il regardait les façades. Devant une porte
d’entrée un concierge d’une soixantaine d’années était assis son journal à la

main. Le concierge lui demanda :
— Vous cherchez peut-être un appartement?
— Mais oui... Vous en avez un dans la maison?
Le concierge hésita, examina Jallez, puis dit:
— Il vous faut quelque chose de grand?
— Ma foi, non.
Le concierge se leva, posa le journal sur la chaise.
— Venez toujours avec moi. Je vais vous montrer quelque chose.
Pendant qu’ils montaient l’escalier, le concierge commença de donner quelques

détails sur l’appartement. Il était situé au dernier étage, c’est-à-dire au septième.
— Il n’y a pas d’ascenseur?
— Si, mais il est en réparation. C’est pourquoi je vous fais prendre l’escalier.
Le concierge continua d’expliquer :
— L’appartement se compose d’une assez grande pièce, d’une autre plus

petite et d’une troisième tout à fait petite. Mais il y a place pour coucher.
— Y a-t-il une cuisine, une salle de bains et le chauffage?
— Oui, oui... Dame, la cuisine... on peut juste s’y retourner. Et elle ne prend

le jour que par une tabatière.
— Y a-t-il le gaz?
— Vous aurez le gaz, naturellement. La salle de bains a été installée par un

locataire autrefois. Ce n’est pas tout ce qu’il y a de moderne. L’émail de la
baignoire est abîmé par endroit. Mais le chauffe-bains fonctionne.

— Au gaz probablement?
— Oui, au gaz. Je peux vous assurer que le chauffe-bains est en règle.
— Et le chauffage?
� C’est un chauffage à la vapeur. Les appareils sont aussi en bon état.
Le concierge montait les étages lentement. Il s’arrêtait à chaque palier pour

souffler.
— Il y a un nombre de radiateurs suffisant?
� Bah ! vous avez cinq radiateurs en tout l’appartement : je vous dis qu’en

hiver vous serez obligé d’ouvrir les fenêtres...
— Et le chauffage fonctionne combien de mois dans l’année?
— Là encore vous avez de la chance. Le grand appartement au second est

occupé par un monsieur qui est un richard... Il est l’ami du propriétaire. Il veut
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être chauffé du 15 octobre au 15 avril. Alors, pour le chauffer, lui, on est obligé
de chauffer toute la maison.

D’après Jules R o m a i n s

1. Tâchez de traduire les phrases suivantes.

1. La cuisine ne prend le jour que par une tabatière. 2. L’émail de la baignoire
est abîmé. 3. Un monsieur qui est un richard.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Retenez les clichés.

Mais, oui!... ma foi, non!... Bah!...

Ecoutez encore une fois et reproduisez la scène en employant ces clichés.
Composez à deux un petit dialogue avec ces clichés.

2. Traduisez.

1. � Òû çíàåøü, ÷òî Áîðèñ ïåðååõàë? Îí ïîëó÷èë êâàðòèðó èç òðåõ
     êîìíàò ñî âñåìè óäîáñòâàìè, íà ïåðâîì ýòàæå.
� À äîì êàêîé, áëî÷íûé èëè êèðïè÷íûé ?
� Íåò, ïàíåëüíûé.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

2. � ß æèâó â îäíîýòàæíîì äîìå. Îêíà ìîåé êîìíàòû âûõîäÿò íà
     óëèöó.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

3. � Íà êàêîì ýòàæå âû æèâåòå?
� Íà ñåäüìîì.
� À êàê ðàáîòàåò ëèôò?
� Îáû÷íî õîðîøî. Íî â÷åðà ëèôò íå ðàáîòàë. ß  ïîäíèìàëñÿ
     ïî ëåñòíèöå.

_____________________________________________________________________
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_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

4. � Ãäå òû íàøåë ýòîò êëþ÷, íà ëåñòíèöå?
� Íåò, íà ïëîùàäêå òðåòüåãî ýòàæà. Íàâåðíîå, êòî-íèáóäü èç
     æèëüöîâ ïîòåðÿë åãî.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

5. � Ó âàñ ñìåæíûå êîìíàòû?
� Íåò, èçîëèðîâàííûå. Äâåðè ñòîëîâîé è ñïàëüíè âûõîäÿò â
    êîðèäîð.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

6. � Ó âàñ áîëüøàÿ âàííàÿ êîìíàòà?
� Íåò, ñîâñåì ìàëåíüêàÿ. Ïÿòü êâàäðàòíûõ ìåòðîâ.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________
7. � Êàêèå ïîëû ó âàñ â êâàðòèðå?

� Â êîìíàòàõ ïàðêåò, íà êóõíå ëèíîëåóì, à â âàííîé êîìíàòå
     êàôåëüíûé ïîë.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

8. � Âèêòîð äîìà?
� Äà, îí äîìà. Îí ñïèò â ñâîåé êîìíàòå. Îí ðàáîòàë íî÷üþ.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

9. � Â êàêîé êîìíàòå âû ñïèòå?
— Â ñòîëîâîé. Ó ìåíÿ äèâàí-êðîâàòü.
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_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

10.� Îíè êóïèëè íîâóþ ìåáåëü, î÷åíü ïðàêòè÷íóþ.
� Ïîëèðîâàííóþ?
� Íåò, èç ñâåòëîãî äóáà. Ìíå î÷åíü ïîíðàâèëñÿ êíèæíûé øêàô.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

11.� Êòî âàì îáèâàë äâåðü?
� Íàø ñîñåä.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

12.� Ó Âàäèìà çàâòðà íîâîñåëüå. Îí íàñ æäåò.
� À àäðåñ ó òåáÿ åñòü?
� Îí â÷åðà çàõîäèë êî ìíå è îñòàâèë àäðåñ. Îí áóäåò íàñ æäàòü.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

13.� Ãäå Íèíà?
� Îíà îñòàëàñü íî÷åâàòü ó áàáóøêè.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

14.� Îíà ïðèîòêðûëà äâåðü è ñïðîñèëà: �Ìîæíî âîéòè?�

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Exercices de conversation

3. Parlez du texte.

I. Résumez le texte “Le nouvel appartement de Martine” (voir trosième leçon)

1) en mettant en relief l’idée maîtresse;
2) de la part de:
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a) Martine (s i t u a t i o n : on pend la crémaillère dans le nouvel appartement
de Martine. Martine montre aux invités qui viennent d’arriver son
appartement).

b) Daniel (s i t u a t i o n : Daniel arrive chez lui après les examens. Il voit
l’appartement meublé. Exprimez ses idées et ses sentiments comme on le
fait dans certains films quand le personnage se tait, mais sa voix commente
ses pensées).

II. Composez des dialogues et reproduisez-les.

a) Martine — Daniel (après avoir emménagé dans le nouvel appartement qui
n’est pas encore suffisamment meublé).

b) Martine — l’employé de la Maison Porte et Cie (commencez le dialogue du
moment où l’employé sonne à la porte).

c) Daniel — l’employé
d) Daniel — Martine (après le départ de l’employé)
e) Daniel — son père (à la ferme de son père)

III. Que pensez-vous de l’idéal électroménager de Martine?

4.  Développez le sujet étudié: “Maison, appartement”.

I. Posez les uns aux autres des questions détaillées sur la maison et
l’appartement que vous habitez.

II. Décrivez des immeubles modernes. De vieilles maisons des grandes villes
et des villages russes.

III. Quelle maison aimerez-vous habiter, une maison ancienne ou moderne?
Pourquoi?

IV. Décrivez une ancienne maison française en vous servant des mots et des
groupes de mots suivants.

òðåõýòàæíûé äîì, êàìåííûé, ìàëåíüêèå îêíà, âèíòîâàÿ ëåñòíèöà, áåç
óäîáñòâ, òóàëåòû íà ïëîùàäêå (äëÿ íåñêîëüêèõ êâàðòèð), âàííàÿ íà êóõíå,
ìàëåíüêèå êîìíàòû, ñìåæíûå êîìíàòû, óçêèé êîðèäîð.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________
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V. Certains Français préfèrent habiter les maisons moins grandes, et non des
immeubles modernes qu’ils appellent “Les tours”. Voici ce qu’ils en disent.

“Ce sont des casernes, des camps de concentration!” “Tous les bâtiments
sont pareils!” “Les habitants de ces tours s’ignorent mutuellement, ils vivent comme
des étrangers!” “Dans ces tours on ne vit pas, on survit. Artificiellement. A coup
de comprimés d’aspirine, de médicaments, de café, de tabac!”

Tâchez de polémiquer contre les Français. Vous pouvez le faire sous forme
de dialogue (un Français ou une Française et vous-même).

Exercices de grammaire

1. Mettez la préposition qui convient.

a) Mme Martin va .................... la cuisine. Elle prend le lait .................... le

réfrigérateur. La vaissaille est .................... la table. Il faut la ranger ....................

l’armoire. Les chaises sont .................... le mur. La lampe à pied est ....................

la télévision. Les fleurs sont .................... le vase .................... la commode. Il

remet les vêtements .................... le portemanteau.

b) Nous avons un nouvel appartement .................... une grande maison. Mme

Simon doit remettre la maison .................... ordre. Marie se lève tôt et va

.................... la cuisine. Serge remet toujours les vêtements .................... le
portemanteau.

c) Ils vivent .................... un appartement très charmant. La moquette laisse

place .................... un parquet. La salle de bains longue .................... 4 mètres.

.................... de la table il y a un panneau. Un petit meuble garni ....................

trois étagères est .................... gauche .................... une armoire. Cette porte

donne ....................  la cuisine. .................... pied du lit, il y a un gros pouf.

.................... chaque côté de la table se trouvent deux fauteuils.

2. Traduisez.

êâàðòèðà ñ íèçêèì ïîòîëêîì; â èõ êâàðòèðå òîëüêî 2 êîìíàòû; êîìíàòà
ñêðîìíûõ ðàçìåðîâ; ñòîëèê ìàëåíüêîãî ðàçìåðà; ñòîë, çà êîòîðûì îíè åäÿò;
çàë, äëèíîþ îêîëî 5 ìåòðîâ; äâåðü, îòêðûâàþùàÿñÿ â ñïàëüíþ; êðîâàòü,
íàêðûòàÿ øîòëàíäñêèì ïëåäîì; ïóô, íàõîäÿùèéñÿ ó êðîâàòè.

_____________________________________________________________________
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_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

3. Traduisez les phrases.

a) Ïîñóäà áûëà âûìûòà è ðàññòàâëåíà. Äîéäÿ äî øåñòîãî ýòàæà, îí
îñòàíîâèëñÿ ïåðåâåñòè äûõàíèå. Çà òîíêèìè äâåðÿìè ïëàêàëè äåòè, ðàäèî
èãðàëî «íà âñþ êàòóøêó». Ëåñòíèöó äîëæíû ìûòü æèëüöû.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

b) Ïåðåä äâåðüþ ñèäåëà êîíñüåðæêà ëåò ïÿòèäåñÿòè. Ïîêà îíè
ïîäíèìàëèñü ïî ëåñòíèöå, õîçÿéêà íà÷àëà îïèñûâàòü îáñòàíîâêó êîìíàòû.
Ëèôò íå ðàáîòàë. Âàííàÿ áûëà â õîðîøåì ñîñòîÿíèè.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

4. Observez l’emploi des mots chambre et pièce.

Notre appartement se compose de trois pièces et d’une cuisine. Une de ces
pièces est de la salle à manger. Les deux autres sont occupées par mes parents
et moi. La chambre de mes parents est une pièce assez grande qui a deux
fenêtres. Ma chambre est très petite.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________
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5.  Traduisez.

Ýòî ñòàðûé îäíîýòàæíûé äîì. Îíà ñíÿëà êîìíàòó â íîâîì
âîñüìèýòàæíîì äîìå. ×òî íàõîäèòñÿ íà ïåðâîì ýòàæå ýòîãî äîìà?
Ïîñòàâüòå ýòî êðåñëî âîçëå ñòåíû, à ñòîëèê � ïîñåðåäèíå êîìíàòû. Ïåðåä
íàøèì äîìîì íåáîëüøîé ñàä, êóäà âûõîäÿò îêíà íàøåé ñïàëüíè. Âàøè
îêíà âûõîäÿò íà óëèöó èëè âî äâîð? Êàê âû ðåøèëè îáñòàâèòü äåòñêóþ
êîìíàòó? Â òâîåé êîìíàòå ñëèøêîì ìíîãî ìåáåëè. Â ìîåì øêàôó äîñòàòî÷íî
ìåñòà, åñëè õî÷åøü, ìîæåøü  ïîâåñèòü òóäà ñâîþ îäåæäó. Ó íàñ íåò
öåíòðàëüíîãî îòîïëåíèÿ, íî åñòü ãàç, ýëåêòðè÷åñòâî è âîäîïðîâîä. Îñòàâüòå
ñâîþ ñóìêó â ïåðåäíåé. Íà ñòåíàõ ãîñòèíîé ìíîãî êàðòèí è ýñòàìïîâ. Íà
îêíàõ ãîñòèíîé ãîëóáûå çàíàâåñè, à íà êóõíå � ðîçîâûå. Âäîëü ëåâîé
ñòåíû ñòîèò êíèæíûé øêàô, à ÷òî íàõîäèòñÿ ó ïðîòèâîïîëîæíîé?

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

6. Mettez les verbes essuyer ou nettoyer:

Marie dessert la table et la ............................................ . Elle

............................................. les glaces. Nous .............................................

la poussière chaque jour. Il faut ............................................. la baignoire. Je

............................................. la vaisselle lavée.
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7. Apprenez les prépositions de lieu.

    Où? —  Partout.
    Où est la vaisselle?

              Elle est sur  la table
dans l’armoire
sous  le chiffon
devant  le lavabo
derrière  le vase
au dessus de  la cuisinière
au-dessous du  tableau
à côté du  buffet
près du  mur
en face de  la fenêtre
à votre gauche
à votre droite

8. Parlez de votre appartement.

1. Comment est votre maison?

2. Comment est votre cour?

3. Combien de pièces a votre appartement?

4. Où donnent les fenêtres du votre appartement?

5. Comment est garnie votre entrée? Comment est meublée votre salle à
manger? Comment est équipée votre cuisine?

6. Quels meubles avez-vous dans la salle de séjour?

7. Comment est le loyer?

9. Situations.

1. Vous parlez à votre ami des meubles dans votre salle à manger (chambre à
coucher, cabinet de travail, chambre des enfants).

2. Vous parlez au vendeur dans le magasin de l’équipement pour votre cuisine
(salle de bains).

3. Vous expliquez à vos amis le plan de votre maison (appartement).

4. Vous passez chez votre ami qui fait le ménage. Votre conversation avec lui
sur les travaux de ménage.

5. Vous visitez un appartement où tous les travaux de ménage sont bien faits.
faites la description de cet appartement.
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LEÇON5   ÓÐÎÊ 5

~ LA VICTIME DU CONFORT

Daniel était revenu de la ferme de son père pour annoncer à Martine son
départ pour l’Amérique. Il y allait en mission!1 A cinq heures il était là avec une
tarte à l’ananas. Il ouvrit la porte, tâtonna dans l’obscurité, trouva le commutateur
et fit la lumière. L’appartement vide l’accueillit dans un ordre parfait. Le parquet
était bien ciré, les meubles époussetés, les nappes blanchies, empesées,
repassées. On voyait que Martine avait passé l’aspirateur dans tous les recoins
de l’appartement2.

Daniel alla se laver les mains. Dans la salle de bains chaque chose était à sa
place: les éponges roses et bleues, le savon, la pâte dentifrice, les brosses à
dents, les serviettes, les essuie-mains.

Martine était en retard. Daniel s’allongea sur le divan-cosy. Il était tard. Pourquoi
Martine ne rentrait-elle pas? Ils ne s’étaient pas vus depuis un mois. Quelle vie
idiote, songeait Daniel: se marier et ne pas être ensemble... Il n’avait pas su faire
entrer Martine dans sa vie, et il ne pouvait pas partager la sienne. En vérité, ils
n’avaient pas grand-chose à se dire. Martine n’allait plus au cinéma, ni au théâtre.
Elle se levait très tôt, travaillait beaucoup et se sentait fatiguée le soir. Elle préférait
la télévision ou la radio et un bon dîner. Il n’y avait pas un seul livre dans
l’appartement... Pas un journal. Rien que la radio et la télévision. Tout ce que
Martine avait su, c’était devenir une petite bourgeoise.     

Martine ne rentrait toujours pas. Daniel avait faim. Il était à la cuisine en train
de fouiller dans le frigidaire quand il entendit la clef de Martine. Elle ouvrit la porte
et entra avec un sac à provisions très lourd.

— Oh, je vais te raconter, dit-elle, j’ai pris du travail en dehors de l’Institut de
Beauté. Attends-moi, chéri. J’ai apporté un vol-au-vent3. On va manger.

Martine mettait la table avec des gestes rapides, adroits.
Daniel l’aidait à mettre les couverts.
— Alors comment cela se fait que tu travailles si tard maintenant? demanda

Daniel.
— Je vais chez des clientes à domicile... c’est très bien payé, tu sais?
Martine sortait du bahut des dessous de plats. Deux couteaux, deux fourchettes,

des petites cuillères, des tas d’assiettes, des grandes, des petites, des creuses,
des plates, des tasses, des soucoupes, une salière, un saladier.
__________________________

1 Il y allait en mission . � Îí åõàë òóäà ïî äåëàì.
   aller en mission � åõàòü â êîìàíäèðîâêó
2 Martine avait passé l’aspirateur dans tous les recoins de l’appartement.  —

Ìàðòèíà âû÷èñòèëà  ïûëåñîñîì âñå  óãîëêè êâàðòèðû.
3 un vol-au-vent � ñëîåíûé ïèðîã
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Enfin ils se mirent à table.
Martine mangeait le vol-au-vent, excellent en effet. Daniel avait tant de choses
à lui raconter. Mais elle ne lui posait même pas de questions — comment vas-

tu? — préoccupée: n’avait-elle rien oublié sur la table? Est-ce que tout était bon?
Elle se levait, s’asseyait, dégustait, ajoutait du sel, du sucre.

— Tu sais, dit-elle découpant le poulet, que Cécile va se marier avec Pierre
Genesc?

Daniel n’avait aucune idée  de qui était ce Pierre Genesc. Il s’en fichait pas
mal1.

Et Martine continuait en lui pelant une poire:
— On lui a donné un trousseau de princesse: draps de lit, taies d’oreiller,

couverture en laine, traversin, édredon, un couvre-lit charmant. Et puis linge de
table, linge de cuisine. Martine ne voyait pas que Daniel était désespéré.

Puis elle se mit à débarrasser la table, à laver la vaisselle, à tout ranger.
— Je vais me coucher, Martine, je suis fatigué, j’ai passé la nuit dans le train,

dit Daniel.
Ce soir Daniel ne lui parla pas de son départ.
Le lendemain matin Martine se leva comme d’habitude à sept heures...

Doucement, sans ouvrir les doubles rideaux; pour laisser Daniel dormir  encore
un moment, elle passa dans la salle de bains pour y faire sa toilette. Puis elle
s’habilla, se peigna et prépara le petit déjeuner...

Martine disposait sur la table de cuisine les tasses du petit déjeuner en
céramique, la cafetière, le sucrier... Ces tasses avaient des anses si courtes que
Daniel avait laissé échapper la sienne le jour même où elles avaient été achetées.
Martine en souffrait tous les jours. Elle ne pouvait supporter les objets abîmés.

Daniel buvait dans sa tasse sans anse. Comme Martine l’aimait ainsi, le matin
dans son pyjama soufflant sur son café bouillant, pendant qu’elle lui faisait des
tartines.

— Tu sais, je pars pour les Etats-Unis, pour un voyage d’études.
— Pour longtemps? Martine posa une tartine sur l’assiette de Daniel.
— Je ne sais pas.
— Quand pars-tu? Martine prenait son café tranquillement.
— Après demain. Je t’ai amené un peu d’argent...
— Ça me rendra service...
Martine ne lui dit pas qu’elle n’avait pas un sous. Elle était si profondément

endettée qu’elle ne voyait absolument aucune issue, à bout de souffle et de
ressources2. Il y avait longtemps qu’elle n’achetait plus rien. Elle n’avait pas
encore payé tout ce qu’elle avait. C’était un gouffre, ça coûte trop cher, le crédit.

D’après Elsa T r i o l e t . Roses à crédit
__________________________

1 Il s’en fichait pas mal. — Åìó áûëî íà ýòî íàïëåâàòü.
2 à bout de souffle et de ressources  — íå èìåÿ áîëüøå íè ñèë, íè ñðåäñòâ
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Prononcez correctement:

ananas [anana] cuillère [kyijE:r]
tasse [ta:s] divan-cosy [divA~Okozi]

Posez les uns aux autres des questions sur le texte.

RETENEZ

A. Lexique

1. dire qch  — ãîâîðèòü, ñêàçàòü :

    Que dites-vous?
    Il a dit la vérité.
    Elle dit qu’elle a dîné.

   parler de qch  — ãîâîðèòü, ñêàçàòü, ðàññêàçàòü :

   De quoi parlez-vous?
   Il a parlé de sa vie.
   Il a parlé de son travail.

  mais on dit : parler politique
 parler littérature
 parler français ; parler le français

  Nous avons parlé littérature.
  Ils ont parlé politique.
  Il parle (le) français.

  parler à qn ou avec qn :

  J’ai parlé au doyen.
  J’ai parlé avec le doyen.

nettoyer On nettoie tout ce qui est sale: l’ap-
partement, les vêtements,  les dents,
les casseroles, etc.

cirer On cire les souliers.
éplucher On  épluche  des  pommes  de terre,

  des carottes, des noix, des marrons,
2. ÷èñòèòü   des fromages.

peler On  pèle  des pommes,  des  poires,
des oranges, des bananes, des
mandarines, des oignons.

brosser On  brosse  les vêtements (avec une brosse),
   les dents (avec une brosse à dents).

écailler On écaille le poisson.
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3. linge  —- áåëüå

linge de corps — íàòåëüíîå áåëüå linge  de  cuisine � êóõîííîå áåëüå
linge de table — ñòîëîâîå áåëüå gros linge — ïîñòåëüíîå è
linge de lit, draps — ïîñòåëüíîå áåëüå ñòîëîâîå áåëüå

4. En France les repas sont:
    le petit déjeuner (de 7 à 9 heures)
    le déjeuner (de 12 à 14 heures)
    le dîner (de 19 à 20 heures)

    Parfois on prend le goûter (vers 16 heures) et le souper (après le théâtre,
le cinéma ou le concert).

5. aider qn à faire qch

    J’aide ma mère à faire le ménage.

6. servir à  + i n f i n i t i f  — ñëóæèòü äëÿ ÷åãî-ë.
    servir de + s u b s t a n t i f  — ñëóæèòü ÷åìó-ë.

Ce couteau sert à éplucher les légumes.
Cette pièce nous sert de salle de séjour.

se servir de qch  — ïîëüçîâàòüñÿ ÷åì-ë.

Je me sers de ce couteau pour éplucher les carottes.

Règle d’orthographe

II n’y a que 5 substantifs et 3 adjectifs qui se terminent par -ense. Ce sont les
substantifs:

défense f � çàïðåùåíèå, çàùèòà; offense f � îñêîðáëåíèå, dépense f �
ðàñõîä, òðàòà; récompense f — âîçíàãðàæäåíèå; dispense f — îñâîáîæäåíèå,
ëüãîòà

et les adjectifs: dense � ïëîòíûé, ãóñòîé; immense � îãðîìíûé; intense
� èíòåíñèâíûé.

Les substantifs suivants se terminent par -anse:

danse f — òàíåö panse f — áðþõî (ðàçã.)
ganse f — ïåòëèöà, øíóð, òåñüìà anse f — ðó÷êà (÷àøêè, êîðçèíû)
transe f — òðàíñ

Â. Grammaire

Particularités orthographiques des verbes du 1 er groupe

1. Les verbes en -eler, -eter  doublent la consonne l, t  devant un e muet:



93
Ñîâðåìåííûé Ãóìàíèòàðíûé Óíèâåðñèòåò

il appelle, il jette
il appellera, il jettera
il appellerait, il jetterait

Les mêmes verbes gardent une seule consonne devant une terminaison
prononcée:

il appela, il jeta
il appelait, il jetait
nous appelons, nous jetons

R e m a r q u e . Plusieurs verbes en -eler, -eter (acheter, habiter, geler, peler,
etc.) ne doublent pas l, t  devant un e muet mais prennent l’accent grave:

il achète, il gèle
il achètera, il gèlera
il achèterait, il gèlerait

2. Les verbes ayant un é à l’avant-dernière syllabe (céder, inquiéter, répéter,
etc.) changent cet é en è devant un e muet:

il cède, qu’il cède
tu répètes, que tu répètes

Cependant au futur simple et au conditionnel présent, ces verbes gardent l’é:

il cédera, il céderait
tu répéteras, tu répéterais

3. Les verbes qui ont un e caduc à l’avant-demière syllabe le changent en è
devant un e muet:

tu mènes, tu sèmes
elle mènera, elle sèmera
il mènerait, il sèmerait

4. Les verbes en -oyer, -uyer  changent l’y en i devant un e muet:

j’emploie, j’essuie
tu emploieras, tu essuieras
qu’il emploie, qu’il essuie

5. Les verbes en -ayer  ont deux orthographes devant un e muet:

tu balaies (balayes), tu essaies (essayes)
elle balaiera (balayera), elle essaiera (essayera)
ils balaient (balayent), ils essaient (essayent)

R e m a r q u e s :

1. Les verbes en -oyer, -uyer  et -ayer  gardent l’i après l’y à la première et à
la deuxième personnes du pluriel à l’imparfait de l’indicatif et au présent
du subjonctif:
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nous nettoyions, que nous nettoyions
vous essuyiez, que vous essuyiez
nous balayions, que nous balayions

2. Les verbes en -ier doublent l’i aux mêmes formes verbales:

nous criions, que nous criions
vous pliiez, que vous pliiez

6. Les verbes en -cer prennent une cédille sous le ñ devant les voyelles a et î:
nous commençons, il commença.

7. Les verbes en -ger  gardent l’e après le g devant les voyelles a et î: nous
mangeons.

8. Les verbes en -guer  gardent l’u dans toute la conjugaison: nous nous
fatiguons.

9. Les verbes du Ier groupe perdent l’s à l’impératif à la deuxième personne du
singulier, mais ils conservent l’s devant les pronoms adverbiaux en et y :

Mange vite!
Voilà des pommes, manges-en!
Les examens approchent, penses-y!

C. Phonétique

Répartition phonétique de la phrase française

Le syntagme

Les groupes rythmiques constituent une unité sémantique et phonétique qu’on
appelle un syntagme. Selon l’opinion de Sc%erba le syntagme peut se composer
soit d’un seul, soit de plusieurs groupes rythmiques.

Par exemple, la phrase «L’appartement   2 2 vide   l’accue  2illit dans un ordre
par   2 2fait» se divise en deux syntagmes, le premier contenant un groupe rythmique
et le second trois groupes rythmiques1 .

Un syntagme comporte plusieurs accents rythmiques2 et un accent principal
dit «syntagmique»3 qui est légèrement plus fort que les autres accents rythmiques:

1. Un  2 2homme lui ouvre la  2porte.
2. On lui a do  2nné un trousseau de prin  2 2cesse.

__________________________
1 Le trait vertical | correspond à la fin du syntagme.
2 ou un seul accent si le syntagme est formé d’un nombre de groupes rythmiques

restreint.
3 Chigarevskaïa N. Traité de phonétique française. — M. 1982. — P. 202.
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L’accent syntagmique est sur un  2 2homme, prin  2 2cesse1.
Normalement, les syntagmes sont délimités par des pauses plus ou moins

longues, mais leur durée est moins importante que celles de la fin des phrases2.
La division de la phrase en syntagmes est moins fixe que celle en groupes

rythmiques. Voici quelques principes de délimitation des phrases en syntagmes
qui ont traits à l’ordre des mots, à la longueur des groupes prononcés, au sens3.

1. Le sujet et le prédicat exprimés par un substantif (ou un pronom) et un
verbe dans une phrase simple composent un syntagme :

Mar  2tine ne rentrait  2 2pas.
Elle ne rentrait  2 2pas.

2. Le sujet et le prédicat accompagnés par des compléments et des
déterminants forment chacun un syntagme :

Une carte postale de Da  2 2niel  avait annon  2cé son arri  2 2vée.

3. Un complément circonstantiel placé en tête de la phrase forme un syntagme
à lui seul:

Dans la salle de 2 2bains  chaque  2cho:se était à sa  2 2place.

4. Les propositions qui font partie d’une phrase complexe forment chacune
un syntagme:

II n’avait pas su faire entrer Mar  2tine dans sa  2 2vie,  et il ne pouvait
2pas parta  2ger la  2 2sienne.

Mar  2tine ne lui dit  2 2pas  qu’elle n’avait  2pas un  2 2sou.

5. Les termes multiples de la proposition forment chacun un syntagme.

Elle se le  2 2vait,  s’asse  2 2yait,  versait à  2 2boi:re.

6. Les différentes parties de la phrase segmentée forment chacune un
syntagme:

Ça  2 2coûte très  2 2che:r,  le cré  2 2dit.
 2 2Moi,  je le co  2 2nnais.

7. La répartition de la phrase en syntagmes permet de nuancer les idées
exprimées dans la phrase:

1. C’était la veuve d’un pia  2 2niste  mort  2jeune et cé  2 2lèbre.
2. C’était la veuve d’un pianiste  2 2mo:rt   2jeune et cé 2 2 2lèbre.

__________________________
1 Le signe  2 2 2 correspond à l’accent principal du syntagme.
2 La segmentation peut se faire sans pause, c’est-à-dire seulement à l’aide de l’accent

et de la mélodie.
3 Chigarevskaïa N. Op. cit. — P. 207.
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EXERCICES

Série l

A. Exercices de vocabulaire

I. a) Précisez les acceptions des mots en italique.

   1. L’appartement était dans un ordre parfait. Il a reçu l’ordre de partir. On
l’a décoré d’un ordre. 2. Le parquet était ciré. Il cire chaque jour ses souliers.
3. J’ai du linge à repasser. Nous repassons les règles étudiées. 4. Un bon
déjeuner. Un homme bon. Un bon film. 5. J’ai servi la table. La cuisine sert de
salle à manger.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

b) Remplacez les points par servir à, servir de.

Cette table-portefeuille me ....................................... bureau.

Cette brosse ....................................... cirer les souliers.

II. a) Comment dire autrement?

1. Daniel s’allongea sur le divan. 2. Martine mettait la table. 3. Il fouilla dans
le frigidaire. 4. Elle débarrassait la table. 5. Elle s’est peignée à la hâte.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

b) Remplacez les mots en italique par des synonymes pris dans le texte:

1. Ça fait deux ans que Martine a épousé __________________________

Daniel. 2. Martine se sentait lasse __________________________. 3. Le linge

est blanchi __________________________. 4. Il tourna l’interrupteur

__________________________ et alluma la lampe.
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c) Traduisez en employant les deux synonymes.

1. Íàäî ïîìî÷ü åìó ñîáðàòü ñî ñòîëà. � ß óæå ñîáðàëà ñî ñòîëà.    2. Òû
óñòàëà, ëîæèñü íà äèâàí. � Äà, ÿ óñòàëà, ñåé÷àñ ëÿãó. 3. Íåóæåëè òû
âûñòèðàëà ïðîñòûíè? � ß âûñòèðàëà âñå ïðîñòûíè. 4. Çàæãè ñâåò,
âûêëþ÷àòåëü ó äâåðè. — ß íå ìîãó íàéòè âûêëþ÷àòåëü. 5. Îíà âûøëà
çàìóæ çà Àíäðåÿ? � Íåò, îíà âûøëà çàìóæ çà Ïåòðà. 6. Íå çàáóäü
ïðè÷åñàòüñÿ, Íèíà! � ß óæå ïðè÷åñàëàñü, ìàìà. 7. Íàäî íàêðûòü íà ñòîë.
� Ñåé÷àñ ìû íàêðîåì íà ñòîë.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

III. a) Dites le sens contraire.

1. Elle ouvrit la porte. 2. Martine sortait la vaisselle du bahut. 3. La vaisselle
était sale. 4. Elle débarrassa la table. 5. Il a emmené son fils.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

b) Traduisez.

Óõîäÿ, ìàòü ñêàçàëà ñòàðøåé äî÷åðè, êîòîðîé áûëî 8 ëåò: �ß îòâåëà
ìàëûøêó â äåòñêèé ñàä. Ïðèâåäè åå â ÷åòûðå ÷àñà. Ñîáåðè ñî ñòîëà ãðÿçíóþ
ïîñóäó è âûìîé åå. ×èñòóþ ïîñóäó ïîñòàâü â áóôåò. Ê ïÿòè ÷àñàì âûíü èç
õîëîäèëüíèêà ñóï è ìÿñî. Â ïÿòü ÷àñîâ íàêðîé íà ñòîë. À ñåé÷àñ çàêðîé çà
ìíîé äâåðü è íå îòêðûâàé åå íèêîìó�.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________
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IV. Relevez dans le texte les mots de la même famille que les mots suivants.

saler, sucrer, dette.

_____________________________________________________________________

V. 1. Mettez au lieu des points les mots suivants.

a) écailler, cirer, éplucher, peler, brosser, nettoyer

Avant de sortir il a l’habitude de ................................... son costume et

de ................................... ses chaussures.

b) drap, linge

Grand-mère couche chez nous. Donne-lui des .................................. .

Ma machine à laver lave bien ................................. .

c) dire, parler

.................................. votre nouvel appartement, ...................................
comment il est meublé.

d) les prépositions à ou de , s’il y a lieu.

As-tu parlé ..... ta femme ..... la mort ..... son beau-père? — Oui, je lui ai dit
..... la vérité. Il faut aider ..... nos grands-parents ..... nettoyer l’appartement.

2. Traduisez.

1. Íàäî ïî÷èñòèòü ðûáó. Îí âû÷èñòèë áîòèíêè. Òû ïî÷èñòèëà çóáû?
Ïî÷èñòèòå, ïîæàëóéñòà, êàðòîôåëü. Íàäî ïî÷èñòèòü ÿáëîêè äëÿ êîìïîòà.
Ïî÷èñòèòå ïàëüòî (ùåòêîé).

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

2. Ïîìîãè ñåñòðå ïî÷èñòèòü êàðòîôåëü.

_____________________________________________________________________

3. Ïîñòåëè ïîñòåëü, âîò áåëüå. ß ñàìà ñòèðàþ áåëüå.

_____________________________________________________________________

4. Ðàññêàæèòå î âàøåé ñåìüå. Ðàññêàæèòå, ÷òî âû äåëàëè ñåãîäíÿ óòðîì.
Îí ðàññêàçàë î ñâîåé æèçíè. Î êîì âû ãîâîðèòå? ×òî âû ãîâîðèòå? Ìû
ïîãîâîðèëè ñ ïðåïîäàâàòåëåì.

_____________________________________________________________________
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_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

VI. Remplacez les points par des verbes relevés dans les leçons 3, 4 et 5.

Ma chambre est toujours en ordre. Le matin, à peine levée, je

.................................... mon lit. Puis j’....................................  les meubles.

Je ................................ le plancher avec un balai. Je ................................ mon

plancher une fois par mois, mais je le ................................ chaque semaine.

Tous les trois jours, je ................................ mon appartement avec un aspirateur.

VII. a) Groupez les mots qui vont ensemble.

vaisselle en faïence, en porcelaine, en céramique,  en ma-
linge    tière plastique;
repas sale;

de  corps,  de table,  de cuisine,  de lit, en lin,  en
   toile, gros, fin;
savoureux, abondant, bon;
nettoyer, poser sur l’égouttoir, essuyer, laver, serrer
  dans le buffet (bahut), blanchir, rincer, passer au
  bleu, empeser:
essorer, étendre, faire sécher, repasser;
préparer, prendre, manger.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

b) Complétez les phrases par les mots qui conviennent.

1. Quand je fais la lessive d’abord je ................................... le linge, puis je

.................................. , je ................................... , je ................................ ,
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je le .................................. sur une corde à linge, pour le .................................

et enfin je le ................................. .

2. Après avoir ........................... la vaisselle je la pose sur ..............................

parce que je n’aime pas ................................. la vaisselle.

3. Je sais ................................. les repas moi-même. Ils sont toujours

.................................  et ................................. . Tout le monde les

................................. avec appétit.

VIII. a) Groupez les mots qui vont ensemble.

aspirateur sert à moudre (le café), sert à laver le linge, sert à
fer (à repasser) conserver les produits alimentaires, sert à repasser,
réfrigérateur sert à hacher la viande, sert à enlever la poussière,
machine à laver moud, lave, repasse, hache, conserve les aliments,
moulin à café fonctionne (bien, mal), est en réparation,
hachoir aspire (enlève) la poussière;

brancher,  débrancher,  faire marcher, arrêter,  se
servir  de,   passer ... dans   la  chambre,  réparer,
installer.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

b) Traduisez.

ãëàäèòü óòþãîì, âûêëþ÷èòü óòþã, âêëþ÷èòü ïûëåñîñ, âûñîñàòü ïûëü
ïûëåñîñîì, ìîëîòü êîôå, êîôåìîëêà ñëîìàëàñü, ïðîâåðíóòü ìÿñî,
ýëåêòðîìÿñîðóáêà, õîëîäèëüíèê õîðîøî ðàáîòàåò, ïî÷èíèòü ñòèðàëüíóþ
ìàøèíó.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________
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_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

IX. a) Trouvez des équivalents russes des expressions suivantes.

peigne la chambre
donner un coup de brosse     à la cuisine

balai la lessive
la vaisselle
la poussière
la ménage

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

b) Lesquels de ces travaux ménagers aimez-vous faire? Qu’est-ce que vous
n’aimez pas? Complétez les phrases:

J’aime __________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Je n’aime pas ____________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

c) Quels sont les synonymes de ces expressions? Traduisez en employant
ces synonymes.

1. Îí íå ëþáèò ïðè÷åñûâàòüñÿ òùàòåëüíî, îí ñëåãêà ïðè÷åñûâàåò ñâîè
âîëîñû óòðîì. 2. ß ïîìîãó òåáå âûìûòü ïîñóäó. � Ñïàñèáî, íå íàäî, ÿ ñàìà
âûìîþ. 3. Êîãäà òû âûòèðàë ïûëü íà ñâîåì ïèñüìåííîì ñòîëå? � ß âûòèðàë
åå íà ïðîøëîé íåäåëå. 4. Ïî÷èñòè íåìíîãî êîñòþì. � ß åãî ïî÷èñòèë. 5. Ó
ìåíÿ ñòèðàëüíàÿ ìàøèíà, îíà ñòèðàåò, ïîëîùåò è îòæèìàåò áåëüå. 6. Íàäî
ïîäìåñòè ïîë. � ß åãî óæå ïîäìåë. 7. Òû ëþáèøü çàíèìàòüñÿ õîçÿéñòâîì?
� Íåò. À êòî ëþáèò çàíèìàòüñÿ õîçÿéñòâîì?

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

faire
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_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

X. Ecrivez vis-à-vis des noms français leurs équivalents russes.

applique ðîçåòêà
lampadaire òîðøåð
prise (de courant) âûêëþ÷àòåëü
commutateur (interrupteur) áðà

XI. Dites la règle d’orthographe des mots en [A~s].

a) Ajoutez la terminaison qui convient (-anse  ou -ense) :

faire des dép............., casser l’.............. de la tasse, être dans la tr..............,

un travail int.............., un brouillard d.............. , une joie imm.............. , mériter

une récomp.............., une off.............. non méritée, obtenir une disp..............,

une g.............. noire.

b) Mettez les lettres qui conviennent :

boir....... un a........éritif, bala........er sa demeur........, ser........er la v........sselle

dans le ba........t, brancher l’a......... ........lique.

XII. Ecrivez une petite composition.

      Comment je fais ma chambre.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________
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_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

B. Exercices phonétiques

I. Ces exercices portent sur les voyelles: [a] d’avant et [A] d’arrière1.

 ̀a) Répétez après le modèle et enregistrez-vous au magnéto.

1. Evitez la diphtongaison de [A], [a] en position accentuée et la réduction de
[A|, [a] en position inaccentuée :

[a]:  mettre la  2table... débarra  2sser la  2table... uneÜ assiette  2sale...

1. Mar  2tine débarra 2ssait la  2table...- || 2. Mar   2tine me  2ttait la  2table... [A]: pa
2sser au  2bleu... un  2tas de  2ta:sses... une  2tasse san  2sÙ an:se... un  2va:seÜ en
2ve:rre... la  2pâ:te denti  2frice...

1. Elle lui Ü o'ffrit Ü un  2va:seÜ en  2ve:rre...- || 2.Elle pa 2ssait le  2lin:geÜ au   2bleu...- ||

2. Différenciez bien les sons [a], [A] par la position de la langue et des lèvres.

un  2tas d’a  2ssiettes... un  2tas de  2drap... un repas appéti  2ssant... un ferÜ à repa
2sser... un plafond  2bas... prépa  2rerÜ un re  2pas... a  2llerÜ au thé  2âtre...

1. Mar  2tine lui  Ü  o'ffrit Ü un re  2pasÜ appéti  2ssant...- || 2. ElleÜ a refu  2sé d’aIler Ü au
thé 2âtre...- || 3. Il ne parla  2pas de son dé  2pa:rt...- ||

3. Evitez la nasalisation de [a] en voisinage des nasales [n], [m].

annon  2cer sonÙ arri  2vée... a  2llerÜ au ciné  2ma... une  2nappe(e) Ü empe  2sée...
une  2tarte à l’ana  2nas... un Ù appa  2reil ména  2ger...

1. Il appor 2taÜ une tarte Ü à l’ana 2nas... || 2. Les  2nappesÜ  étaient Ù  empesées...- ||

4. Ne palatalisez pas la consonne [l] devant les voyelles [A], [a] (seule la pointe
de la langue touchera les alvéoles des dents supérieures).

la  2ver le   2lin:ge... la  2ver la vai  2sselle... pla  2cer les   2meubles... ach(e)  2terÜ un
pla  2ca:rd... se sentir   2la:sse... un lavabo  2neuf... une armoire à  2glace... un
__________________________

1 De nos jours le [A] est remplacé par le [a]. Toutefois, on l’articule dans le langage
surveillé et dans quelques régions de la France.
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ma 2t(e)lasÜ en ma  2tiè:res plas  2tiques...

1. Elle la  2vait la vai  2sselle...- || 2. Mar  2tine se sentait  2la:sse...- ||

5. Changez le point d’articulation des consonnes [k], [g] devant [A], [a] ([k], [g]
devant [A] sont vélaires, [k], [g] devant [a] sont palatales).

une  2carte pos  2tale... une ca  2ss(e)role lui  2san:te... un ca rr(e)  2la:ge par
2te:rre... éca  2illerÜ un poi  2sson... éplu  2cherÜ une ca  2rotte... une cuisi  2niè:re à
2ga :z... faire des dé  2gâts...

1. Une  2carte pos  2tale de Da  2niel | _ a annon  2cé son Ù arrivée...- || 2. Il y avaitÜ une
cuisi  2niè:re à  2ga :z...- ||

b) Ecoutez l’enregistrement en comparant votre prononciation au modèle
entendu. Corrigez les fautes.

`   II. Prononcez et écrivez en transcription phonétique.
       gars, gras, trois, froid, Jacques, tu auras, qu’il parlât.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

III. a) Complétez les mots par les sons [a], [A] écrits selon les cas a, â:

      m................l, m................le, l................, l................s, l................se,
gr................s, m................, m................ t, g................re, g................rs,
t................che, t................che.

b) Employez ces mots dans de petites phrases et enregistrez ces phrases au
magnétophone. Ecoutez l’enregistrement en vérifiant la prononciation de [a], [A].

` IV. Les exercices qui suivent portent sur l’accent de phrase.

1. Cet exercice présente les phrases à un syntagme, composé de deux et de
trois groupes rythmiques.

1. Da  2niel avait  2 2 2faim...- || 2. Mar  2tine ne rentrait  2 2pas...- || 3. On va man
2ger dans la salle Ü à man  2 2 2ger...- || 4. Les   2portes  2 2claquent...- || 5. Ils ne
s’étaient pas   2vu depuis Ü un   2 2 2mois...-  || 6. Il n’y avait   2pas Ü un seul  2li:vre dans
l’apparte  2 2ment...- ||

2. Cet exercice présente les phrases composées de deux syntagmes.
Remarquez que les pauses qui séparent les syntagmes sont moins longues que
celles qui marquent les fins des phrases.
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1. Une carte postale de Da 2 2niel | avaitÜ annon 2cé son Ù arri 2vée pour ce mar 22 2di...
-|| 2. L’appartement  2 2vide | l’accue 2illit dans Ù un Ù ordre par 2 2fait...-|| 3. Mar 2tine
mettait la  2 2table | avec des  2gestesÜ a 2 2droits...-||  4. Dans la salle de  2 2bains | chaque
2cho:se était Ü à sa  2 2place...- ||  5. Il Ü était dans la cui 2sine Ü en train de fou  2iller dans
le frigi  2 2dai:re |  quand Ù  il Ü enten  2dit la clef de Mar  2 2tine...- || 6. Elle Ü  ouv   2rit la   2 2porte
| etÜ en  2traÜ avecÜ un sacÜ à provi  2 2sion...- ||

3. Les phrases de cet exercice sont composées de trois et de quatre syntagmes.
Faites attention à la graduation de la longueur des pauses qui séparent les
syntagmes.

   1. II serait  2là vers cin 2 2q Ù heu:res | apporte 2rait Ù une tarteÜ à ana 2 2nas |
etÜ atten  2drait Mar  2 2tine...- || 2. Elle se levait  2 2tôt, |  travai  2llait beau 2 2coup | et se
sentait fati 2guée le  2 2soi:r...- || 3. Comme Mar  2tine l’ai 2mait ain 2 2si | le ma 2 2tin | dans
son pyja 2 2ma | sou 2fflant sur son ca 2fé bou 2 2illant | pendant qu’elle lui fai 2sait des tar
2 2tines... - ||

` V. Découpez les phrases suivantes en syntagmes et en groupes rytmiques.

Lisez ces phrases à haute voix en respectant une distribution correcte des accents
phrastiques.

1. Le jeune homme avait devant lui un savant pour lequel il éprouverait bientôt
le plus grand respect et la plus solide admiration. 2. Les fenêtres de la salle de
séjour ouvrent sur l’avenue et celles de la chambre à coucher donnent sur la
cour. 3. Tu sais exprimer ta pensée clairement et simplement. 4. Il écrit lentement
en pensant intensément chacun de ses mots. 5. Les objets sont décrits
profondément.

`  VI. Exercice d’audition et de lecture.

a) Ecoutez le texte (p.89). Faites attention: 1) à la division des phrases en
syntagmes et en groupes rythmiques: 2) à la prononciation des voyelles [a] d’avant
et [A] d’arrière.

b) Lisez le texte à vitesse normale et respectez la délimitation des phrases en
unités accentuelles. Articulez avec soin les sons.

`  VII. Exercice d’audition et de récitation par cœur.

Ecoutez le texte  “Où sont les oiseaux” (p. 88). Vos observations auditives
porteront sur la délimitation des phrases en syntagmes et les moyens prosodiques
de délimitation (pauses, accents). Apprenez cette scène par cœur et jouez-la.
Attention à la distribution correcte de l’accent phrastique!
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C. Exercices de grammaire

I. Relevez dans le texte de la leçon tous les verbes en -er ayant quelques
particularités de conjugaison et groupez-les d’après leurs particularités
orthographiques.

II. Changez la forme verbale dans toutes les phrases du texte contenant des
verbes en -er pour faire ressortir leurs particularités orthographiques.

M o d è l e : Une carte postale de Daniel avait annoncé...
Une carte postale de Daniel annonça...

III. Mettez à la forme indiquée les verbes mis entre parenthèses.

a) 1. Je (nettoyer – indic. prés.) ......................................... mes vêtements

d’hiver. 2. Marie (peler – indic. prés.) ......................................... des pommes

de terre, son petit frère (essayer – indic. prés.) ......................................... de
l’imiter sans trop de succès. 3. Après le dîner mon père (s’allonger – passé simple)

......................................... sur le divan. 4. La mère (rapiécer – passé et futur

simples) ......................................... ce drap. 5. Quand on fait la lessive, moi,

j’(empeser – indic. prés) ......................................... le linge. 6. Il pleut, le linge

(ne pas sécher – futur simple) ......................................... vite parce que l’air

est humide. 7. (Manger – impérat., 1re pers. du pl.) .........................................
plus vite, il est temps de partir! 8. Elle se lave et (s’essuyer – indic. prés.)

......................................... les mains comme un chirurgien.

b) 1. Toute la famille se prépare au grand nettoyage; moi, j’(enlever – futur

simple) ......................................... la poussière de tous les meubles. 2. (Rincer

– imper., 1re pers. du pl.) ......................................... vite le linge, il est temps de

l’étendre. 3. Que (projeter – indic. prés.) .............................-tu de faire après la
réparation de la machine à laver? 4. Ah! Qu’on est bien le soir chez soi, quand la

pluie (ruisseler – indic. prés.) ......................................... sur les toits et que le

vent (jeter – indic. prés.) ......................................... dans les branches son long
gémissement! 5. Notre frigidaire nous semble trop petit, il faut que nous (acheter

– subj. prés) ......................................... un autre. 6. A l’exposition des appareils
ménagers j’ai vu un très joli moulin à café, malheureusement je (ne pas se rappeler

– indic. prés.) ......................................... son prix. 7. Pourquoi (haleter – indic.

prés.) ............................ -tu? Je viens de cirer le parquet. 8. Achetant un hachoir
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électrique ma mère (compléter – futur simple) ......................................... sa
collection d’appareils ménagers.

IV. Ecrivez les verbes suivants au présent et au futur simple (à la 3e personne
du singulier et du pluriel) en les mettant dans de courtes phrases interrogatives.

agréger, employer, geler, projeter, s’appuyer, semer.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

V. Faites entrer chacun des verbes suivants dans des phrases en précisant la
particularité orthographique du verbe et la nature de chaque phrase.

appeler, acheter, commencer, distinguer, essayer, espérer, essuyer, mener,
peler, songer.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________
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VI. Mettez à l’imparfait de l’indicatif (à la 1re personne du pluriel) les verbes
suivants et soulignez leur terminaison: balayer, crier, envoyer, plier, s’ennuyer.
Retenez bien leur orthographe.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

VII. Traduisez en français en soulignant la terminaison verbale.

a) 1. Âûòðè ñòîë! 2. Âîò íåñêîëüêî áàíàíîâ, î÷èñòü èõ! 3. Ìû èì ÷àñòî
ïîñûëàëè êíèãè. 4. Îí ïîçîâåò äåòåé è êóïèò èì ïèðîæíûõ. 5. ×àñòî ëè òû
äåëàåøü óáîðêó â êâàðòèðå? 6. Âîçüìè òðÿïêó è ñìàõíè ïûëü ñ ìåáåëè.
7. Îíà ñóøèò áåëüå íà óëèöå. 8. Íàêðàõìàëü ýòî áåëüå!

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

á) 1. Ïîðà íàòåðåòü ïîëû, íî ýëåêòðè÷åñêèé ïîëîòåð ïëîõî ðàáîòàåò.
Âå÷åðîì áðàò îòðåãóëèðóåò åãî. 2. Âûáðîñü ýòó òðÿïêó è âîçüìè äðóãóþ.
Ïðîòðè õîðîøåíüêî îêîííûå ñòåêëà. 3. Ñåãîäíÿ ÿ âïåðâûå ïûòàëàñü ÷èñòèòü
êàðòîøêó ñïåöèàëüíûì íîæîì. Îí î÷åíü õîðîøî ñíèìàåò êîæóðó. 4. Êîãäà ÿ
íàæèìàþ êíîïêó ïûëåñîñà, îí íå ðàáîòàåò. Ïîñìîòðè, õîðîøî ëè îí âêëþ÷åí
â ñåòü. 5. Ïåðåä ñíîì òû äàøü åìó ÿáëîêî, íî ñíà÷àëà òû åãî î÷èñòèøü.
6. Áåðåãè ýòîò ðàäèîïðèåìíèê. Êîãäà â íåãî ïðîíèêíåò ïûëü, îí áóäåò ïëîõî
ðàáîòàòü. 7. Îí ñ èíòåðåñîì ïåðåëèñòûâàåò æóðíàë, ëþáóÿñü ôîòîãðàôèÿìè
íîâûõ òåëåâèçîðîâ. 8. Íîâûé õîëîäèëüíèê âåñèò ìåíüøå, íî åãî îáúåì
áîëüøå.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________
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_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Série II

Exercices d’entraînement

`  A. I.  1. Répétez.

Dites cette règle! Dites-la!... Parlez-en!... Parlez de cet écrivain!... Il dit qu’il
déménage... Il le dit... Il parle de son déménagement... Il en parle... Elle parle de
son institutrice... Elle parle d’elle... Il a parlé à son camarade... Il lui a parlé... Il a
parlé avec son camarade... Il a parlé avec lui...

2. Complétez les réponses sans modifier les termes des questions.

A-t-il parlé de son projet? Oui,...  il a parlé de son projet.
A-t-il dit ses plans? Oui,...  il a dit ses plans.
A-t-elle dit qu’elle nous aiderait? Oui,...  elle a dit qu’elle nous aiderait.
A-t-elle parlé de son aide? Oui,...  elle a parlé de son aide.
A-t-il parlé à son oncle? Oui,...  il a parlé à son oncle.

3. Complétez les deux réponses en employant des pronoms compléments
d’objet direct ou indirect.

A-t-il dit sa décision? Oui,...  il l’a dite.
                                Non,...  il ne l’a pas dite.
A-t-elle parlé de sa résolution?  elle en a parlé.
   Oui,...  elle n’en a pas parlé.
   Non,...
A-t-elle dit qu’elle nous aiderait?  elle l’a dit.
   Oui,...  elle ne l’a pas dit.
   Non,...
A-t-elle parlé de son aide? Oui,...  elle en a parlé.
                                       Non,...  elle n’en a pas parlé.
A-t-il parlé à son professeur?  il lui a parlé.
   Oui,...  il ne lui a pas parlé.
   Non,...
A-t-elle parlé avec ses parents?  elle a parlé avec eux.
   Oui,...  elle n’a pas parlé avec eux.
   Non,...
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4. Complétez par il l’a dit, il en a parlé.

Son déménagement,...  il en a parlé.
Il déménage,...  il l’a dit.
Son nouvel appartement,...  il en a parlé.
Il remet à neuf son appartement,...  il l’a dit.

5. Complétez par parlez-en, s’il vous plaît! parlez-moi de lui, s’il vous
plaît! parlez-moi d’elle, s’il vous plaît!

J’ai un oncle, qui est un écrivant.  Parlez-moi de lui, s’il vous plaît!
J’ai vu un film très intéressant...  Parlez-en, s’il vous plaît!
Je connais bien cette célèbre dan-  Parlez-moi d’elle, s’il vous plaît!
   seuse...
Je connais bien cette histoire...  Parlez-en, s’il vous plaît!

`  II. 1. Répétez.

J’aide ma mère à faire le ménage... Je l’aide à faire le ménage... Aidez-la à
repasser le linge... Aidez-le à cirer le parquet...

2. Complétez les réponses sans modifier les termes des questions.

Est-ce qu’elle aide sa sœur à  elle aide sa sœur à éplucher les
   éplucher les pommes de terre?    pommes de terre.
   Oui,...
Est-ce qu’il aide son frère à réparer  il aide son frère à réparer le
   le réfrigérateur? Oui,...   réfrigérateur.

3. Complétez les réponses par des pronoms compléments d’objet direct.

Est-ce qu’elle aide sa mère à faire  elle l’aide à faire la lessive.
la lessive? Oui,...  elle ne l’aide pas à faire la lessive.

       Non,...
Est-ce qu’il aide son père à remettre  il l’aide à remettre à neuf l’appartement.
à neuf l’appartement? Oui,...  il ne l’aide pas à remettre à neuf

     Non,...     l’appartement.

4. Répliquez par Aidez-le! Aidez-la! Aidez-les!

Mon fils n’arrive pas à résoudre ce problème... Aidez-le!
Ma mère n’a pas encore terminé la lessive... Aidez-la!
Mes parents font le gros nettoyage depuis le matin... Aidez-les!

`   III. 1. Répétez.

Je brosse mes vêtements... J’épluche des pommes de terre... J’épluche des
carottes... J’épluche le fromage... Je pèle des pommes... Je pèle des oignons...
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Je pèle des mandarines... Je pèle des oranges... Je pèle des bananes... Je pèle
des concombres... Je cire mes souliers... Je nettoie les couteaux... Je nettoie les
casseroles... Je me nettoie les dents... Je me brosse les dents...

2. Complétez les noms par je les brosse, je les pèle, je les épluche, je les
cire.

Mes souliers,... je les cire.
Mes vêtements,... je les brosse.
Les oranges,... je les pèle.
Les pommes,... je les pèle.
Les carottes,... je les épluche.
Les pommes de terre,... je les épluche.
Les bananes,... je les pèle.

`   IV. 1. Répétez.

Je fais le ménage... Je fais ma chambre... Je fais mon lit... Je balaie le plancher...
Je donne un coup de balai au plancher... J’enlève la poussière... J’époussette les
meubles... Je fais le gros nettoyage... Je lave le plancher... Je cire le parquet... Je
passe l’aspirateur dans la chambre...

2. Complétez les réponses par des termes synonymiques.

A-t-elle donné un coup de balai au  elle a balayé le plancher.
   plancher? Oui,...
A-t-elle époussetté les meubles?  elle a enlevé la poussière des
   Oui,...  meubles.

3. Répliquez par Il faut le cirer, II faut le laver, II faut l’aérer, II faut le
balayer, II faut le faire.

Pourquoi votre lit est-il encore dé-  Il faut le faire.
   fait?...
Mon parquet ne brille plus...  Il faut le cirer.
On étouffe dans cette pièce...  Il faut l’aérer.
Votre plancher est déjà sale...  Il faut le laver.
Des bouts de papiers traînent sur le  Il faut le balayer.
   plancher.

`   V. 1. Répétez.

Je fais la lessive... Je lave le linge... Je blanchis le linge... Je fais laver le linge
dans une blanchisserie.. J’ai une machine à laver... Je trempe le linge dans l’eau
chaude... Je savonne le linge... Je rince le linge... J’empèse le linge... Je passe le
linge au bleu... J’essore le linge... J’étends le linge... Je repasse le linge.
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2. Répliquez par II faut le laver, Il faut le passer au bleu, II faut l’empeser,
II faut l’essorer, II faut le repasser.

` VI. 1. Répétez.

Je fais la cuisine... Je cuisine... Je prépare les repas... Je dresse la table... Je
mets les couverts... J’enlève les couverts... Je débarrasse la table... Je sers la
table... Je dessers la table... Je lave la vaisselle... Je fais la vaisselle... J’enlève la
poussière... Je fais la poussière...

2. Complétez les réponses par des termes synonymiques.

3. Dites ce que vous ferez après, en employant l’antonyme. Commencez par
Et moi, après le repas, je vais... .

Avant le repas je vais servir la table. Et moi, après le repas, je vais
   desservir la table.

Avant le déjeuner je vais mettre les Et moi, après le repas, je vais
couverts.    enlever les couverts

   (débarrasser la table).

4. Ecoutez les phrases et posez les questions correspondantes.

faut-il laver la vaisselle? faut-il mettre les couverts? faut-il enlever les couverts?
faut-il préparer le repas?

J’ai faim. Il est temps de manger... Oui, préparez le repas, s’il vous plaît.
Le déjeuner est prêt... Oui, mettez les couverts, s’il vous

   plaît.
Nous avons terminé notre déjeuner... Oui, enlevez les couverts, s’il vous

   plaît.
Desservez la table et emportez tout Oui, lavez la vaisselle, s’il vous plaît.
   à la cuisine...

J’ai bien lavé le linge, mais il tire un peu sur le
jaune. Que faire?...

Que faire pour que le col de la chemise soit
plus dur?...

Votre nappe est toute mouillée, elle ne séchera
pas vite...

Mon imperméable est si sale...
Le linge a déjà séché...

il faut le passer au bleu.

il faut l’empeser.

il faut l’essorer.

il faut le laver.
il faut le repasser.

Est-ce qu’il sait cuisiner? Oui,...
Est-ce qu’elle a dressé la table? Oui,...
Est-ce qu’il faut desservir la table? Oui,...
Est-ce qu’elle va laver la vaisselle? Oui,...
Faut-il enlever la poussière? Oui,...

il sait faire la cuisine.
elle a mis les couverts.
il faut enlever les couverts.
elle va faire la vaisselle.
il faut faire la poussière.
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Exercices de conversation

VIII. Parlez du texte «La victime du confort».

1. Résumez le texte «La victime du confort»

1) en mettant en relief l’idée maîtresse
2) de la part de:

a) Martine (s i t u a t i o n  1: Martine parle à son amie Cécile de l’arrivée de
Daniel, de son départ. Mettez en relief des détails qui préoccupent surtout
Martine, ce qui est important pour elle; s i t u a t i o n  2: Martine réfléchit
seule. Exprimez ses réflexions à la première personne. A quoi va-t-elle
penser surtout, qu’est-ce qui la préoccupe?)

b) Daniel (s i t u a t i o n : Daniel est à bord d’un paquebot transatlantique. Il
se souvient de sa dernière conversation avec Martine, il pense à leur vie.
Mettez en relief ce qui est important pour lui).

2. Résumez le texte sous forme de deux petites scènes.

a) le soir (à partir de l’arrivée de Martine)
b) le matin (pendant le petit déjeuner. Les adieux)

3. Brossez les portraits de Martine et de Daniel d’après les leçons 4 et 5. Avec
qui sympathisez-vous? Pourquoi?

IX. Parlez du sujet étudié: Les travaux ménagers.

Répondez aux questions.

1. Qui est-ce qui fait le ménage dans votre famille? 2. Et vous, quels travaux
ménagers accomplissez-vous? 3. Quels appareils ménagers avez-vous? 4. Faites-
vous vous-même la chambre? 5. Comment la faites-vous tous les jours? Et le
samedi ou le dimanche? Et la veille des grandes fêtes? 6. De quoi se compose
votre literie? 7. Où couchez-vous, sur un lit-divan ou sur un lit? 8. Comment faites-
vous votre lit le matin? 9. Qui est-ce qui fait la lessive chez vous? 10. Comment
procédez-vous à la lessive? 11. Que faites-vous quand le linge est déjà lavé?
Quand il est déjà sec? 12. Où prenez-vous vos repas? 13. Savez-vous cuisiner?
14. Avez-vous tous les ustensiles nécessaires pour cuisiner? 15. Pour préparer
une soupe que faut-il faire avec des légumes telles que les pommes de terre, les
carottes, l’oignon? 16. Savez-vous dresser la table? 17. Comment dressez-vous
la table pour le petit déjeuner, pour le dîner, pour un dîner de fête? 18. Aimez-vous
faire la vaisselle? Comment la faites-vous d’habitude?

X. Imaginez les dialogues suivants.

1. Vous venez de déjeuner avec votre copain (copine). Vous allez au cinéma.
Mais il faut faire la vaisselle. Comme vous êtes pressés vous la faites
ensemble. Les résultats.
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2. Vous faites la chambre. Votre ami vous aide pour faire plus vite.

3. Vous faites la lessive, votre soeur cadette vous aide. D’abord ça ne
marche pas, puis tout s’arrange.

4. Votre groupe est venu voir un copain qui est malade. Il est seul. Sa
chambre est en désordre. Vous y mettez un peu d’ordre.

Texte 2
Exercice de lecture

Lisez ce texte une fois très vite, juste pour avoir une idée de cet intérieur.

LA MAISON EST EN CARTON

“L’escalier... est en papier”, chante mon fils Vincent. C’est bien l’impression
que j’ai. Le désordre qui règne dans les pièces le confirme.

La maison est en carton... Je me suis demandé bien souvent: est-ce ma faute?
Est-ce normal? L’escalier est en papier... C’est toute la maison qui me semble en
papier avec celui... que je noircis, avec les dessins des enfants partout, les toiles
que Jacques entasse sous l’escalier, des livres ouverts partout.

Tout se brise dans notre maison, tout s’empoussière et disparaît. Il n’y a pas
d’ordre, pas d’heure, pas de menu.

Des amis entrent et sortent, dînent et déjeunent. Des animaux même s’installent
de leur propre initiative. Un chat perdu, un chien reçu, un pigeon à l’aile cassée.

Et pourtant, nous nous sommes mariés, Jacques et moi, avec de si bonnes
intentions.

Nous connûmes un temps de rêveries pratiques. Nous ne parlions plus
qu’étagères, paniers à linge, budgets futurs.

Pourquoi ce couple idéal ne s’est-il jamais matérialisé? Pourquoi les budgets
si bien établis n’ont-ils jamais été appliqués? Pourquoi les grands principes
(Jacques: «Jamais d’animaux». Moi: «Faire chaque jour une chambre à fond»)
ont-ils été violés aussitôt? Les animaux sont venus, les chambres se sont
encombrées d’objets ce qui rendait le nettoyage très difficile. Nous avons vécu
dix ans sur l’illusion qu’«il suffirait de déménager». Et puis nous avons déménagé.

Le déménagement fut simple en somme. Mais les robinets ne furent jamais
posés, les poignées de porte s’en allaient les unes après les autres. Les fenêtres
cessèrent de fermer, le lavabo se bouchait toujours, la baignoire refusait de se
vider.

Cependant nous sommes assez bien avec la baignoire, vieille dame
capricieuse, mais bienveillante à sa façon. Je ne peux pas en dire autant de
deux chaises qui se dérobent sous vous, du frigidaire qui produit au cours de la
nuit des quantités d’eau inexplicable noyant tous les aliments qui lui sont confiés,
du buffet qui perd toujours ses clés quand les enfants doivent prendre leurs petits
déjeuners et quand on a besoin de vaisselle.
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D’année en année je deviens plus désordonnée. Je joue de la guitare avec mes
enfants et le linge sale s’accumule. Je fais pour mes enfants une soirée poétique
au lieu de faire la poussière.

Je me demande en me levant le matin: quoi aujourd’hui? Ecrire bien sûr, un
peu de lessive, les courses comme hier, le dîner à préparer comme demain. Je
vois le buffet poussiéreux et le plancher sale et la tristesse m’envahit. Quand il y
a de l’ordre dans mes papiers, il n’y a pas dans la maison. Quand il y a dans la
maison, c’est la cuisine qui souffre.

D’après Françoise M a l l e t - J î r i s . La maison de papier

Quelle idée avez-vous eue de la maison de Françoise Mallet-Joris? Vous
savez déjà de quoi elle s’occupait et comment était sa famille, parce que vous
avez écouté un texte sur sa famille. Pouvez-vous nous le rappeler? Est-ce facile
d’organiser sa vie de façon à avoir de l’ordre partout: dans la maison, dans les
affaires?

Texte 3
Exercice d’audition

`  Ecoutez le texte et tâchez de comprendre quels sont les rapports entre

les deux personnages qui parlent, à quelle heure environ se passe l’action.

Son beau-fils se montra sur le seuil, la face ensommeillée. Il portait le vieux
pyjama de son père.

— Sais-tu l’heure qu’il est? demanda-t-elle.
— Non.
— Dix heures et demie.
— Ah!
— Dès que tu seras prêt tu feras ton lit. Il ne répondait pas.
— Tu feras ton lit! répéta-t-elle.
— Âen oui, quoi!
— Alors dépêche-toi!
— Dépêche-toi, dépêche-toi! Tu es pire que ma mère! Elle sourit à l’idée qu’il

la comparait à sa mère alors qu’elle avait trois ans de plus que lui.
— Tu me fais chauffer mon café? demanda-t-il.
— Non, je suis trop pressée.
— T’es pas chic!
Il tourna les talons. Les allumettes craquèrent, l’une après l’autre dans la

cuisine. Une dizaine. Puis elle entendit un tintement de vaisselle.
— Françoise où est le sucre?
— Cherche!
Une porte de placard claqua.
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— Il n’est jamais à la même place! où l’as-tu fourré? Dis-le, quoi!... Oh, le lait
fout le camp!

Cette fois elle se jeta dans la cuisine: ce n’était pas vrai. Son beau-fils riait en
la regardant. Elle rit aussi, lui prit la casserole des mains et servit le café dans un
bol. Il le but debout. Elle lui beurra des tartines.

— Tu m’aides à faire le lit, lui dit-il encore la bouche pleine.
Elle céda.
— Je ne serais jamais prête pour midi, j’ai encore tant de pages à taper!

D’après Henri T r o y a t . Les Eygletière. La malandre

Avez-vous compris l’expression: “le lait fout le camp?” On peut dire autrement
“le lait se sauve”. Avez-vous retenu quelques clichés du langage parlé, très
familier?

Ecoutez le texte encore une fois et reproduisez le dialogue.

Texte 4

Exercice de lecture et d’audition

Lisez d’abord le texte une fois, à livre ouvert à deux. Regardez le sens des
mots inconnus.

`   Ecoutez la scène.

OÙ SONT LES OISEAUX?

Un salon. La propriétaire et Georges sont encore dans la salle à manger. On les
voit par la porte grande ouverte. La propriétaire lit un gros registre.

L a  p r o p r i é t a i r e . –  Un service de table en faïence, un service à thé de
porcelaine, un service à café en porcelaine également. C’est ici dans le bahut.
Vous désirez voir, monsieur?

G e o r g e s  (fatigué). – Non, madame.
L a  p r o p r i é t a i r e (qui continue à lire). – “Douze couverts en argent”. C’est

dans les tiroirs. Ici les cuillères. Là les couteaux, et les fourchettes. “Six nappes
et six douzaines de serviettes”. C’est dans le placard. Voulez-vous les compter,
monsieur?

G e o r g e s  (impatient). – Non, non, madame. J’ai confiance.
L a  p r o p r i é t a i r e . –  Et quatre pots de fleurs...
G e o r g e s  (répétant fatigué). – Et quatre pots de fleurs. Ils sont bien là.

Ils sont passés dans le salon.

L a  p r o p r i é t a i r e . –  Voilà pour la salle à manger. Maintenant nous passons
dans le salon? Je commence par les murs.

Elle continue à lire le registre.
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“Murs tapissés de soie à ramages1, fleurs et oiseaux”...
G e o r g e s . – Je vous arrête, madame. Je ne vois pas d’oiseaux.
L a  p r o p r i é t a i r e . –  Comment?... comment? Vous ne voyez pas d’oiseaux?
G e o r g e s . – Je vous assure que je ne vois pas d’oiseaux. Nous sommes

bien dans le salon? Vous ne faites pas erreur?2

L a  p r o p r i é t a i r e . –  Voyons, monsieur, je connais ma maison!
G e o r g e s . – Je vois les ramages, je devine les fleurs, mais malgré tous mes

efforts je ne vois pas les oiseaux. Les voyez-vous?
L a  p r o p r i é t a i r e  (qui fait des efforts pour voir les oiseaux).  – Je n’ai

pas mes lunettes. Cependant j’ai toujours eu cet inventaires.3 Il a été fait par une
personne très compétente...

G e o r g e s . – Voyez vous-même.
L a  p r o p r i é t a i r e  (confuse). – Où sont-ils donc?
G e o r g e s . – C’est peut-être le précédent locataire qui les a emportés?
L a  p r o p r i é t a i r e  (qui ne comprend pas la plaisanterie). – Sur une

tapisserie, monsieur...
G e o r g e s . – De nos jours, madame, l’ingéniosité des voleurs ne connaît

pas de bornes4. En tout cas, c’est un fait, cette soie ne porte plus trace d’oiseaux.
L a  p r o p r i é t a i r e (chagrinée). – Qu’est-ce qu’il faut faire?
G e î r g e s . – Je ne vois qu’un moyen: corriger l’inventaire.
L a  p r o p r i é t a i r e . –  Alors je laisse seulement «soie à ramages et à

fleurs».
G e o r g e s . – Ne m’en voulez pas5, madame. Je suis un homme d’affaires.

J’ai pour principe de faire des choses en règle6. Nous avons encore beaucoup
de pièces à voir?

L a  p r o p r i é t a i r e . –  Comme vous êtes impatient, monsieur! Nous n’avons
encore fait que la salle à manger et l’entrée. Il nous reste encore ce salon et sept
chambres à l’étage. Mon inventaire a quatre-vingt-douze pages.

G e o r g e s . – Nous avons mis trente-cinq minutes pour ces deux premières
pièces. Il nous reste huit autres. Cela fait trois heures en allant bon train7.
Seulement moi, madame, j’ai onze minutes au maximum à vous consacrer.

L a  p r o p r i é t a i r e . –  Onze minutes! onze minutes! mais, monsieur, c’est
impossible! Nous allons faire vite. Je continue...

G e î r g e s . – Donnez-moi votre inventaire, madame. Tenez, je le signe. (Il
signe) “Lu et approuvé”. Voilà. Donc, cette maison vous me l’avez louée pour un
mois. C’est entendu?

L a  p r o p r i é t a i r e . –  Oui, monsieur. Merci, monsieur.

D’après Jean   A n o u i l h . Le rendez-vous de Senlis

_______________
1 ñ âåòî÷êàìè; 2 Âû íå îøèáëèñü? 3 îïèñü; 4 èçîáðåòàòåëüíîñòü âîðîâ áåçãðàíè÷íà;

5 íå ñåðäèñü íà ìåíÿ; 6 ñîãëàñíî ïðàâèëàì; 7 åñëè èäòè (äåëàòü) áûñòðî
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`  XI. Ecoutez encore ces expressions et répétez-les.

Vous désirez voir, monsieur... Voulez-vous les compter, monsieur? Je vous
arrête, madame... Vous ne faites pas erreur?... J’ai confiance...  Ne m’en voulez
pas, madame... C’est entendu?...

Ecoutez la scène encore une fois et jouez-la.

Employez les expressions que nous avons relevées et que vous avez écoutées
et répétées.

Composez un petit dialogue entre une personne âgée, très bien élevée et une
jeune personne très moderne. Employez les clichés suivants:

Vous désirez... Voulez-vous (+ l’infinitif )... Je vous prie de bien vouloir... Ben
oui, quoi... Vous n’êtes pas chic!... Dites-le, quoi...

Reproduisez vos dialogues à deux à voix basse.

XII. Traduisez.

� Êòî â âàøåé ñåìüå çàíèìàåòñÿ óáîðêîé?
� ß, íàïðèìåð, ìîþ è íàòèðàþ ïîë. Ñåñòðà âûòèðàåò ïûëü è ïîäìåòàåò

ïîë. Ìëàäøèé áðàò âûíîñèò âåäðî, òàê êàê ó íàñ íåò ìóñîðîïðîâîäà.
� À ïûëåñîñ ó âàñ åñòü?
-�Äà, ñåñòðà äåëàåò óáîðêó ñ ïûëåñîñîì îäèí ðàç â íåäåëþ. Íî ñåé÷àñ

ïûëåñîñ íå ðàáîòàåò, ïîýòîìó îíà âûòèðàåò ïûëü òðÿïêîé.
� Îí â ïî÷èíêå?
� Íåò, îòåö ñàì ïî÷èíèò åãî. Îí âñåãäà ñàì ÷èíèò âñå ýëåêòðîïðèáîðû:

óòþã, êîôåìîëêó, ïîëîòåð.
� À êòî ãîòîâèò çàâòðàê?
� Çàâòðàê îáû÷íî ãîòîâèò ìàìà. À îáåä ìû ãîòîâèì âìåñòå. ß ÷èùó

êàðòîôåëü, ìîé ìëàäøèé áðàò ïðîâåðòûâàåò ìÿñî â ìÿñîðóáêå èëè ÷èñòèò
ðûáó. À ñåñòðà ìîåò ïîñóäó.

� À ÷òî æå äåëàåò âàø îòåö?
� Îí âñåãäà ïîìîãàåò ìàòåðè ñòèðàòü áåëüå.
� Ýòî òðóäíàÿ ðàáîòà?
� Î íåò! Ó íàñ ñòèðàëüíàÿ ìàøèíà. Îíà ñòèðàåò, ïîëîùåò è îòæèìàåò áåëüå.

À îòåö òîëüêî ïóñêàåò è îñòàíàâëèâàåò ìàøèíó.
� Òî åñòü âêëþ÷àåò è âûêëþ÷àåò åå.
� Âîò èìåííî. Íî îí óâåðåí, ÷òî ïîìîãàåò ìàòåðè.
� À êòî æå ãëàäèò áåëüå?
� Ìàìà è ñåñòðà. À ìóæñêèå ðóáàøêè íàì ñòèðàþò, êðàõìàëÿò è ãëàäÿò â

ïðà÷å÷íîé.
� À ãäå âû âåøàåòå áåëüå?
� Çèìîé íà êóõíå èëè â âàííîé êîìíàòå, à ëåòîì íà áàëêîíå èëè âî äâîðå.
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Révision

Regardez des dessins qui suivent: Vous voyez un immeuble. Décrivez-le. Est-
ce une maison moderne ou ancienne? Est-ce un immeuble tout confort?
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